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DEÀDICACE 
 
aè Sylvia Hedinger 
Marraine du projet de langue mkaa' 
 
 
Parmi tant de choses que tu m'as apprises en treès peu de temps, il y avait 
aussi, que la volonteà de servir, qui n'a pas d'aêge, accomplissait d'eànormes 
prodiges. 
 
Fort de ce souffle nouveau, je me suis maintenu dans le deàsir de travailler 
plus fort, afin d'offrir aux Bakaka, ne serait-ce qu'un deàbut du 
deàveloppement scientifique de notre langue dont nous avions besoin. 
 
Avant que d'eêtre un livre tout court, ce lexique que je te deàdie de tout mon 
coeur te doit, et ses premiers jalons, et sa parfaite mouture. Mieux encore, 
il est le terminus de la noble mission divine que tu as si bien accomplie 
chez les enfants "ñgó", pendant les deux deàcenies de ta vie au Cameroun. 
 
Merci Sylvia, pour les Bakaka et pour moi-meême. Et que la servante 
eàveilleàe que tu as eàteà sur la terre, trouve la paix meàriteàe aupreès de notre 
Seigneur. Nous lirons et eàcrirons le "mkaa'" avec toi, aux treàfonds de nos 
souvenirs. 
 
 
Jean Ewaneà Etameà 
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PREÀFACE 
Ma femme et moi avons rencontreà Mr.EWANE ETAME pour la premieère 
fois le 21 Janvier 1994. Pendant cette breève rencontre, nous avions eàteà 
impressionneàs par la qualiteà du travail qu'il nous avait preàsenteà sur 
l'eàcriture du mkaa', sans avoir eu au preàalable, une formation en 
linguistique. Les voyelles, les consonnes et meême les tons avaient eàteà 
transcrits de manieère preàcise et admirable. Il ne restait plus qu'une mise aè 
jour selon l'Alphabet geàneàral des langues camerounaises, et le 
deàveloppement d'un certain nombre de reègles d'orthographe. 
 
Ce lexique est en fait, pour l'ensemble du vocabulaire et la codification de 
la langue mkaa', le fruit de plusieurs anneàes d'efforts. Je souhaiterais 
personnellement, que les bakaka reconnaissent aè l'auteur de cet ouvrage le 
droit aux feàlicitations, surtout qu'il l'a fait, sans aucun beàneàfice mateàriel. 
 
Cette eàdition contient les eàleàments de base d'un lexique classique, aè savoir: 
le mot mkaa', la cateàgorie grammaticale, le ou les sens, et, pour les 
nominaux, la forme du pluriel ainsi que le nombre d'appartenances aux 
classes nominales. 
 
Ce sera un dictionnaire aè eàlargir ulteàrieurement, avec l'ajout bien souhaiteà 
des mots qui n'y sont pas encore mais qui existent certainement, puis celui 
des eàleàments comme des phrases illustratives et leur traduction, des 
expressions idiomatiques, des synonymes, des antonymes, des indications 
d'origine des mots emprunteàs, les noms scientifiques de la flore et de la 
faune, etc. 
 
Mon autre souhait est que ce lexique de Jean EWANE ETAME serve aè  
encourager la communauteà bakaka aè appreàcier au mieux le riche treàsor que 
constitue leur langue, et la neàcessiteà pour eux de participer au 
deàveloppement de sa forme eàcrite. 
 
R. Hedinger 
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AVANT PROPOS 
 
J'aurais pu dire, sans grand risque de me tromper, que j'apportais une  
"premieère" dans le domaine de la langue "Mkaa'" eàcrite si, dans cette 
contreàe nord des "äaân béà ñgó", le Dr. Robert Hedinger de la SIL, devenu 
mon Conseiller, n'avait pas deàjaè quadrilleà la zone, dans le but d'identifier 
les dialectes. Toutefois, je ne suis pas loin de cette reàaliteà. 
 
Dans son ouvrage, "The Manenguba Languages", theèse de Doctorat, 
Docteur Hedinger affirme incontestablement qu'une ou plusieurs langues 
pouvaient eêtre eàcrites dans cette aire linguistique. Il me plaïît de preàciser, 
avec la permission de son illustre auteur, afin de lever toute eàquivoque, que 
le titre de la theèse citeà ci-dessus signifie plutoêt : les langues autour du 
massif Maneàngouba, (parce qu'il y en a plusieurs), et non la langue de 
Maneàngouba, car beaucoup se trompaient laè-dessus.  
 
Dans sa volonteà de faire dans le Moungo ce qu'il a si bien reàussi chez nos 
freères du Sud-Ouest, le Dr. Hedinger a publieà "Petite grammaire de la 
langue mbooà", et "Lisez et eàcrivez la langue mbo". Mais toutes ces belles 
reàalisations avaient manqueà l'enthousiasme et surtout de suivi au niveau 
des locuteurs concerneàs, qui continueèrent aè se contenter des langues 
veàhiculaires adopteàes pour le bien de la religion et du commerce. Il fallait 
bien, que quelqu'un fasse quelque chose; car le train des langues 
camerounaises, eàcrites sur la base de l'alphabet camerounais harmoniseà, 
eàtait en marche depuis plus d'une quainzaine d'anneàes, sans les "äaân béà 
ñgó" du Moungo. 
 
L'eàmergence du mkaa' aè l'ANACLAC, (l'Association Nationale des 
Comiteàs de Langues Camerounaises) et dans les milieux linguistiques doit 
eêtre percãue, non comme un danger pour ceux qui espeèrent construire avec 
l'abstrait, mais comme un exemple aè suivre, aè ameàliorer et aè encourager. 
Parce que le besoin est laè, bien permanent et plus que criard : celui d'une 
langue eàcrite, comme on l'observe chez les autres Camerounais. 
         
Le deàveloppement d'une langue est un probleème scientifique que nous 
devons taêcher d'eàloigner de la politique qui, elle, a son roêle bien distinct aè 
jouer dans un pays. 
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Il y a eu, et il y aura toujours les "äaân béà ñgó";  qu'ils soient Bakossi, 
Maneàhas, Bakaka, Baneàka, Mboâ, Balondo, Babong ou Bakem.  
 
L'alphabet que je propose dans ce lexique est conforme aè l'Alphabet 
Geàneàral des Langues Camerounaises adopteà aè Yaoundeà le 9 Mars 1979 par 
la Reàunion nationale pour l'harmonisation des Alphabets de langues 
Camerounaises. Le preàsent lexique comprend dans sa version "Mkaa'- 
Francãais" 2580 mots, et dans sa version "Francãais-Mkaa'" 3.720 mots. La 
preàsente eàdition, provisoire, restera ouverte aè toutes les suggestions, afin de 
subir au moins une reàvision tous les ans. 
 
Un Comiteà de langue dont la publication des travaux de codification 
commencera en juin prochain, a eàteà creàeà le 12 Mars 1994 aè Yaoundeà. Je 
suis son humble Coordonateur.Il sieège tous les samedis au Colleège Priveà 
Madeleine, et est ouvert aè tout enfant"ñgó" du Moungo, qui aimerait 
apporter sa contribution aè la codification du "Mkaa'". Sa boïîte postale, 
c'est le no. 14Ü277 aè Yaoundeà. 
 
Un premier tableau illustreà de l'alphabet "Mkaa'" avait deàjaè eàteà mis en 
circulation depuis juin 1994. Tout reàcemment aussi, un calendrier de 24 
marcheàs "Mináà'eâ", autour des Monts Kupeà, Maneànguba et Nlonako y 
compris Bangeàm, a eàteà eàditeà. 
 
Apreès la deàcouverte des diverses structures linguistiques du " Mkaa' " et la 
maïîtrise de son systeème d'eàcriture, la traduction de la bible,  des cantiques 
du dimanche et des deàpliants de vulgarisation pour la ssanteà et lÜagriculture 
poursuit son petit bonhomme de chemin, avec tout l'appui et toute 
l'assistance de la Steà Internationale de Linguistique pour laquelle je ne 
tarirai jamais d'eàloges. 
 
Je compte sur vous tous, ouè que vous soyiez, pour votre  soutien aè cette  
initiative. 
 
Votre humble serviteur, 
 
Jean EWANE ETAME 
B.P. 14Ü277 
Yaoundeà 
 



 7  

LISTE DES ABREÀVIATIONS 
 
adj              adjectif 
adj.deàm          adjectif deàmonstratif 
adj.inter        adjectif interrogatif 
adj.poss         adjectif possessif 
adj.qual         adjectif qualificatif 
adv              adverbe 
adv.de lieu      adverbe de lieu 
conj             conjonction 
excl             exclamation 
loc.adv          locution adverbiale 
n                nom 
nom              nom propre 
part  particule 
part.pas         participe passeà 
preàp             preàposition              
pron             pronom 
pron.deàm      pronom deàmonstratif 
pron.indeàf      pronom indeàfini 
pron.inter       pronom interrogatif 
pron.pers        pronom personnel 
pron.poss       pronom possessif 
salut            salutation 
v                verbe 
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LEXIQUE MKAA' - FRANCÃAIS 

B b Ä ä 
äaàaà (conj.)  on dit que;  sans que 
äaàn (pron.)  eux; ceux dont on 

ne veut citer les noms 
äaàñga (n. 9)   chanvre indien 
äékóàykóêóyá (onomatopeàe.)  

(chaussures aè hauts talons) 
békwaakwaa (n. 2)   

castagnettes de danse 
béà mloàma' (n. 2)   les apoêtres 
bépomboá (n. 2)   la teigne 
bésaàaàtïù'áà (n. 2)   une varieàteà de 

champignons 
bïûl  pl.: bïûl  (n. 5)   la guerre, la 

bagarre 
bláêd  pl.: mébláêd  (n. 5/6)   le 

pain (appellation courante) 
äoko  pl.: méäoko  (n. 5/6)   

mouche tseà tseà 
äoko (n. 5/6)   poison qu'on 

deàverse dans la rivieère pour 
tuer les poissons 

äola (?)  serait-ce...? 
äombáàá (n. 1/2)   tous les 

malheurs du monde, tous les 
cieux sur la teête 

bóêl  pl.: mébóêl  (n. 5/6)   ballon 
de football 

äóñ (conj.)  et;  mais 
äóñkaà (conj.)  afin que 
äó'ób (adv.)  maintenant 

äó'óäá (adv.)  le temps preàsent 
äó'ób kóâ (adv.)  maintenant 

alors 
äóàtasïùáà mlaàaà (n.)  cousins lieàs 

par les meêmes oncles 
brïûké  pl.: mébrïûké  (n. 5/6)   le 

parpaing 
brïûké éà' sïùmáànté  pl.: mébrïûké 

méà sïùmáànté  (n. 5/6)   le 
parpaing de ciment 

brïûké nàdób  pl.: mébrïûké méà 
ndób  (n. 5/6)   le parpaing 
de terre 

buâ  pl.: suà  (n. 5/6)   le jour 
bua (n. 1)   passeà, antiquiteà 
buâ déà bwaâm (salut.)  bonjour 

(beau jour) 
buâ déà mäóñ (salut.)  bonjour 
buàlu (n. 5/6)   tribu au sud 

Cameroun 
buluàu  pl.: mébuluàu  (n. 5/6)   

bleu aè linge 
buàma  pl.: mébuàma  (n. 5/6)   le 

fromager 
bwaâl  pl.: maâl  (n. 5/6)   bac de 

peàtrissage des noix;  pressoir 
aè vin 

bwaêm  pl.: myaêm  (n. 5/6)   le 
bien, ce qui est bien 

bwañga  pl.: myañga  (n. 5/6)   
le remeède 

bweâl  pl.: meâl  (n. 5/6)   l'arbre 
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bwáréà (n. 5)   minutie, soins aux 
deàtails, aè l'art 

D d 
déà  pl.: méê  (pron.pers.)  que, ce 
débïùyáà  pl.: mébïùyáà  (n. 5/6)   

astuce, intelligence 
déà jaânaa (loc.adv.)  (narration) 

le lendemain ou hier 
déwaaà (n. 5)   la meàningite 
diïù  pl.: miïù  (n. 5/6)   le palmier 

aè huile 
diñ  pl.: médiñ  (n. 5/6)   

bouchon en fibre de racine, 
servant aè filtrer le vin de 
palme aè la sortie de la 
calebasse 

dïùn  pl.: mïùn  (pron.indeàf.)  ceci 
dïûn  pl.: mïûn  (n. 5/6)   le nom 
dïùnaê  pl.: mïùnaê  (pron.deàm.)  

cela 
dïùnïùi  pl.: mïùnïùïù  (pron.deàm.)  

l'autre 
diñil  pl.: médiñil  (n. 5/6)   

poisson a courant (sorte d' 
anguille), poisson eàlectrique 

dïûy  pl.: mïûy  (n. 5/6)   l'oeil 
duâ  pl.: méduâ  (n. 5/6)   foyer de 

cuisine, foyer familial (duâ 
môboàg) 

duêm (adj.qual.)  eêtre idiot 
duâm  pl.: méduâm  (n. 5/6)   nid 

d'oiseau 

duàmba  pl.: méduàmba  (n. 5/6)   
espace sacreà, reàserveà aux 
invocations des anceêtres 

duâ môboà'  pl.: méduâ mô mboà'  (n. 
5/6)   foyer familial 

dyad  pl.: mad  (n. 5/6)   cour, 
lieu de naissance 

dyad áà Keêñ  pl.: mad méà Keêñ  
(n. 5/6)   la cour du roi, du 
chef 

dyad teê  pl.: mad teê  (n. 5/6)   
dans la cour 

dyam  pl.: mam  (n. 5/6)   
quelque chose, eàveènement, 
histoire 

dyaâñ  pl.: maâñ  (n. 5/6)   la 
palme 

dyeàeà  pl.: meàeà  (pron.indeàf.)  
lequel ?, laquelle ? 

dyeâm  pl.: meâm  (n. 5/6)   la 
grossesse 

dyeâñ  pl.: meâñ  (n. 5/6)   sireène 
des mers;  danse des initieàs 

dyeâñ déà méàdïùb  pl.: meâñ méà 
médïùb  (n. 5/6)   sireène des 
mers, dans la tradition 
Bakaka, c'est aussi une 
association mystique 
uniquement composeàe de 
femmes et ayant un langage 
codeà);  partie de la feête 
animeàe par les initieàs 

dyáân  pl.: máân  (pron.indeàf.)  
cela meême (comme máân, 
äáân, mwáân) 
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dyo  pl.: médyo  (n. 5/6)   
l'entreprise 

dyoê  pl.: mooê  (n. 5/6)   le nez 
dyoâb  pl.: moâb  (n. 5/6)   un 

dieu 
dyoäáà (n. 1)   le Seigneur, Dieu 
dyoâm (numeàral.)  dix 
dyombaà  pl.: mombaà  (n. 5/6)   

paquet, colis 
dyoña (pron.indeàf.)  certains, 

quelques-uns 
dyoñgo  pl.: moñgo  (n. 5/6)   la 

part, une partie 
dyoño (pron.indeàf.)  certains, 

quelques-uns 
dyóâ'  pl.: móâ'  (n. 5/6)   lieu 

preàcis de grande 
concentration poissonneuse 

dyóâ'  pl.: móâ'  (n. 5/6)   baume, 
onction 

dyóà'iy (n. 5/6)   maladie des 
arbres fruitiers, plante 
parasite;  le guy 

dyóân  pl.: móóàn  (n. 5/6)   le 
marcheà 

dyóñ buâ (n. 5)   creàpuscule, 
chute du jour 

dyóàñgó  pl.: móàñgó  (n. 5/6)   la 
nage 

Á á 
áà (adv.de.lieu.)  aè 
á'äa' (v.)  pousser 
á'äa (v.)  deàpeècer 

áà'äa (numeàral.)  deux 
áà'äaà (v.)  eêtre 
áäaàaà (n. 7/8)   couvercle, pieèrre 

plate dans la rivieère 
á'äaa  pl.: méäaa  (n. 5/6)   le 

foie;  (v.)  construire le toit 
ou le mur d'une case 
traditionnelle 

á'äa'a (v.)  pousser vers autrui 
á'äaàa (adj.)  aigre, acide 
áàäaa (pron.poss.)  les voêtres 
áäaa mkótóló  pl.: béäaa 

mkótóló  (n. 1/2)   prise 
d'immobilisation au cou 

á'äaàb (v.)  chauffer 
áàäab (pron.poss.)  les leurs 
áäaàäaà  pl.: á'äaàäaà  (n. 7/8)   

plat 
á'äaàäal (v.)  subir une entorse, 

une fracture ou une blessure 
á'äaàbiy (v.)  reàchauffer un repas 

deàjaè cuit, preàpareà dans la 
journeàe 

á'äaàd (v.)  ajouter 
á'äaâd  pl.: méäaâd  (n. 5/6)   

tissu, pagne 
áà äaê á'kwa (adv.)  sans faute, 

immanquablement 
á'äaà áà seà (v.)  assister 
á'äag déà á'kaâ' áà'soà (v.)  reporter 

la date 
á'äaàl (v.)  preêter, emprunter 
á'äalé (v.)  nettoyer les petites 

herbes aè la houe 
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áäalis éà ndoàñ (n. 7)   sauce 
traditionnelle, chaude et 
pimenteàe 

áäam  pl.: á'äam  (n. 7/8)   la 
poche, un petit sac 

á'äam (v.)  eàtaler au soleil 
á'äaàm (v.)  gronder, eàclater 
á'äaàmbaà  pl.: méäaàmbaà  (n. 

5/6)   la planche 
áäaàmbaàl  pl.: á'äaàmbaàl  

(adj.qual.)  large, plat 
áäaàmäoà  pl.: á'äaàmboà  (n. 7/8)   

le tableau noir 
á'äaàm áà'paàaà  pl.: méäaàm méà 

paàaà  (n. 5/6)   le manche 
d'une machette, fourreau de 
la machette 

á'äamé (v.)  reàprimander 
áäaàñ (v.)  refuser, craindre 
á'äaàn (v.)  presser, comprimer 
á'äaên  pl.: méäaên  (n. 5/6)   

arbre frontieère entre les 
champs ou les villages 

á'äaâñ  pl.: méäaâñ  (n. 5/6)   la 
blessure 

áäañaà  pl.: á'äañaà  (n. 7/8)   la 
parole, symbole de parole, le 
mot 

á'äana  pl.: méäana  (n. 5/6)   
un trou;  un point douloureux 
dans le dos ou dans la 
poitrine 

á'äaêndé (v.)  faire une forte 
recommandation 

á'äañé (v.)  coudre 

á'äaêntán (v.)  se rapprocher, 
serrer 

á'äaàrab (v.)  se coller 
á'äaàré (v.)  coller 
áäaàsaa (n. 1)   d'une manieère 

brusque 
áäasé  pl.: á'äasé  (n. 7/8)   la 

religion 
á'äa'té (v.)  accuser faussement 
á'äato  pl.: méäato  (n. 5/6)   le 

pagne 
áäaày  pl.: á'äaày  (n. 7/8)   le 

bouton 
á'äaày (v.)  sursauter, se casser 
áàäay (pron.poss.)  les noêtres 
á'äeb (v.)  ceindre, roêter 
á'äeàb (v.)  se gaêter 
á'äeêb  pl.: méäeêb  (n. 5/6)   le 

peàcheà, le mal 
á'äeàb éà' dïùn (v.)  avoir mauvaise 

reàputation 
á'äeàbiy (v.)  deàtruire 
á'äeàd (v.)  cuire, laisser cuire 
áäeàeà  pl.: á'äeàeà  (n. 5)   la fosse 
á'äeeà  pl.: méäeeà  (n. 5/6)   la 

kola 
á'äe'e (v.)  se casser 
á'äeàe (v.)  dire (en language 

ancien, s'utilise de moins en 
moins) 

á'äeàeà (v.)  cuire 
á'äeàetán (v.)  crier 

irrespectueusement un nom 
áäeâm  pl.: á'äeâm  (n. 7/8)   le 

chez soi (language ancien) 
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á'äeâm  pl.: méäeâm  (n. 5/6)   le 
troupeau, l'abri du troupeau 

áàäem  pl.: áàmem  (pron.poss.)  
les miens 

áàäema  pl.: á'äema  (n. 7/8)   la 
grenouille golhiath 

á'äemiy (v.)  rassembler 
áäeñ  pl.: á'äeñ  (n. 7/8)   la 

frange, l'anneau 
á'äen (v.)  deàtester, haïþr 
á'äeñ (v.)  appeler, faire venir 
á'äeàn (v.)  choisir 
áäenda (n. 7/8)   la haine 
áäáà'  pl.: á'äáà'  (n. 7/8)   un 

quartier de kola 
á'äá (v.)  donner, offrir 
á'äáàá  pl.: méäáàá  (n. 5/6)   le 

sein 
á'äáàáà (v.)  abandonner, laisser 
á'äáà'á (v.)  se casser 
á'äáàáné (v.)  abandonner, 

deàsister, confier 
á'äáátán (v.)  s'eàterniser 
á'äáàátid (v.)  parler en trainant 

la langue 
á'äám (v.)  durer, retarder 
á'äámiy (v.)  faire retarder, 

retenir 
á'äáné (v.)  fuir, courir 
á'äántán (v.)  surgir, faire 

irruption 
á'äáráb (v.)  s'affaisser 
á'äáré (v.)  sevrer 

preàmatureàment 

ábïûb  pl.: á'bïûb  (n. 7/8)   
maladie de la peau 

áàbib (adj.poss.)  les siens, les 
siennes 

ábïûbé  pl.: á'bïûbé  (n. 7/8)   le 
coucou 

ábibéla'  pl.: á'bibéla'  (n. 7/8)   
empreinte de meurtrissure 
sur la peau 

á'bid (v.)  coiguler 
á'bïùi (v.)  froncer les sourcils;  

faire la moue 
ábïûl  pl.: á'bïûl  (n. 7/8)   

l'estomac;  une forme de 
sorcellerie 

ábïùmbá  pl.: á'bïùmbá  (n. 7/8)   
la foule 

á'bin  pl.: mébin  (n. 5/6)   les 
testicules, le sexe 

á'bïùn (v.)  chercher dans le tas 
á'bïùñal (v.)  rouler, se rouler 
á'bïùnéliy (v.)  faire rouler 
ábita (adj.)  coaguleà 
á'bïùtan (v.)  se familiariser, 

intimes 
á'bitid (v.)  faire coaguler 
áäo'  pl.: á'äo'  (n. 7/8)   le 

mortier 
áäoà'  pl.: á'äoà'  (n. 7/8)   la cour 
á'äoà' (v.)  poser, eàtaler 
á'äoà'  pl.: méäoà'  (n. 5/6)   le 

nid 
áà'äoà' (adv.)  aussitoêt 
áäoaê'  pl.: á'äoaê'  (n. 7/8)   la 

calvitie 
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á'äoàb (v.)  fouiller, palper 
á'äoâb  pl.: méäoâb  (n. 5/6)   

l'araigneàe 
á'äod (v.)  ramper 
á'äoâd  pl.: méäoâd  (n. 5/6)   la 

natte de toïîture 
á'äoà' éà' kuàb  pl.: méäoà' méà kuàb  

(n. 5/6)   le nid de poule 
á'äoàka  pl.: méäoàka  (n. 5/6)   

la chanson 
á'äol (v.)  faire 
á'äolbiy (v.)  faire faire 
á'äoêl déà átóm  pl.: méäoêl méà 

á'tóm  (n. 5/6)   premieère 
partie du reàgime de plantain 

á'äolé (v.)  servir 
áäoàléàkoàm (n. 7/8)   herbe pour 

traitement 
áäoloà  pl.: á'äoloà  (n. 7/8)   le 

service, l'emploi 
á'äoàloà  pl.: méäoàloà  (n. 5/6)   la 

cour 
á'äom (v.)  se rencontrer, se 

retrouver 
á'äoàm  pl.: méäoàm  (n. 5/6)   le 

pubis 
áäoàmaà  pl.: á'boàmaà  (n. 7/8)   le 

mauvais sort 
á'äoman (v.)  rencontrer 
á'äombaà  pl.: méäombaà  (n. 

5/6)   la confeàrence, la 
rencontre 

á'äomdéà (v.)  faire clouer 
á'äoêmdé (v.)  sursauter 
á'äomé (v.)  clouer 

á'äomtán (v.)  assembler les 
objets;  croïîser;  entrecroïîser 

á'äon (v.)  allumer 
á'äoàn (v.)  crier 
á'äoñan (v.)  rassembler les 

graines 
áäoànda  pl.: á'äoànda  (n. 7/8)   

la cour 
á'äoàndaà  pl.: méäoàndaà  (n. 5/6)   

le cri, la plainte 
á'äondéà  pl.: méäoàndéà  (n. 5/6)   

une tasse 
á'äon déà áso'o  pl.: méäon méà 

á'so'o  (n. 5/6)   fond de 
corbeille 

áà'äoà' né á'äoà' (adv.)  aussitoêt, 
instantaneàment 

áäoñgaà  pl.: á'äoñgaà  (n. 7/8)   
le banc, le sieège 

á'äoàñgé (v.)  encadrer, 
entretenir, soigner 

áäoñgo  pl.: á'äoñgo  (n. 7/8)   
l'albinos 

áäoñgoà môsiñga  pl.: á'äoñgoà béà 
msiñga  (n. 7/8)   le fil aè 
coudre ou aè tresser 

á'äoñsán (v.)  se preàparer 
áäoà'o  pl.: á'äoà'o  (n. 7/8)   cent 
á'äoàoà (v.)  casser;  eàclater 
á'äoàoà déà ásaaàd (v.)  crier fort 
áäoàta  pl.: á'äoàtaà  (n. 7/8)   le 

margouillat 
á'äoté (v.)  commencer;  (n. 5)   

commencement 
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á'äoto  pl.: méäoto  (n. 5/6)   
partie du fond d'un gaêteau, 
qui a fui dans l'emballage 

áäoày  pl.: á'äoày  (n. 7/8)   abïîmeà 
á'äóàb (v.)  fouiller, palper 
á'äóàbélán (v.)  fouiller, 

palpation 
áäóäélóà'  pl.: á'äóbélóà'  (n. 7/8)   

la frontanelle 
áäóâd  pl.: á'äóâd  (adj.qual.)  du 

mauvais, la pourriture 
á'äód (v.)  laisser pourir 
á'äóàd (v.)  exil forceà 
á' äóàd (v.)  eàteindre;  perdre 
á'äókó  pl.: méäókó  (n. 5/6)   

signe apparent qu'on place 
dans les cheveux selon le 
degreà de noblesse; il peut 
eêtre une plume de perroquet 
ou de pintade 

áäóêl (n. 7)   la miseère aigue 
á'äól  pl.: méäól  (n. 5/6)   le 

cou (partie arrieère) 
á'äóàlón (v.)  perdre 
á'äólóàó  pl.: béäólóàó  (n. 1/2)   

fruit sauvage;  absceès qui 
sortent en seàrie 

á'äóm (v.)  frapper, battre 
á'äóâm  pl.: méäóâm  (n. 5/6)   la 

morve 
á'äómbóà  pl.: méäómbóà  (n. 5/6)   

le sucre 
áäóm mônyuuà  pl.: á'äóm béà 

mnyuuà  (n. 7/8)   le faïît du 
toïît 

á'äón (v.)  trier 
á'äóñ  pl.: méäóñ  (n. 5/6)   bon 

(eàtat) 
á'äóàñ  pl.: méäóàñ  (n. 5/6)   

genou, articulation 
áàäóñ  pl.: áàmóñ  (adj.poss.)  les 

tiens, les tiennes 
á'äóndó (n. 5)   sorte de glaive, 

salive eàpaisse apreès un 
vomitif 

á'äóndó (n. 5)   forme de 
diarrheàe avec glaire 

á'äóñgóà  pl.: méäóñgóà  (n. 5/6)   
le cerveau 

á'äóàñgóàl  pl.: méäóàñgóàl  (n. 5/6)   
la matraque 

á'äóñiy (v.)  embellir 
á'äóñsán (v.)  ameàliorer;  

embellir;  plaire 
á'äóêñtid (n. 5/6)   herbe 

aromatique 
á'äóó (v.)  pourir 
á'äó'ó (v.)  preàlever 
á'äóàó  pl.: méäóàó  (n. 5/6)   un 

tas 
á'äóàóà (v.)  s'eàteindre;  se perdre 
áäóâriá (n. 1)   le passeà 
á'äórób (v.)  s'affaler 
á'äóày (v.)  ramasser 
á'buà' (v.)  casser 
á'buê'  pl.: mébuê'  (n. 5/6)   la 

fracture 
á'buâ'  pl.: mébuâ'  (n. 5/6)   

neuf;  la neuvaine 
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á'buâ  pl.: mébuâ  (n. 5/6)   la 
brousse 

ábua  pl.: á'bua  (n. 7/8)   
l'aême, l'esprit 

ábuàaà  pl.: á'buàaà  (n. 7/8)   
grande nappe d'eau 
stagnante et profonde 

á'bu'an (v.)  profiter d'un reste 
á'buäal (v.)  faire une boucheàe 

d'eau 
á'buàbéà (v.)  eàpiler;  deàplumer 

par le feu 
á'buàbélán (v.)  reprocher avec 

virulence;  poursuite dans le 
but de punir 

ábubuà  pl.: á'bubuà  (n. 7/8)   la 
poussieère 

ábuâ'bu'áà (n. 1)   forme 
d'heàpatite, la raête 

ábuêd  pl.: á'buêd  (n. 7/8)   la 
grenouille 

á'bud  pl.: mébud  (n. 5/6)   
petit rongeur;  le buisson 

á'bud (v.)  quantifier 
áà buáàd (adv.)  dernieèrement 
á'buàl (v.)  transgresser 
ábuàlaà  pl.: á'buàlaà  (n. 7/8)   une 

amende 
á'bulé (v.)  s'eàffondrer 
á'buàliy (v.)  amender;  punir;  

sanctionner;  condamner 
á'bultán (v.)  surprendre (se dit 

des besoins de selles);  faire 
irruption 

ábulu  pl.: á'bulu  (n. 7/8)   la 
steppe (terrain plat, sans 
arbre) 

á'bum  pl.: mébum  (n. 5/6)   le 
ventre 

á'buàm (v.)  exterminer, 
extermination 

ábuàmaà  pl.: á'buàmaà  (n. 7/8)   le 
parapluie 

á'buâ môbïùïù  pl.: mébuâ méà mbïùïù  
(n. 5/6)   la palmeraie 

á'buàmé (v.)  fesser aè plat ventre;  
passage aè tabac 

á'buàmiy (v.)  deàvaster 
á'buàm né mádïùb (n. 5)   le 

deàluge 
á'bun (v.)  se disputer 
á'buànáàáà (n.)  le panari 
á'buré (v.)  eàpandre 
á'buàré (v.)  eàtaler 
á'buàs éà' dïùn (v.)  avoir une 

reàputation 
á'buta  pl.: mébuta  le buisson; 

(5/6)   
á'buu  pl.: mébuu  (n. 5/6)   

grand nombre, nombreux 
á'buàuà  pl.: mébuàuà  (n. 5/6)   

l'excreàment 
á'buà'u  pl.: mébuà'u  (n. 5/6)   la 

natte aè coucher 
á'buày (v.)  sortir;  reàussir 
á'bwa (v.)  passer en travers 
á'bwaà  pl.: mébwaà  (n. 5/6)   la 

race 
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á'bwakoà  pl.: mébwakoà  (n. 5/6)   
se cogner le pied 

á'bwaàl (v.)  prendre des deux 
mains 

á'bwaàñ (v.)  prendre aè pleines 
mains 

á'bwaân  pl.: mébwaân  (n. 5/6)   
le thorax, la poitrine 

á'bweàe' dyam (n. 5)   la 
sagesse, le savoir 

á'bweàené (v.)  eêtre connu, eêtre 
populaire 

á'bweeré (v.)  en passant par;  aè 
travers 

á'bweàeré (v.)  connaïître mieux 
á'bwel (v.)  puiser 
ábwel éà mäondïùáà  pl.: bébwel éà 

mäondïùáà  (n. 1/2)   un petit 
oiseau 

á'bweàm (v.)  lancer 
á'bweêm  pl.: mébweêm  (n. 5/6)   

la chasse 
á'bweàeà (v.)  savoir, connaïître 
á'bwálé (v.)  s'eàbouler, 

s'eàffondrer 
á'byaàb (v.)  ouvrir et fermer 

simultaneàment les yeux;  la 
floraison, pousseàe des fleurs 
sur les arbres fruitiers 
(surtout le cafeà) 

á'byoàbélán (v.)  parler en 
deàsordre 

á'byóày (v.)  moue de meàpris et 
de deàgouêt 

ádib  pl.: á'dib  (n. 7/8)   le lac 

ádïùb  pl.: á'dïùb  (n. 7/8)   la 
rivieère 

á'dib (v.)  fermer, boucler;  
trouver, ramasser 

áàdib  pl.: áàmib  (pron.poss.)  le 
sien, la sienne 

ádiäan  pl.: á'diäan  (n. 7/8)   la 
cleà 

á'dibé (v.)  ouvrir 
á'dïùbé (v.)  s'embrouiller 
á'dïùbélán (v.)  embrouiller 
á'dïùbéliy (v.)  traïîner (une 

action) 
á'dïùbéàlaà'  pl.: á'dïùbéàlaà'  

(adj.qual. 7/8)   farfelu;  mal 
fagoteà;  qui ne raisonne pas 
objectivement 

á'diiäán (v.)  s'emparer, 
s'accaparer 

á'diitán (v.)  s'en approcher 
á'dil (v.)  peser, le poids;  

important quand il s'agit des 
personnages 

ádiláá  pl.: bédiláá  (n. 1/2)   
l'eàpervier (rapace) 

á'diliy (v.)  honorer;  faire peser;  
donner de l'importance 

ádiltïùd  pl.: á'diltïùd  (adj.qual.)  
extreêmement lourd;  
lourdeur 

ádïùm  pl.: á'dïùm  (n. 7/8)   
l'eàmotion 

á'dïûm (n. 7)   le malheur 
á'dïùmiy (v.)  eàffacer 
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ádïùmkol  pl.: á'dïùmkol  
(adj.qual.)  un deàmeureà 

á'dimtán (v.)  finalement, pour 
la deèrnieère fois, en dernier 
lieu 

á'diñ (v.)  aimer 
ádiñaên  pl.: á'diñaên  (n. 7/8)   

les images les ombres 
á'diñan (v.)  s'aimer 
á'dïùñé (v.)  se ballader 

vagabonder 
á'dïùñélán (v.)  contourner 
á'du' (v.)  mentir, tromper 
á'duà' (v.)  conduire, piloter 
áduàaà  pl.: á'duàaà  (n. 7/8)   

varieàteà d'oiseau 
á'duà'an (v.)  conduire, piloter 
áduaà ñàgóàl  pl.: á'duàaà ñàgóàl  (n. 

7/8)   oiseau au col nu 
á'duàbé (v.)  croïîre 
á'dubiy (v.)  baêptiser, faire 

baêptiser, baêpteème 
á'dul (v.)  tirer;  dessiner;  

photographier 
á'dul déà mleàm (v.)  rendre l'aême 
ádul á'bumé  pl.: bédul á'bumé  

(n. 1/2)   qui se tire sur le 
ventre, le reptile 

á'dum (v.)  mettre aè sac, 
arracher 

á'duàmiy (v.)  faire eàclater, faire 
exploser 

á'duàn (v.)  piler 
á'duàñ (v.)  grassir, prendre du 

poids 

á'duàñé (v.)  se retirer en 
douceur 

áduru  pl.: á'duru  (n. 7/8)   les 
bananes vertes 

áduta  pl.: méduta  (n. 7/8)   
l'image, la photo 

á'duté (v.)  reàfleàchir, penser 
á'dyaà (v.)  manger 
á'dyaà (n. 5/6)   la pomme 

d'Adam 
á'dyaa (v.)  se situer;  se porter 
áàdyaa  pl.: áàmaa  (pron.poss.)  

le voêtre, la voêtre 
áàdyab  pl.: áàmab  (pron.poss.)  

le leur, la leur 
á'dyam (v.)  appeller 
á'dyam áà dyoâb (v.)  prier Dieu;  

invoquer 
á'dyañ (v.)  pieàtiner;  moudre 

avec le pied 
áàdyay  pl.: áàmay  (pron.poss.)  

le noêtre, la noêtre 
ádyeàedé ñàgaàb (n. 1)   l'heàritier 
á'dyeedé (v.)  s'asseoir dessus, 

s'accaparer 
á'dyeey (v.)  asseoir, gueàrir, 

donner la santeà 
á'dyel  pl.: médyel  (n.)  violent;  

avoir un pouvoir occulte que 
le sorcier ne peut pas violer 

áàdyem  pl.: áàmem  (pron.poss.)  
le mien, la mienne 

á'dyeàsé (v.)  alimenter, nourrir 
á'dyondé (v.)  se heurter, 

heurter, buter 
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á'dyoàñéliy (v.)  basculer 
á'dyoàosán (v.)  monter un esprit, 

comploter, preàparer un coup 
á'dyosa' (n. 5)   orgueil 
á'dyóà  pl.: médyóà  (adj.qual.)  la 

qualiteà laè ! 
áàdyóñ  pl.: áàmóñ  (pron.poss.)  

le tiens, la tienne 
á'dyóàñé (v.)  glisser, sombrer, 

s'affaiblir 
á'fïùd (v.)  eêtre capable (mot 

d'emprunt) 
á'haà (v.)  donner, offrir 
á'haa (v.)  chasser, repousser 
á'haàaà  pl.: méhaàaà  (n. 5/6)   

couteau local de cuisine 
á'haatid (v.)  disperser, 

eàparpiller 
á'hab (v.)  deàchirer;  revenu sur 

location d'une beête femelle 
ou d' une poule 

á'haàl (v.)  action de seàparer 
deux lutteurs 

á'halé (v.)  deàmonter, deàtruire 
á'haàm (v.)  agresser, attaquer en 

groupe 
á'haâm  pl.: méhaâm  (n. 5/6)   la 

foule, la grappe, la masse 
áhaàñ  pl.: á'haàñ  (n. 7/8)   la 

corde aè grimper 
á'hañ (v.)  ligotter, attacher, 

eàlargir;  (n. 5)   la largeur 
á'hañäán (adj.qual.)  eàtriqueà, 

serreà, serrer 
á'haêñäán (v.)  obliger, forcer 

á'haàñé (v.)  attacher en laisse 
á'hañiy (v.)  aggrandir, eàlargir 
á'haàré (v.)  enfoncer avec 

insistance 
á'hasan (v.)  se chercher (pour 

une confrontation) 
á'hay (v.)  deàsirer, vouloir;  

chercher 
á'he' (v.)  creàer, deàssiner, 

mesurer 
á'he'ab (n. 5/6)   la creàation, 

eêtre 
áheàené  pl.: á'heàené  (n. 7/8)   

coopeàrative, groupe de 
travailleurs 

á'heàeré (v.)  servir (aè boire ou aè 
manger) 

áhekaà  pl.: á'hekaà  (n. 7/8)   
creàation, dessin, mesure 

á'heàñ (v.)  gueêter, eàpiller 
á'he'tán (v.)  imiter, comparer 
áheây  pl.: á'heày  (n. 7/8)   l'os 
á'hey (v.)  s'appreêter aè 
á'háàb (v.)  eàviter 
á'hábélán (v.)  marcher avec de 

grands gestes;  coêteà 
deàmonstratif, deàpeànailleà 

á'háàbiy (v.)  prendre patience 
á'háá (v.)  piquer une crise de 

folie, devenir fou 
á'háàáà  pl.: méháàáà  (n. 5/6)   la 

foreêt 
á'háábá áà te (v.)  respirer, eêtre aè 

l'aise 
á'hál (v.)  pouvoir, supporter 
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á'háàláb (adj.qual.)  agile, leàger 
á'háàm (v.)  sortir;  ourler (en 

couture) 
á'hám áà te (v.)  se taper la 

poitrine, gonfler 
á'háàm áà te (v.)  prendre sur soi / 

cas de sorcellerie 
á'háàmé (v.)  apparaïître 
á'háàñé (v.)  aeàrer, eàclairer, 

nettoyer 
á'hïù' (v.)  couvrir 
á'hïîäán (v.)  forcer 
á'hïùïù  pl.: méhïùïù  (n. 5/6)   le pu 
á'hïù'i (v.)  tendre un pieège 
á' hïù'i déà'laàm (v.)  tendre un 

pieège 
áhïù'ïùlaà' éà mleàm (v.)  coeur 

superbement mauvais 
á'hiläán (v.)  serrer brutalement 
á'hin (v.)  haïþr, deàtester 
á'hïùn (v.)  obscurci (se dit du 

jour) 
áhinda (n. 7/8)   animositeà 
áhïùñé  pl.: á'hïùñé  (n. 7/8)   le 

geàsier 
áà'hïùnïùáà (salut.)  bonsoir ! Lit.: 

'le jour s'est-il obscurci ?'  
á'hïùntáàn (n. 5)   l'obscuriteà 
á'hïîntán (v.)  voir le soir, 

s'attarder dans la nuit 
áhoâ  pl.: á'hoâ  (n. 7/8)   la beête, 

un mamifeère 
á'hoêb  pl.: méhoêb  (n. 5/6)   le 

torrent 
á'hoêbdé (v.)  faire allusion aè 

á'hod (v.)  pourrir, se 
deàcomposer;  fougueux 

áhoàkoà  pl.: á'hoàkoà  (adj.qual.)  
vide 

á'hoàl (v.)  tranchant 
áholaêà  pl.: á'holaê  (n. 7/8)   

ouverture plus grande en 
matieère de calebasse 

áhoma áà hóàb (adj.qual.)  un 
parler arrogant 

áhoàn  pl.: á'hoàn  (n. 7/8)   la 
haêche 

áhoâñ (n. 7)   l'arrogance, 
arrogant 

á'hoàoà (v.)  chuter, tomber de 
áhood  pl.: á'hood  (n. 7/8)   le 

poumon 
á'hoàoté (v.)  tomber sur 
áhóà' (numeàral.)  un 
áhóàb  pl.: méhóàb  (n. 7/6)   la 

parole, le discours, le 
conciliabule;  la concertation 

á'hóàb (v.)  dire, parler 
á'hóàbé (v.)  interceàder, plaider 

une cause 
á'hóàd (v.)  refroidir, eàteindre 
á'hóàd éà' páày (v.)  deàsalteàrer 
á'hón (n. 5/6)   le treàsor, la 

richesse 
á'hóàñ  pl.: méhóàñ  (n. 5/6)   la 

graisse, la richesse 
á'hóàndóà  pl.: méhóàndóà  (n. 5/6)   

le baêton de manioc 
á'hóàóà (v.)  (pour l'homme) eêtre 

timide;  mourir, deàceàder;  
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(pour les choses) ce qui est 
froid, ce qui est humide 

áhóàrón  pl.: á'hóàrón  (n. 7/8)   le 
calmant 

á'hóàtóà  pl.: méhóàtóà  (n. 5/6)   
tronc de bananier pourri dont 
on peut faire des bouchons 

á'hu' (v.)  creuser 
á'hu'ab (v.)  s'ouvrir, ouverture 
á'hub (v.)  arracher 
á'huàb (v.)  malpropre, mal laveà;  

apparence douteuse 
á'hubé (v.)  sarcler 
á'huàd (v.)  enlever 
á'huàd é' dyeàm (v.)  avorter 
áhul  pl.: á'hul  (n. 7/8)   le filet 

de peêche 
á'hul (v.)  eêtre malade, tomber 

malade 
áhuêlbiy (n. 7/8)   le levain, la 

levure 
á'hulbiy (v.)  rendre malade 
á'huêlbiy (v.)  grossir 
á'hulé (v.)  deàtacher 
á'huàlé (v.)  gonfler, enfler 
á'huêlsén (v.)  proceàdeà de 

gonflage 
á'hum (v.)  bafouer la meàmoire 

d'un mort 
á'huàm (v.)  souffler dans 

quelque chose 
á'huàm áà dyoê (v.)  se moucher 
á'huàmé (v.)  souffler sur 

quelque chose 

áhuàn éà mwaàn  pl.: á'huàn éà äaân  
(n. 7/8)   le fils unique 

áhuntïùd  pl.: á'huntïùd  (n. 7/8)   
la chaleur 

á'huàran (v.)  enlever, retirer 
á'huré (v.)  enlever pour un 

autre 
á'huré (v.)  arracher du sol 
áhuréñgañgaa  pl.: 

béhuréñgañgaa  (n. 1/2)   
herbe envahissante 

á'husan (v.)  se sentir coupable 
á'husáà  pl.: méhusáà  (n. 5/6)   la 

faute, l'erreur 
á'huê'tán (v.)  eàtouffer 
á'hu'u (v.)  ouvrir, s'ouvrir 
á'huàuà (v.)  rentrer, revenir;  (n. 

5)   fuite (parlant des vases) 
áhuàud  pl.: á'huàud  (n. 7/8)   

l'eàcume 
á'huàuré (v.)  rentrer par un 

deàtour 
á'ja' (v.)  convier, louer 
á'jaà' (v.)  s'arreêter, s'accrocher 
á'jaà (v.)  faire jour (usage 

unique) 
ájaaà  pl.: áàjaa  (pron.poss.)  le 

voêtre, les voêtres 
á'jaàaà (v.)  accoucher, enfanter 
á'jaàab (v.)  naïître 
ájaâb (pron.poss.)  le leur 
á'jab (n. 5)   la hauteur, la 

longueur 
áàjab (pron.poss.)  les leurs 
á'jabé (v.)  traverser 
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á'jabiy (v.)  allonger 
á'jabné (adj.qual.)  eàloigneà, 

s'eàloigner 
á'jaàd  pl.: méjaàd  (n. 5/6)   

accouchement;  production 
de fruits 

á'jaàm (v.)  cuire 
á'jan (v.)  acheter 
á'jaâñ  pl.: méjaâñ  (n. 5/6)   

l'oignon, l'ananas 
á'jaâñ éà muaàd (n. 5/6)   la 

seconde eàpouse 
á'jaâñ éà pïîn  pl.: méjaâñ méà pïîn  

(n. 5/6)   baume ou onction 
d'invisibiliteà qu'on utilisait 
pendant la guerre 

ájaây  pl.: áàjay  (pron.poss.)  le 
noêtre 

á'jeâ  pl.: méjeeà  (n. 5/6)   le 
gorille 

ájeb  pl.: á'jeb  (n. 7/8)   pierre 
ou lieu d'affuêtage meule 

á'jeb (v.)  rembourser une dette, 
deàdouaner;  affuêter 

á'jeêgbé (v.)  surveiller 
discreètement, observation 
discreète 

ájem  pl.: áàäem  (pron.poss.)  le 
mien 

ájeâm  pl.: ájem  (pron.poss.)  le 
mien, la mienne 

á'jem (v.)  reconnaïître, croïîre 
á'jeàm (v.)  chanter 
áàjem (pron.poss.)  les miens, les 

miennes 

á'jemélán (v.)  imiter 
á'jemsán (v.)  en accord avec 
á'jenid (v.)  libeàrer, relaêcher 
áà'jeàriáà (salut.)  bonjour ! Lit.: 

'le jour s'est-il leveà ?'  
á'jáà' (v.)  vagabonder, eàrrer 

inutilement 
á'jáb (v.)  placer un feàtiche dans 

le champ afin d'eàffrayer 
d'eàventuels voleurs 

á'jád (n. 5/6)   fatiguer, la 
fatigue, la lassitude;  bercer 
un beàbeà 

á'jáá (adj.qual.)  doux;  muêr;  
fatigueà 

ájáà'ád éà msol  pl.: á'byáà'ád béà 
msol  (n. 7/8)   la leèvre 

á'jáátid (n.)  la douceur, eêtre 
doux, s'assouplir 

ájáàm  pl.: á'jáàm  (n. 7/8)   la 
langue 

á'jám (v.)  s'accrocher, se 
suspendre 

á'jáàm (v.)  devenir, assumer un 
handicap physique 

ájáâñ  pl.: á'jáâñ  (n. 7)   sorte de 
paresse 

á'jáàñ  pl.: méjáàñ  (n. 5/6)   signe 
de noblesse qui se distingue 
par sa position sur la teête 

á'jáàñ (v.)  s'attarder;  pendre;  
flotter 

á'jáêñné (part.pas.)  eêtre eàloigneà 
ájïûb  pl.: áàbib  (pron.poss.)  le 

sien, la sienne 
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á'jïùb (v.)  voler 
áàjib  pl.: áàmib  (pron.poss.)  les 

siens, les siennes 
ájïùäa  pl.: á'jïùäa  (n. 7/8)   le vol 
á'jïîbsán (v.)  en eàtat de graviteà 
á'jïùd (v.)  enfler (d'une maladie) 
á'jii  pl.: méjii  (n.)  le pleur 
á'jii (v.)  pleurer 
á'jïùïù (v.)  minauder, faire le 

muet 
ájïûñ  pl.: á'jïûñ  (n. 7/8)   le tarrot 
á'jiñ (v.)  surveiller les pieèges, 

visiter les pieèges;  boucher 
une calebasse 

ájoàka (n. 7/8)   initiation, 
apprentissage 

á'joñ (v.)  gueàrir 
á'joàñ (v.)  se promener 
á'joñiy (v.)  gueàrir;  sauver 
á'joo  pl.: méjoo  (n. 5/6)   

l'amertume;  le miel 
á'joo (v.)  surnommer 
á'joàoà (v.)  vomir;  vomissements 
á'joàoté (v.)  vomir sur 
á'jotid (v.)  allumer 
á'joày (v.)  deàborder brutalement 
ájóà  pl.: á'jóà  (n. 7/8)   la saison 

de pluie 
ájóâ'  pl.: á'jóâ'  (n. 7/8)   la 

diarrheàe rebelle 
á'jó' (v.)  provoquer la pluie 
á'jóà  pl.: méjóà  (n. 5/6)   le 

sommeil;  pleuvoir 
á'jóâ  pl.: méjóâ  (n. 5/6)   l'eàpine;  

le piquant 

á'jóêb  pl.: méjóêb  (n. 5/6)   le 
hamecãon 

á'jóàm (v.)  mendier;  prier 
ájóàmbóà (n. 7/8)   la mendiciteà 
á'jóàmón (v.)  prier 
ájóñ (n. 7/8)   la foule;  avec 
ájóàñgóàl (n. 7/8)   grelot 
á'jóàóté (v.)  pleuvoir sur 
ájuà'  pl.: á'juà'  (n. 7/8)   le trou 
ájuâ'  pl.: á'juâ'  (n. 7/8)   un coup 

de poing 
ájuâ  pl.: á'juâ  (n. 7/8)   le 

posteàrieur de l'homme 
á'ju' (adj.qual.)  (caracteère) 

seàrieux, poseà;  (fluiditeà) 
concentreà 

á'jub (v.)  tremper, masseàrer 
á'juêgbé (v.)  froêler le deàgout;  

deàpasser la sasieàteà 
á'jum (v.)  sentir bon, puer 
á'juméliy (v.)  flairer 
á'jun (adj.qual.)  vieillesse 
á'jun (v.)  vieillir 
á'juu (v.)  supporter, risquer;  

boucher, obstruer 
á'juu  pl.: méjuu  (n. 5/6)   le 

bouchon 
áka'  pl.: á'ka'  (n. 7/8)   une 

torche aè brindilles 
ákaê'  pl.: á'kaâ'  (n. 7/8)   le 

champignon solitaire et large 
á'ka' (v.)  organiser une feête;  

rassis (eàtat de 
deàcomposition) 
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á'kaà' (v.)  barricader, faire une 
haie 

á'kaâ'  pl.: mékaâ'  (n. 5/6)   la 
date 

ákaaê  pl.: á'kaaê  (n. 7/8)   
l'insecte, le ver intestinal 

ákaàaà  pl.: mékaàaà  (n. 7/6)   la 
main, le bras 

á'kaàaà (v.)  se deàfendre en justice 
ákaàaà mboà'  pl.: mékaàaà mô mboà'  

(n. 7/6)   paêteà de maisons 
familiales 

á'ka'an (v.)  promettre 
á'kaà'an (v.)  utiliser pour la 

haie 
á'kaàay (v.)  juger 
á' kaà'a' yoàl (v.)  se vanter 
á'kab (v.)  partager 
á'kab  pl.: mékab  (n. 5/6)   

l'offrande;  aumoêne 
á'kaäan (v.)  se partager;  se 

seàparer;  propager 
á'kabé (v.)  offrir 
á'kaàbé (v.)  malaxer 
á'kaàb éà' dyóàn (v.)  faire les 

achats, le marcheà 
ákaêd  pl.: á'kaêd  (n. 7/8)   la 

crampe 
á'kaàd (v.)  enrouler, plier;  se 

reàtracter, se refroidir 
áka'éà mkoá (n. 7/8)   le zona 

(maladie de la peau) 
á'kaàl (v.)  construire en 

mateàriaux locaux;  eêtre 
redevable 

ákalaà  pl.: á'kalaà  (n. 5/6)   une 
organisation, une secte 

á'kala  pl.: mékala  (n. 5/6)   le 
beignet;  l'escalier de 
maison 

á'kaliy (v.)  louer, feàliciter 
á'kam (adj.)  vaillant (l'eêtre) 
á'kaman (v.)  propager, diffuser 
á'kaàmbaà  pl.: mékaàmbaà  (n. 

5/6)   le coussinet 
á'kaàmbal (v.)  retrousser le 

pagne 
á'kañ (v.)  attacher, ficeller, 

lier;  contraindre, obliger 
á'kaàñ (v.)  confisquer, interdire 
á'kaña  pl.: mékaña  (n. 5/6)   

le roseau 
á'kañab (v.)  eêtre attacheà, eêtre 

obligeà 
á'kañäán (v.)  eàtouffer, eêtre aè 

l'eàtroit 
á'kaêñäán (v.)  s'approprier 
á'kañbiy (v.)  faire lier 
á'kaàndan (v.)  se priver 
á'kaàné (v.)  prier;  gronder;  la 

prieère 
ákañ éà mboáê (n. 1/2)   les 

migraines frontales 
á'kanné (v.)  commander, 

ordonner 
á'kantán (v.)  rappeler 
á'kañtán áà te (v.)  eàtouffer 
á'kaêntid  pl.: mékaêntid  (n. 5/6)   

le charbon 
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á'kaêntid áà' muàuà  pl.: mékaêntid 
mô muàuà  (n. 5/6)   la braise 

á'kaàraà né mbaa áàtaàané 
(loc.adv.)  la plus grande 
fesseàe 

á'kasaà  pl.: mékasaà  (n. 5/6)   
eàtageère de cuisine 

á'kasab (v.)  se faire recevoir 
á'kaàsab (v.)  s'eàtaler sur le dos 
á'kaàsé (v.)  eàtaler 
ákaàtaà' (adj.qual.)  rigoureux, 

eàgoïþste, tordu, qui manque 
de souplesse 

á'kay (v.)  admettre, recevoir, 
servir 

á'ke' (v.)  eàssayer 
á'keàd (v.)  trembler 
á'keêd  pl.: mékeêd  (n. 5/6)   la 

fourmi rouge 
á'keàd déà mtata (v.)  trembler de 

tout son corps 
ákeêd mtataa  pl.: békeêd mtataa  

(n. 7/8)   fourmi trembleuse 
á'keeà' kuàb  pl.: mékeeà méà kuàb  

(n. 5/6)   l'oeuf de la poule 
ákeàeàtïùd  pl.: á'keàeàtïùd  (n. 7/8)   

crise eàconomique, 
seècheresse 

á'ke'iy (v.)  gouêter, eàssayer, 
examiner, tester 

ákeàl  pl.: á'keàl  (n. 7/8)   la 
calebasse 

ákelaà  pl.: á'kelaà  (n. 7/8)   une 
eàpluchure 

á'keàñ (v.)  barrer 

á'keàñ déà dïùb (v.)  faire une 
digue, barrer une rivieère 

áàkeré'  pl.: á'keàre'  (n. 7/8)   la 
devinette 

áká'  pl.: á'ká'  (n. 7/8)   la joue 
áká  pl.: méká  (n. 7/6)   la 

marche, le voyage 
á'ká (v.)  aller, partir, marcher;  

(n. 5/6)   comportement 
(facãon) 

á'káà' (v.)  germer, pousser 
á'káàb  pl.: mékáàb  (n. 5/6)   le 

coêteà 
áà' káàb (adv.)  aè coêteà, aux 

environs de 
áà' káàb déà (adv.de.lieu.)  aè coêteà 

de 
ákáá  pl.: á'káá  (n. 7/8)   le fer 
á'káán (v.)  emmener, emporter;  

(n. 5)   comportement 
(facãon) 

á'kááré (v.)  en allant vers, aller 
vers 

á'káà'iy (v.)  eàclore 
á'kákáà  pl.: mékákáà  (n. 5/6)   la 

cour de derrieère 
á'káàl (v.)  eàplucher 
á'káâl  pl.: mékáâl  (n. 5/6)   la 

grappe 
á'káláb (v.)  s'accrocher sur un 

preàtexte, ou sur quelque 
chose 

á'kálé (v.)  accrocher, suspendre 
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ákáàlkáày  pl.: á'káàlkáày  (n. 7/8)   
le mille-pattes noir, 
sectionneà 

ákám  pl.: á'kám  (n. 7/8)   le 
bistouri local 

ákámbáàl  pl.: á'kámbáàl  (n. 7/8)   
l'eàpaule 

ákáêñ  pl.: á'káêñ  (n. 7/8)   le 
leàzard 

á'kán (n. 5/6)   le festin 
á'káñ (v.)  raser 
á'káàñélán (v.)  aborder, 

contourner, cotoyer 
ákáñloàá  pl.: békáñloàá  (n. 7/8)   

petit leàzard des salons, 
encore appeleà coiffe-beàbeàs 

á'kibé (v.)  tordre 
á'kibéliy (v.)  se tordre 
á'kid (v.)  frapper;  interdire 
á'kid déà' koäaà (v.)  frapper aà la 

porte;  (n. 5)   deàclaration de 
fiancailles 

á'kid déà' äáàá (v.)  sevrer;  (n. 5)   
le sevrage 

á'kii (v.)  s'abstenir 
volontairement 

á'kiïù' kuàb  pl.: mékiïù méà kuàb  
(n. 5/6)   l'oeuf de la poule 

á'kiïù' muaàd  pl.: mékiïù m'äaaàd  
(n. 5/6)   seàance de deàbat, 
pour deàterminer la dot 

ákika'  pl.: á'kikag  (n. 7/8)   
branche seèche de palme 

á'kïùkaà'  pl.: mékïùkaà'  (n. 5/6)   
la brosse aè dents 

traditionnelle faite d'une 
racine jaune 

á'kiltán (v.)  cogner, tamponner 
á'kimé (v.)  gronder, reprocher, 

reàprimander 
á'kïîmsé (v.)  ruminer une 

vengeance 
á'kin (v.)  refuser 

temporairement 
á'kiné (v.)  faire une moue de 

refus, d'horreur, un deàtour 
du regard 

ákiráàáà (n. 1/2)   herbe aux fleurs 
jaunes et aux feuilles en 
forme d'oreilles de chien;  
maladie des vertiges 

ákiré  pl.: á'kiré  (n. 7/8)   le 
seuil de la porte 

ákïùré  pl.: á'kïùré  (n. 7/8)   les 
lieux, le temps 

á'kiy déà...  (loc.adv.)  le temps 
de, avant de 

á'ko' (v.)  grandir, pousser 
á'koà'  pl.: mékoà'  (n. 5/6)   

oiseau des champs, genre 
ákoàkaà 

á'kob (v.)  reàcupeàrer;  reprendre 
á'koàb (v.)  arreêter, tenir, saisir 
á'koäaà  pl.: mékoäaà  (n. 5/6)   

la porte 
á'koäan (v.)  reprendre, retirer 
á'koàäan (v.)  s'aggriper 
á'koêbbiy (v.)  faire arreêter 
á'kobé (v.)  prendre sur soi, 

supporter 
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ákob éà bweàl  pl.: á'kob éà' meàl  
(n. 7/8)   l'eàcorce d'arbre 

ákob éà yoàl  pl.: á'kob éà yoàl  (n. 
7/8)   la peau 

á'koêbniy (v.)  faire tenir, 
reàaliser 

ákoâd  pl.: á'koâd  (n. 7/8)   
montagne, colline, pente;  
maladie de la peau 

á'koàd (v.)  se rassasier 
á'koáê (n. 1)   le nord 
ákoàkaà  pl.: á'koàkaà  (n. 7/8)   

grand oiseau (genre toucan) 
ákokoêl  pl.: á'kokoêl  (n. 7/8)   le 

papillon 
ákoàl  pl.: á'koàl  (n. 7/8)   arbre 

aux feuilles raêpeuses 
ákoâl  pl.: á'koâl  (n. 7/8)   

condiment pour gaêteau 
á'koêläán (v.)  s'accrocher sur un 

motif, sur un preàtexte 
á'koàlé (v.)  quitter 
á'koàlïùy  pl.: mékoàlïùy  (n. 5/6)   

le scarabeàe 
á'koltán (v.)  faire un bruit 

geênant 
ákom  pl.: á'kom  (n. 7/8)   un 

coup bas 
ákoàm  pl.: á'koàm  (n. 7/8)   le 

cithare (instrument de 
musique);  acte mystique de 
multiplication 

á'koàmbo (v.)  entretenir, 
maintenir 

á'kon  pl.: mékon  (n. 5/6)   
piquet, poteau, chevron 

á'koêñäán (v.)  embrasser, 
encadrer, soigner 

á'koñdé (v.)  remonter;  
renvoyer, avoir envie de 
vomir 

ákondo  pl.: á'kondo  (n. 7/8)   
village abandonneà 

á'koné (v.)  grimper, monter 
á'konid (v.)  faire monter, faire 

gonfler 
á'kontán (v.)  action d'ensemble 

d'eàlevation 
ákoo  pl.: mékoo  (n. 7/6)   le 

pied 
á'kooà (n. 1)   le Nord 
áà koà'oà (part.pas.)  assez 

suffisant 
ákoàoàtid  pl.: á'koàoàtïùd  

(adj.qual.)  grand, 
formidable 

ákoàréà  pl.: á'koàréà  (n. 7/8)   
mille 

ákosïùá béàweàréà (n. 1)   le seàjour 
des morts 

ákosoà  pl.: á'kosoà  (n. 7/8)   le 
bas (Dans le temps, c'eàtait 
un domaine priveà qui 
pouvait porter le nom du 
proprieàtaire aè l'eàxemple de 
ákoso'wan 'leg aè ntamako.) 

á'koàtid (v.)  faire rassasier 
á'kóà' (v.)  talocher, eàgrener, 

deàcortiquer 
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á'kóà'  pl.: mékóà'  (n. 5/6)   un 
pied de la marmite;  un 
crochet, une fourche 

á'kób (v.)  s'accrocher;  avaler 
de travers;  trouver un 
obstacle 

á'kób  pl.: mékób  (n. 5/6)   tas 
d'herbes coupeàes aè la fois 

á'kóbé (v.)  prendre avec un 
crochet, saisir, cravater 

á'kóbélán (v.)  prendre par la 
ruse, par un preàtexte 

ákóbényama  pl.: békóbényama  
(n. 1/2)   sorte de ronces 
capable d'arreêter un animal 
au passage 

á'kóbtán (v.)  accrocher, 
s'accrocher 

á'kóâd (n. 5/6)   noeud de corde 
qui garantit la proprieàteà;  
feàtiche 

á'kóà'iy (v.)  punir, chaêtier 
ákókóà  pl.: á'kókóà  (n. 7/8)   le 

gaêteau 
á'kókóà béà méka'an (n. 7/8)   les 

pains de proposition 
ákókóà môkaàaréà  pl.: á'kókóà béà 

béàkaàaàréà  (n. 7/8)   le pain 
(gaêteau des blancs) 

á'kóàl (v.)  boucher, obstruer 
ákóló  pl.: á'kóló  (n. 7/8)   

l'eàpluchure 
ákóàlóà  pl.: á'kóàlóà  (n. 7/8)   petit 

panier de peêche 

á'kóàlóà  pl.: mékóàlóà  (n. 5/6)   une 
patte, une jambe 

á'kólón (v.)  meàriter, convenir 
á'kóàlón (v.)  obstruer avec;  se 

convaincre mutuellement 
ákóm (n. 7/8)   la steàriliteà;  eàtat 

de femme steàrile 
ákóêmbáñ (n. 7)   quartier 

d'Eboné 
ákóàmbón  pl.: á'kóàmbón  (n. 

7/8)   raêcle pour lissage du 
bois, faite d'une vieille 
machette aiguiseàe et 
recourbeàe en forme de U 

á'kóàm déà msañ (v.)  faire la 
paix 

á'kóàm déà' kiïù (v.)  conclure la 
dot 

ákóàm á'kooà (n. 7)   quartier 
d'Eboné 

á'kóàmé (v.)  faire la pause, se 
reposer 

ákóàm éà dyóàn (v.)  un village 
d'Eboné 

ákóàmtoàloà (n. 7)   village Bakaka 
á'kóàm (eàtat v.)  grossesse aè 

terme 
á'kóâñ  pl.: mékóâñ  (n. 5/6)   la 

lance, la fleèche 
á'kóndé (v.)  deàpasser la sasieàteà 

froêler le deàgout 
á'kóñdé (v.)  reàserver, garder 

pour 
ákóàndó (n. 7/8)   jalousie, 

malveillance 
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á'kóñé (v.)  garder, conserver 
á'kóñgé Voir: á'laêntán.  (v.)  

penser 
á'kóñgó  pl.: mékóñgó  (n. 5/6)   

la cartouche, la fleèche 
á'kóêntid  pl.: mékóêntid  (n. 5/6)   

la mouche 
ákóàó  pl.: á'kóàó  (n. 7/8)   le 

joug, noeud 
ákó'óàd  pl.: á'kó'óàd  (n. 7/8)   

grosse liane;  autre 
appelation du serpent 

á'kóàókóó  pl.: mékóàókóó  (n. 5/6)   
la taloche sur la teête 

ákó'óm áà'nóñ  pl.: á'kó'óm béà 
'nóñ  (n. 7/8)   le pieu du lit 

á'kóàósán (v.)  chatier, punir 
avec rigueur 

á'kóàrób (v.)  se courber 
ákóê'sá  pl.: á'kóê'sé  (n. 7/8)   

chatiment, punition 
ákóàsïùd  pl.: á'kóàsïùd  (n. 7/8)   la 

toux 
ákóy  pl.: á'kóy  (n. 5/6)   la 

corde pour pieèges 
á'kóy  pl.: mékóy  (n. 5/6)   la 

gouleàe 
á'kóy (v.)  reàpliquer, reàpondre 
á'kóày  pl.: mékóày  (n. 5/6)   la 

digue 
á'kuàa  pl.: mékuàa  (n. 5/6)   le 

chasse-mouches 
ákub  pl.: á'kub  (n. 7/8)   le 

teêtard 
á'kubsán (v.)  reàagir, se remuer 

ákud  pl.: á'kud  (n. 7/8)   la 
tornade 

á'kud (v.)  secouer pour 
deàpoussieàrer;  chasser les 
mauvais esprits 

áku'áá (n. 7/8)   arbre aè eàcorce 
pharmaceutique 

ákug éà sóñ (n. 7/8)   eàcorce pour 
traitements traditionnels 

á'kuàl  pl.: mékuàl  (n. 5/6)   lien 
de parenteà 

á'kulbiy (v.)  rendre malade 
á'kulé (v.)  eêtre ou tomber 

malade 
á'kuêltán (v.)  eàtat d'aggravation 

d'un cas de maladie 
á'kum (v.)  eàffrayer, disperser;  

provoquer 
á'kuâm  pl.: mékuâm  (n. 5/6)   

grande souche d'arbre;  tronc 
de palmier pourri 

á'kuêmäán (v.)  couvrir 
á'kumé (v.)  sarcler (entourer de 

terre) 
á'kun (v.)  venger 
á'kun (n. 5)   vengeance 
á'kuàn (v.)  plonger dans l'eau 
á'kuàñ (v.)  parader 
á'kunbiy (v.)  se reàpentir, 

changer;  se retourner dans 
le lit;  deàvoiler une affaire 
ancienne 

á'kuàrab (v.)  se mettre aè plat 
ventre 
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á'kuré (v.)  couvrir, inverser un 
ustensile;  passer quelqu'un 
aè tabac (tabasser) 

á'kuàtu  pl.: mékuàtu  (n. 5/6)   
un tas 

ákuuê  pl.: á'kuuê  (n. 7/8)   
l'asticot 

ákuàuà môod  pl.: á'kuàuà 'äad  (n. 
7/8)   quelqu'un entre la vie 
et la mort 

ákuàuà nàyam  pl.: á'kuàuà 'nyam  
(n. 7/8)   un totem, une beête 
qui a perdu l'homme qui 
eàtait son double mystique 

á'kuày  pl.: mékuày  (n. 5/6)   le 
veuvage 

ákwa  pl.: á'kwa  (n. 7/8)   le 
sac (vieille language), se 
portait sur le coêteà 

á'kwa (v.)  chuter, tomber 
á'kwaà' (v.)  avoir honte 
á'kwaê' (n. 5)   la honte 
á'kwa'al (v.)  croquer, mordre 
á'kwaàb (v.)  arreêter 

subrepticement 
á'kwaàb déà mäaâñ (v.)  jeu de 

pions 
á'kwad (v.)  gratter 
á'kwaêd (n. 5)   grand village 

Bakaka 
ákwala (n. 5)   la prostitution 
á'kwamba  pl.: mékwamba  (n. 

5/6)   le manioc 
ákwaàñ  pl.: á'kwaàñ  (n. 7/8)   le 

mets de macabo raêpeà 

á'kwaàn (adj.qual.)  eêtre 
hargneux, meàchant 

á'kwaàñélán (v.)  aborder, 
embrasser 

á'kwaêñkwañan (v.)  instable, 
qui a la bougeotte 

á'kwál (v.)  couper, abattre;  
faire un sillon aè planter 

á'kwálé (v.)  scarifier, inciser 
á'kwáltán (v.)  pincer pour 

inviter aè venir 
á'la' (v.)  preêter (les beêtes ou les 

mots) 
á'laà (v.)  mordre, piquer;  (n. 5)   

forme d'agression 
álaa  pl.: á'laa  (n. 7/8)   la 

nasse 
álaàaà  pl.: á'laàaà  (n. 7/8)   la 

grotte, la chute 
á'laàa (v.)  maêcher 
á'laàaà  pl.: mélaàaà  (n. 5/6)   

pierre, caillou;  cadenas;  
lien de parenteà (oncle ou 
neveu, et vis versa tante ou 
nieèce et vis versa) 

áà laàa (part.pas.)  c'est deàjaè... 
á'laàaàn (numeàral.)  trois (chiffre) 
á'laàb (v.)  couper le bois de 

chauffage 
á'laêb (n. 5/6)   opeàration de 

coupe de bois 
á'laàbé (v.)  chercher aè atteindre 

quelque chose avec la main 
á'lad (v.)  assembler, unir, 

marier;  noircir, s'obscurcir 
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á'ladbiy (v.)  faire unir, faire 
marier 

á'ladtán (v.)  associer, unir 
ála'áàlo'  pl.: á'la'áàlo'  

(adj.qual.)  homme capable 
de toutes sortes de 
deàdoublements, omnipreàsent, 
plein de forces mystiques 

á'la'iy (v.)  pardonner 
á'lalaà  pl.: mélalaà  (n. 5/6)   le 

pont 
álaloà  pl.: á'laloà  (n. 7/8)   

compte rendu aux deàtails 
inutiles 

á'lam (n, adj.)  noir 
á'laàm  pl.: mélaàm  (n. 5/6)   le 

pieège, la trappe 
á'laàmbaà  pl.: mélaàmbaà  (n. 5/6)   

la fesse 
á'lamiy (v.)  noircir 
á'lañ (v.)  rafistoler 
á'laàñ (v.)  lire 
á'lañaà  pl.: mélañaà  (n. 5/6)   la 

patate 
á'laàñé (v.)  dire 
á'laêñtán (v.)  se souvenir 
á'la'sán (n. 5)   la foi, la 

confiance;  (v.)  faire 
confiance;  espeàrer 

á'latiy (v.)  renfrogner 
(exclusivement utiliseà pour 
le visage);  obscurcir 

á'leàb (v.)  conseiller 
á'leàbid (v.)  deàmontrer, montrer, 

enseigner 

á'leêbtán (v.)  deàmonstration 
orgueilleuse;  indexer 

á'lem  pl.: mélem  (n. 5/6)   la 
sorcellerie;  l'idiotie 

álemaàa (n. 7/8)   la beêtise, 
l'idiotie 

á'leêmdé (v.)  garder, surveiller 
á'lemiy (v.)  distraire, abrutir 
á'leñ (v.)  encercler, entourer 
á'leàn (v.)  asseècher tarir 
á'leàñ (v.)  encercler, entourer 
á'leàné (v.)  transvaser 
á'leñélán (v.)  entourer 
á'leàniy (v.)  asseècher 
á'leàsé  pl.: méleàsé  (n. 5/6)   la 

dentelle 
á'láà' (v.)  stagner 
á'láb (v.)  attirer pour tromper;  

barratiner;  faire le veuvage 
á'lád (v.)  consoler 
á'láêd  pl.: méláêd  (n. 5/6)   la 

salive 
á'láà' déà ákaàaà ( á'láà' déà kaàaà  v.)  

tendre la main 
á'láà'á (v.)  cheàrir 
á'láàáb (v.)  action de prendre la 

position courbeàe, avec les 
jambes tendues 

á'láátán (v.)  prier, supplier 
áláâm  pl.: á'láâm  (n. 7/8)   

habitude, conduite, 
instructions 

áà'lám  pl.: méàlám  (n. 5/6)   
leàgume de macabo 



 32 

á'lán  pl.: mélán  (n. 5/6)   le 
canif 

á'láñ (v.)  vigner 
á'láêñbiy (v.)  faire pencher 
á'láàñáb (v.)  se pencher 
á'láàñád (v.)  pencher 
áláñgá  pl.: á'láñgá  (n. 7/8)   

outil de vigneron (court et 
tranchant) 

áláàñgáà  pl.: méláàñgáà  (adj.qual.)  
tordu 

álápoà  pl.: á'lápoà  (n. 7/8)   le 
pagne, un habit treès usageà 

á'li'an (v.)  reàaliser un reste;  
garder 

á'lïù'i (v.)  faire un testament 
á'lïù'id (v.)  accompagner, 

conduire, guider 
á'lïùm (v.)  enfoncer 
álïùmbéà môdim  pl.: á'lïùmbéà béà 

mdim  (n. 7/8)   le cercueil 
álïùmbéà  pl.: á'lïùmbéà  (n. 7/8)   la 

caisse 
á'lïùmé (v.)  enterrer 
á'liñ (v.)  se faêcher, s'eànerver 
á'lïùn  pl.: mélïùn  (n. 5/6)   le bas 

du tronc d'arbre 
á'liniy (v.)  faêcheà, eêtre contre 
á'liñsán (v.)  eànerver 
á'lïî'tán (v.)  faire dire, envoyer 

un message 
á'lo' (v.)  s'empresser, prendre 

de l'avance 
á'loà' (v.)  peêcher au panier 
á'loê' (n. 5/6)   la peêche au panier 

álod  pl.: á'lod  (n. 7/8)   l'odeur 
á'loàd (v.)  emplir 
áloàloà  pl.: á'loàloà  (n. 7/8)   le 

poisson sec 
áloàm  pl.: á'loàm  (n. 7/8)   trou 

dans l'arbre 
á'loàm (v.)  envoyer 
á'loàñ (v.)  construire 
á'loàñ (n. 5/6)   la hernie 
á'loàñgaà  pl.: méloàñgaà  (n. 5/6)   

seàance de construction 
á'loñgáà  pl.: méloñgáà  (n. 5/6)   

la vie 
áloñgoâ yoàl  pl.: á'loñgoâ' yoàl  (n. 

7/8)   un membre du corps 
humain 

áloâñ ñàgóm (n. 7/8)   un danse 
traditionnelle 

á'loà'oà  pl.: méloà'oà  (n. 5/6)   le 
piment sauvage 

álóà' (adj.qual.)  assez 
álóà'éà mod  pl.: á'lóà' äad  

(adj.qual.)  un aïîneà;  une 
personne aêgeàe 

álól  pl.: á'lól  (adj.qual.)  fade 
(sans sel) 

álóló  pl.: á'lóló  (n. 7/8)   le 
canard 

álóñ  pl.: á'lóñ  (n. 7/8)   la fluête, 
la trompeête 

álóêñ (n. 7/8)   le championnat 
á'lón (v.)  coudre aè la main 
á'lóñ  pl.: mélóñ  (n. 5/6)   le 

pays 
á'lóñ (v.)  enjamber, traverser 
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á'lóàñ (v.)  siffler (parlant des 
choses);  chanter (parlant des 
hommes) 

álóàñgá  pl.: á'lóàñgá  (n. 7/8)   la 
chorale 

á'lóó (v.)  instiller (mettre dans 
l'oeil) 

á'lóób (v.)  se noyer, se faire 
instiller 

álóàód  pl.: á'lóàód  (n. 7/8)   une 
taie (aè l'oeil);  un mollusque 
plat 

á'luà' (v.)  forniquer 
áluàka (n. 7/8)   la fornication, le 

coïþt 
áluàkuà môod  pl.: á'luàkuà' äad  

(adj.qual.)  un nain, un 
rabougri 

álum  pl.: á'lum  (n. 7/8)   un 
taudis;  trou, habitacle des 
animaux 

á'luàm  pl.: méluàm  (n. 5/6)   
dette, creàance 

á'luàm (v.)  jeter, lancer 
á'luêmbé (v.)  subir un malheur, 

une infirmiteà 
áluê' mélaàa  pl.: béluê' mélaàa  (n. 

1/2)   petit oiseau aè longue 
queue, treès agiteà. Il semble 
faire l'amour aux pierres des 
rivieères, et tient son nom de 
ces gesticulations.  

á'luàmiy (v.)  montrer 
á'luêmsán (v.)  reàveiller une 

douleur 

áluàñ  pl.: á'luàñ  (n. 7/8)   le 
panier 

á'luñ (adj.qual.)  eàtat de ce qui 
est petit, ratatineà 

á'luñiy (v.)  amoindrir, retreàcir 
á'luàuà (v.)  forger 
á'luàud (v.)  verser 
á'luàuté (v.)  deàverser sur 
á'lwaà (v.)  battre;  eàcraser;  piler 
á'lweàebiy (v.)  faire battre 
á'maa (v.)  finir, exterminer 
áàmaa (adj.poss.)  les voêtres 
áà maàaà (part.pas.)  c'est fini 
á'maà'ab (v.)  s'enfler, gonfler 
áàmab (adj.poss.)  les leurs 
á'mad (v.)  finir, gueàrir, 

terminer, affirmer 
ámañ  pl.: á'mañ  (n. 7/8)   le 

fromager 
áàmay (adj.poss.)  les noêtres 
áàmem (adj.poss.)  les miens, les 

miennes 
á'máá (v.)  deàvorer, avaler 
á'mááné (v.)  deàmeurer 
á'máátán (v.)  s'habituer 
á'máñ (v.)  s'eàpanouir 
á'máàñá (v.)  beêler;  reàpeàter les 

meêmes choses 
á'máñáliy déà mloà (v.)  secouer 

la teête 
áàmib (adj.poss.)  les siens, les 

siennes 
á'mid (v.)  fourrer 
á'mii (v.)  presser, eàssorer 
á'miiré (v.)  se vider, s'applatir 
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áà mleêd te (adv.de.lieu.)  au 
milieu de 

áàmóñ (adj.poss.)  les tiens, les 
tiennes 

á'móñéliy (v.)  traïîner 
ámóây  pl.: á'móây  (n. 7/8)   la 

gauche, gaucher 
áà mua (adv.)  au ciel;  au-

dessus;  en haut;  sur 
áàmub  pl.: áàmay  (adj.poss.)  le 

sien, la sienne 
á'muàné (v.)  porter sur le dos 
á'muu (v.)  diluer dans l'eau 
ámwaà (n. 7)   l'ivrognerie;  

dribler (au foot-ball) 
á'mwa (v.)  deàposer;  laisser 

tomber 
á'mwaà (v.)  boire 
áàmwaa  pl.: áàmaa  (adj.poss.)  le 

voêtre, la voêtre 
áàmwab  pl.: áàmab  (adj.poss.)  

le leur, la leur 
á'mwaàñ (v.)  teêter, sucer;  placer 

les ventouses locales 
á'mwaàñiy (v.)  alaiter 
áàmway  pl.: áàmay  (adj.poss.)  le 

noêtre, la noêtre 
áàmwem  pl.: áàmem  (adj.poss.)  

le mien, la mienne 
ámwermwátáá  pl.: 

bémwármwátáá  (n. 7/8)   
l'eàclair 

á'mweàsé (v.)  faire boire 
á'mwád (v.)  scintiller 
á'myóótid (v.)  humilier 

á'na' (v.)  castrer 
á'nabé (v.)  preàparer, reàparer 
á'naâd (n. 5)   le mensonge, 

l'hypocrisie 
ánam  pl.: ménam  (n. 7/8)   la 

cuisse 
á'nam (v.)  eêtre beàni 
á'namäán (v.)  eàtreindre, serrer 

fortement 
á'namiy (v.)  beànir 
á'nan (v.)  chasser, repousser 
á'nañbiy (v.)  faire seàjourner 

pour la nuit 
á'nañá (v.)  se coucher;  

seàjourner 
á'nañiy (v.)  mettre au lit, 

coucher 
á'nañné (v.)  copuler, forniquer;  

dormir avec, aè coêteà de 
ánáà'  pl.: á'náà'  (n. 7/8)   le 

vagin 
á'nám (v.)  tirer 
á'námé (v.)  eàtirer, eàlasticiteà 
á'náré (v.)  transvaser 
áné  pl.: béê  (adj.deàm.)  celui-laè, 

celle-laè 
áà'niin (numeàral.)  quatre 
ánïùn  pl.: bïùn  (adj.deàm.)  celui-

ci, celle-ci 
á'niñ (v.)  bouger 
áninaê  pl.: bïùnaê  (adj.deàm.)  

celui-laè, celle-laè 
áninïùïù  pl.: bïùnïùïù  (adj.deàm.)  

celui-laè, celle-laè laè-baès 
á'niñiy (v.)  secouer 
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á'niñsán (v.)  bouger 
ánó' (n. 7/8)   l'eàleàphantiasis 

testiculaire 
á'nó' (v.)  briser, casser 
á'nón (v.)  regarder, inspecter, 

surveiller 
á'nóñ (v.)  chasser, poursuivre 
á'nóñ (n. 5/6)   le lit 
á'nóân  pl.: ménóên  (n. 5/6)   

l'oiseau 
á'nóndé (n. 5)   qui concerne, 

qui regarde;  (v.)  inspecter 
á'nóân déà káá (ákáá)  pl.: ménóân 

méà káá  (n. 5/6)   l'avion 
(l'oiseau de fer) 

á'nóân déà mkaareà  pl.: ménóân 
méà békaàaàréà  (n. 5/6)   
l'avion (l'oiseau des blancs) 

á'nóân áà' kaào  pl.: ménóân méà kaào  
(n. 5/6)   l'oiseau pique-
boeufs 

á'nóân áà' njaa  pl.: ménóân méà 
njaa  (n. 5/6)   l'oiseau 
mangeur (qui a toujours 
faim) 

á'nóñsán (v.)  selon, suivant 
á'nuà'  pl.: ménuà'  (n. 5/6)   les 

latrines 
á'nuàñ (v.)  bouger, s'agiter 
á'nuré (v, adj.)  difficile aè 

couper 
á'nu'u (v.)  cueillir, eàgrener 
á'nya (v.)  "chier", excreter, 

faire ses grands besoins 
á'nyaà' (v.)  s'eàtonner 

ányaaà (n. 7/8)   le soleil 
á'nyaa (v.)  porter, soulever 
á'nyaàbé (v.)  contourner, 

bifurquer 
á'nyabé áà te (v.)  s'eàvertuer 
á'nyaàl (v.)  bifurquer, 

contourner, tourner 
á'nyaàm (v.)  bailler, s'eàtirer 
á'nyaàmé (v.)  fondre, s'eànerver 
á'nyaàn (v.)  eêtre dans 

l'incapaciteà 
á'nyaàñ (v.)  frire, roêtir 
á'nyaña  pl.: ményaña  (n. 5/6)   

le testicule 
á'nyá' (v.)  rougir, muêrir 
á'nyáá (n, adj.)  la saveur sucreàe 
á'nyááäán (v.)  assieàger 
ányáá'tó'  pl.: á'nyáá'tó'  (n. 7)   

orgasme de femme 
á'nyáàlé (v.)  geindre 
á'nyámtid (v.)  ridiculiser;  

mettre un objet en mauvais 
eàtat 

á'nyáñé (v.)  insulter, injurier 
á'nyïùd (v.)  bondir, sauter 
á'nyïù'i (v.)  apprendre 
á'nyïù'id (v.)  enseigner 
á'nyim (v.)  reàveiller quelqu'un 
á'nyïùm (v.)  tendre, s'eàtirer 
á'nyimé (v.)  reàveil, se reàveiller 
á'nyiñé (v.)  masser 
á'nyïùñé (v.)  entrer, s'introduire 
á'nyïùniy (v.)  introduire, faire 

entrer 
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á'nyóàbé (v.)  doucement, 
prendre avec preàcautions 

á'nyóàäób (v.)  eêtre calme, 
silencieux, tranquille 

á'nyóàñ (v.)  maigrir, maigreur;  
disparaïître 

á'nyóñód (v.)  chatouiller 
á'nyó'ó (v.)  fondre, disparaïître 

mysteàrieusement;  se diluer 
á'nyóàré (v.)  gluant, qui glisse 
á'nyuad (v.)  mourir 

brusquement 
á'nyuñal áà te (v.)  murmurer, 

bouder 
ányuñgáá (n. 1/2)   mets 

traditionnel fait de plantain 
et de gateau meàlangeàs 

á'nyuu (v.)  sentir, subir, 
endurer 

á'nyuuà (n. 5)   condition 
d'orphelin 

á'pa' (v.)  repousser, balayer de 
la main 

á'pa (v.)  arriver, parvenir;  
jusqu'aè 

ápaa  pl.: á'paa  (n. 5)   piste de 
beête sauvage 

á'paa (v.)  deàmonter un reàgime 
de noix de palme;  briller;  
resplendir 

á'paàatid (v, adj.qual.)  agile, 
alerte, prudent 

á'paâb  pl.: mépaâb  (n. 5/6)   
feuille (de papier ou d' 
herbe) 

ápaêd  pl.: á'paêd  (n. 7/8)   la 
gale 

á'paàd (v.)  cueillir, couper 
ápaâl  pl.: á'paâl  (n. 7/8)   le sac 
á'pala déà mláäá  pl.: mépala méà 

mláäá  (n. 5/6)   une main de 
banane 

ápaàlaà môboàd  pl.: á'paàlaà môboàd  
(n. 7/8)   le bouc (maêle de 
cheêvre) 

ápaâl áà ményaña  pl.: á'paâl béà 
ményaña  (n. 7/8)   la bourse 
des testicules 

á'palé (v.)  deànoncer les choses 
aè venir, visionner 

á'paàm (v.)  gicler, jaillir 
á'pama Voir: áhoâñ.  (n. 5)   

embrouilleà, fourvoyeà 
á'pan (v.)  se tromper 
á'paâñ  pl.: mépaâñ  (n. 5/6)   

marque indeàleàbile;  habitude 
ápandaà (v.)  noeud de corde qui 

signifie la garantie contre les 
attaques occultes 

ápandaà  pl.: á'pandaà  (n. 7/8)   
la faute, l'erreur 

á'pané (v.)  accrocher, crucifier 
á'paê'niy (v.)  eàloigner les uns 

des autres 
á'pañné (v.)  adresser la parole 
á'papaà  pl.: mépapaà  (n. 5/6)   

le papier 
á'parab (v.)  heàsiter, se meàfier 
á'paré (v.)  avertir, traiter aè part 
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ápaàtaà'  pl.: á'paàtaà'  (n. 7/8)   
abïîmeà, eàclopeà, fragile 

ápay  pl.: á'pay  (n. 7/8)   la 
moitieà, une partie 

á'paày (v.)  sursauter comme une 
puce 

á'peà'iy (v.)  se vanter 
á'pel (v.)  changer, inverser 
á'pelé (v.)  reàpliquer, reàpondre 
á'pen (v.)  querelle, se disputer;  

tresser les cheveux 
á'peàn (v.)  peindre 
á'penab (v.)  se faire tresser les 

cheveux;  heàsiter (se 
maintenir sans bouger) 
deàmonstratif 

á'peànab (adj.qual.)  eêtre peint 
á'pen déà koo (ákoo v.)  se 

maintenir contre vents et 
mareàes 

á'peñélén (v.)  changer (sens de 
remplacer);  se convertir 

ápepaà  pl.: á'pepaà  (n. 7/8)   un 
parti 

áà'páà (loc.adv.)  encore une fois 
á'páb (v.)  heèler pour le salut;  

souffler avec un eàventail 
á'páàb (v.)  rendre visite (aux 

malades) 
ápáá  pl.: á'páá  (n. 7/8)   

veilleàe, eàveil 
á'páábé (v.)  se meàfier eêtre 

attentif 

ápáânpán  pl.: á'páânpán  
(adj.qual.)  une personne 
parasite 

á'pásé (v.)  se deàclencher 
á'páy (v.)  deàclencher 
ápïû'  pl.: á'pïû'  (n. 7/8)   un plaie 

chronique 
á'pi'i (v.)  chercher aè voir, aè 

identifier 
á'piisán (v.)  observer de preès et 

attentivement 
á'pim (v.)  jeter 
ápimaà  pl.: á'pimaà  (n. 7/8)   le 

mur 
á'pimbé (v.)  faire une crise 

d'eàpilepsie 
ápipil éà mbwa (adj.qual.)  aè 

l'aube (toêt le matin) 
á'pité (v.)  espeàrer, penser aè;  

avoir l'intention 
ápoâ'  pl.: á'poâ'  (n. 7/8)   la 

narine 
á'poàbé (v.)  deàcoller 
á'poâm  pl.: mépoâm  (n. 5/6)   la 

calebasse 
ápomboá  pl.: bépomboá  (n. 

1/2)   la teigne 
á'pomé (v.)  deàcortiquer 
ápopo  pl.: á'popo  (n. 7/8)   la 

paupieère, la leèvre 
ápoàsaà  pl.: á'poàsaà  (n. 7/8)   la 

bouteille 
ápoây  pl.: á'poây  (adj.qual.)  

fruit entameà 
á'poây (v.)  eàcorcher un arbre 
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ápóâ'  pl.: á'póâ'  (n. 7/8)   une 
peàriode, une phase 

á'pógné (v.)  arracher, enlever 
á'póàl (v.)  effeuiller des leàgumes 
á'póàl déà' buày (v.)  sortie treès 

matinale 
ápóân  pl.: á'póân  (n. 7/8)   le 

trou 
ápóndóà  pl.: mépondóà  (n. 7/8)   

le trou 
ápóân áà'buàuà (n. 7/8)   l'anus 
áà pón é (adv.de.lieu.)  vers, du 

coêteà de 
á'póàniy (v.)  trahir, punir 
á'pó'ó (v.)  arracher 
á'póósán (v.)  oublier 
á'póàté (v.)  s'eàloigner 
á'póy (v.)  choisir 
á'pu'al áà seà (v.)  se rouler dans 

la poussieère, dans la boue;  
se vautrer 

ápuâb  pl.: á'puâb  (n. 7/8)   le 
vent;  le froid 

á'pub (v.)  gratter, eàcailler 
á'puàb (adj.qual.)  blanc;  (v.)  

blanchir 
ápuäaa (n. 1/2)   la rougeole 
á'pubé (v.)  s'eàcailler, se muer 
á'puàbiy (v.)  blanchir 
ápuâd  pl.: á'puâd  (n. 7/8)   une 

ordure 
á'pud (v.)  se deàbattre 
á'pudpuran (v.)  jouer au 

teàmeàraire 

ápuàá  pl.: bépuàá  (n. 1/2)   singe 
gris, en voie de disparition 

á'pultán (v.)  rejoindre, se 
confondre avec;  abandon 
temporaire ou deàfinitif de 
son domicile pour un autre 

ápuâm  pl.: á'puâm  (n. 7/8)   
adeànite ou absceès;  quantiteàs 
de choses grosses et rondes 

ápumaà  pl.: á'pumaà  (n. 7/8)   
pieège mystique avec action aè 
retardement;  fruit d'oranger 

ápuâm bweàl  pl.: á'puâm éà meàl  
(n. 7/8)   le fruit d'un arbre 

á'pumé (v.)  s'envoler 
ápuàmpum  pl.: á'puàmpum  (n. 

7/8)   un poisson 
á'puñ (v.)  meàlanger, semer la 

discorde 
á'puàn  pl.: mépuàn  (n. 5/6)   une 

bosse, une enflure 
á'puñan (v.)  meàlanger 
ápuànáá  pl.: bépuànáá  (n. 1/2)   

la rate 
á'puñgé (v.)  se troubler 
ápuàpuà môod (adj.qual.)  

personne peu seàrieuse, 
pauvre 

á'puàsál (v.)  avouer 
á'puàsé (v.)  arracher une petite 

quantiteà 
ápuu  pl.: á'puu  (v.)  le 

mensonge 
á'puu (v.)  mentir;  ressusciter 

(revenir aè la vie) 
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á'puuté (v.)  accuser 
faussement;  calomnier, 
charger 

á'pwa (v.)  eàplucher;  mettre 
quelqu'un aè nu 

á'pwarab (v.)  se paêmer 
á'pwáâ  pl.: mépyáâ  (n.)  autre 

chose 
á'ráênté (v.)  louer (heàriteà de 

l'anglais "rent") 
á'sa (v.)  critiquer 
á'saà' (v.)  danser 
á'saà  pl.: mésaà  (n. 5/6)   la 

prune 
ásaàaà  pl.: mésaàaà  (n. 5/6)   un 

flot 
á'saa (v.)  uriner 
ásaaàd  pl.: á'saaàd  (n. 7/8)   cri 

individuel 
á'sa'alán (v.)  s'affoler, 

paniquer 
á'sa'aliy (v.)  rincer 
ásaêb  pl.: á'saêb  (n. 7/8)   sauce 

sans sel pour une 
theurapeutique speàciale 

á'saàäaà  pl.: mésaàäaà  (n. 5/6)   
feuille seèche de bananier 

á'sabé (v.)  multiplication 
mystique de biens ou 
d'argent 

á'saàbé (v.)  eêtre deàshonoreà;  
payer, rembourser 

á'sabélán (v.)  quand on est sans 
tenue ni retenue 

á'saàbid (v.)  deàvoiler, 
deàshonorer, publier, 
deànoncer 

á'saêbné (v.)  rembourser avec 
ásaàkaà  pl.: á'saàkaà  (n. 7/8)   

arbre aux feuilles raêpeuses 
ásaàkaà dyam  pl.: á'saàkaà' mam  

(adj.qual.)  chose odieuse, 
honteuse 

ásaàko  pl.: mésaàko  (n. 1/2)   
danse;  styles de danse 

á'sal (v.)  fendre, opeàrer, ouvrir 
á'saàm (v.)  eàternuer;  eêtre en 

forme;  eàtendre (la main) 
á'saâm  pl.: mésaâm  (n. 5/6)   le 

pan de pagne 
á'saàmab (v.)  s'allonger 
ásaàmbaàl  pl.: á'saàmbaàl  (n. 7/8)   

treès long et difforme;  tordu 
á'saêmbiy (v.)  faire eàternuer 
á'saàmiy (v.)  allonger 
ásaân  pl.: á'saân  (n. 7/8)   un 

plascenta 
ásaâñ  pl.: á'saâñ  (n. 7/8)   un 

vase, un ustensile 
á'sañ (adj.qual.)  eàveilleà, 

courageux, hardi;  s'associer 
au partage d'une beête;  
heàriter 

á'saàn (v.)  signer 
á'saàñ (adj.qual.)  eêtre pur, 

propre 
á'sañbiy (v.)  faire cotiser 
á'saênbiy (v.)  faire signer 
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á'saêñbiy (v.)  faire neàttoyer, 
blanchir purifier 

á'sañá (v.)  cotiser 
á'saàñiy (v.)  blanchir, neàttoyer;  

purifier 
á'sasé (v.)  fouiller 
ásasoàb  pl.: á'sasoàb  (n. 7/8)   

une calebasse peu solide 
á'saày (v.)  scarifier 
á'se' (v.)  pleurer aè sasieteà;  

conter les proverbes 
á'seà' (v.)  agressif dans le 

langage ou sur la peau 
áà seà (adv.de.lieu.)  en bas, sur 

terre 
áseb  pl.: á'seb  (n. 7/8)   l'eàteà, 

la saison seèche 
á'seb  pl.: méseb  (n. 5/6)   

herbe odorante 
(pharmacopeàe traditionnelle) 

á'seêbdé (v.)  rappeler une part 
d'absent 

á'seàbé (v.)  commencer en 
premier 

áà'sed  pl.: méàsed  (n. 5/6)   le 
crabe 

á'seàeà  pl.: méseàeà  (n. 5/6)   le 
soleil 

áseàlaà  pl.: á'seàlaà  (n. 7/8)   la 
grenouille 

á'seàlé (v.)  se couper 
á'sem (v.)  pleurer en glorifiant 

le mort 
á'seàm (v.)  reàpeàter infiniment 

á'sepé (v.)  blinder de manieère 
oculte 

áseseàb  pl.: á'seseàb  (n. 7/8)   le 
sifflet, la fluête 

á'sáà' (n. 5/6)   la ou les termites 
á'sáb (v.)  porter, soulever 

leàgeèremeent 
á'sáá (v.)  attendre 
á'sáàá (v.)  raser 
á'sáàáà (n. 5)   le sable 
á'sáàáàb (v.)  se raser, se coiffer 
á'sáábé (v.)  prendre appui sur 

quelque chose 
ásál (n. 7)   la crainte, la peur 
á'sáàl  pl.: mésáàl  (n. 5/6)   le 

lieèvre 
á'sáàl (v.)  couper 
á'sáàl (n. 5)   un deàpassement en 

aêge 
á'sáláê  pl.: bésáláê  (n. 1/2)   le 

grillon 
á'sálán (v.)  s'eàcarter, eàviter, 

contourner 
á'sáàlán (v.)  couper avec 
á'sáâm  pl.: mésáâm  (n. 5/6)   

l'injure 
á'sáàmé (v.)  grignotter 
á'sáñé (v.)  tamiser, filtrer 
á'sáê'tid (v.)  eàmieèter 
á'si'  pl.: mési'  (n. 5/6)   la 

chambre 
á'sian (v.)  toucher 
ásiáà (adv.)  tout, totalement 
á'sïùïù (n. 5/6)   repasser 
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ásïù'ïùd éà muàuà  pl.: á'sïù'ïùd éà muàuà  
(n. 7/8)   le tison de feu 

ásïù'ïùd  pl.: á'sïù'ïùd  (n. 7/8)   
ceàreàmonie funeèbre, le 3eàme 
jour apreès l'enterrement;  le 
tison (meême eàteint) 

á'sïùitid (v.)  aneàantir, terminer 
á'sil (v.)  demander, interroger 
á'silan (v.)  se renseigner;  

demander 
á'sïùliy (v.)  dire des idioties, 

mauvais comportement 
á'simbaà  pl.: mésimbaà  (n. 5/6)   

la dexteàriteà, l'adresse 
á'simné (v.)  viser 
ásïùñ  pl.: á'sïùñ  (n. 7/8)   la 

fondation 
á'sïùñ (v.)  faire du concubinage 
á'sïùñan déà méàsoàn (v.)  

commettre les adulteères 
á'sïùñé (v.)  essuyer 
ásisa'  pl.: á'sisa'  (n. 7/8)   

panier de peêche en forme 
d'entonnoir 

ásisaà  pl.: á'sisaà  (adj.qual.)  
eàffrayant, monstrueux 

ásisáà (loc.adv.)  brusquement, 
par hasard 

ásïûs áà pwáâ (loc.adv.)  aè tout 
hasard 

á'sïùsé (v.)  approcher, 
s'approcher 

á'siy (v.)  eàffrayer, scandaliser 
ásïùya (n. 5)   le repassage 
á'so' (n. 5)   la peêche par battue 

á'soà' (v.)  cueillir la banane du 
reàgime encore debout 

á'soà  pl.: mésoà  (n. 5/6)   le 
visage, la figure, la face;  la 
deventure 

áà'soà (loc.adv.)  aè l'avance, en 
avant 

á'sob (v.)  verser 
ásobé  pl.: mésobé  (n. 5/6)   

butte de terre aè planter 
á'sobé (v.)  deàlirer, eêtre 

volubile;  verser dans un 
vase;  verser dessus, 
deàverser;  avancer des 
propos incoheàrents 

á'sobid (v.)  relacher 
brusquement un morceau de 
musique;  avorter, accoucher 

ásoka  pl.: á'soka  (n. 7/8)   le 
conciliabule;  le secret 

ásoàkaà  pl.: á'soàkaà  (n. 7)   
tornade provoqueàe pour une 
circonstance deàtermineàe, 
programmeàe 

á'soêlné (v.)  deàvaler une pente 
en courant 

á'soàm (v.)  saluer;  vendre 
á'sombaêl  pl.: mésombaêl  (n. 

5/6)   igname sauvage 
(veàneàneux) 

á'soêmdé (v.)  sauter d'une 
hauteur 

ásoñ  pl.: á'soñ  (n. 7/8)   la 
poire aè purge 
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á'soàn  pl.: mésoàn  (n. 5/6)   la 
concubine, le concubin;  le 
concubinage;  l'amant, le 
copain 

á'soâñ  pl.: mésoâñ  (n. 5/6)   la 
dent 

á'soñab (v.)  se purger 
á'soêñ déà koo (ákoo n. 5)   la 

maladie du sciatique 
á'soñé (v.)  purger 
á'soàñélán (v.)  soutenir 
ásoàñgaà  pl.: á'soàñgaà  (n. 7/8)   

petit panier de peêche;  
entonnoir en feuille pour 
instillation 

ásoñgo  pl.: á'soñgo  (n. 7/8)   
coude creux du bambou de 
chine 

áso'o  pl.: á'so'o  (n. 7/8)   la 
hotte, la corbeille 

á'soo (v.)  se deàverser dans un 
vase 

á'soré (v.)  enfiler, mettre un 
habit 

á'sosé (v.)  maigrir, se vider 
á'soêày  pl.: mésoêày  (n. 5/6)   la 

pierre du foyer 
á'só  pl.: mésó  (n. 5/6)   la 

queue plumeàe d'un oiseau 
á'sóà' (v.)  grossir, grandir, 

croïître 
ásóâb  pl.: á'sóâb  (n. 7/8)   la 

civette 
á'sóàbé (v.)  cotiser 

á'sóêbsán (v.)  s'eàchanger;  
intervertir;  entrecroiser 

á'sóêbsán éà' moào (v.)  se disputer 
á'sód (v.)  eàcorcher;  relaêcher 

une beête (son totem) 
á'sóà'iy (v.)  aggrandir 
á'sóàl (v.)  peàneàtrer 
á'sólá (v.)  faire de 

l'indiscretion, qui n'a pas de 
retenue 

á'sóàlé (v.)  varieàteà de noix de 
palme;  varieàteà de 
champignons fort sucreà 

á'sóm (v.)  accrocher, afficher 
á'sóàmón (v.)  accuser, se 

plaindre en justice, 
convoquer 

ásóàñ (n. 7)   les heàmorroïþdes 
á'sóñ (v.)  piquer 
á'sóàñ (v.)  charger un sac ou un 

fusil 
á'sóên (n. 5/6)   la honte 
á'sóànób (v.)  s'accroupir 
ásóàñsóñ  pl.: á'sóàñsóñ  (n. 7/8)   

petit oiseau au bec rouge 
freàquent preès des latrines, 
fait son nid sous terre 

á'sóêñtán (v.)  comprendre 
á'sóó (v.)  cacher, dissimuler 
á'sóób (v.)  se cacher 
á'só'ób (v.)  reàfleàchir, meàditer;  

se prostrer 
á'sóà'ó áà te (v.)  commettre une 

action irreàfleàchie, par 
impulsiviteà 
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á'sóré (v.)  s'eàcorcher 
ásóy  pl.: á'sóy  (n. 7/8)   fruit 

sauvage rouge et sucreà 
á'sóày (v.)  sucer 
ásuà (n. 5)   le retour au bercail 
á'su' (v.)  rincer, secouer;  

arracher 
á'suà (v.)  rentrer, retourner chez 

soi 
á'suê'  pl.: mésuê'  (n. 5/6)   la 

fin, le bout 
á'suà'an (v.)  arriver en dernier;  

finir par 
ásuàäaà' (n. 7)   taro pileà 
á'subé (v.)  s'embrouiller, 

tourner en rond 
á'suàbé (v.)  raêter, manquer 
á'sud (v.)  descendre 
á'suêd  pl.: mésÔdê  (n. 5/6)   petit 

mamifeère aè poils et aè queue 
de silure, denteà et nageur, 
qui se nourrit 
essentiellement de crabes 

á'suà' éà mïùm (n. 5/6)   le fond du 
vin (la lie) 

á'suà'iy (v.)  arreêter, mettre fin 
ásukuà  pl.: á'sukuà  (n. 5/6)   la 

moitieà 
á'suàku  pl.: mésuàku  (n. 5/6)   la 

fin 
ásukuêl  pl.: á'sukuêl  (n. 7/8)   

l'eàcole 
ásulaê  pl.: á'sulaê  (adj.qual.)  

moisi - de mauvaise 
preàsentation 

ásulaê áà mod  pl.: á'sulaê' äad  
(adj.qual.)  personne 
casanieère, vivant aux 
deàpends des autres, 
incapable d'assumer sa 
propre eàxistence 

ásulaê môbwaâñ  pl.: á'sulaê béà 
mäaâñ  (n. 7/8)   une noix 
moisie, de mauvaise qualiteà 

á'sulé (v.)  s'enfler, grossir 
á'suêlné (v.)  conclure un prix 
ásuâm  pl.: á'suâm  (n. 7/8)   

l'herbe 
á'sum (v.)  planter, dresser 
á'suâm béà'dyaà (n. 7/8)   les 

leàgumes 
ásumdéâ mékoo  pl.: á'sumdé béà 

mékoo  (n. 7/8)   le marche-
pied 

á'sum déà mäeñ (v.)  glorifier 
par appel des sobriquets 

ásuâm éà ndoàoàm (n. 7/8)   herbe 
velue, sert au traitement de 
certaines maladies 

ásuàñ  pl.: á'suàñ  (adj.)  court, 
bref;  morceau de quelque 
chose 

á'sun (adj.)  moisi 
á'suñ (v.)  sauver, s'empresser 
á'suàñ (v.)  faire un noeud 
á'suñbiy (v.)  faire sauver 
á'suàñga  pl.: mésuàñga  (n. 5/6)   

un paquet attacheà, un noeud 
á'suàs áà te (v.)  abreàger, reàtreàcir 
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á'suê'tán (v.)  prendre une 
attitude malheureuse 

á'sutid (v.)  descendre;  respirer;  
rendre l'aême;  avorter, 
accoucher 

á'suu (v.)  peèter, faire du vent 
á'su'u (v.)  vadrouiller 
á'suàuà  pl.: mésuàuà  (n. 5/6)   

l'igname 
á'suà'ud (v.)  eàtayer, soutenir 
ásu'uêl  pl.: á'su'uêl  (n. 7/8)   le 

hibou 
á'swa (v.)  saler 
átaà'  pl.: á'taà'  (n. 7/8)   le 

grenier 
á'ta' (v.)  souffrir 
á'taê' (adj.)  l'eàffronterie, sans 

reàserve 
á'ta'alán (v.)  eêtre deàsoleà 
áà'taàaàn (numeàral.)  cinq 
átaàbélá  pl.: á'taàblelá  (n. 7/8)   

la serviette 
á'ta'iy (v.)  ennuyer embeêter 
á'tal deà méàkaàaà (v.)  geste de 

grande deàsolation 
átam  pl.: á'tam  (n. 7/8)   une 

zone de cultures 
á'taàm  pl.: métaàm  (n. 5/6)   une 

boule (de cous-cous) 
á'taman (v.)  piquer une crise 

de folie;  devenir fou 
átamba  pl.: á'tamba  (n. 7/8)   

la boue 
átaàmbéà  pl.: métaàmbéà  (n. 7/8)   

la chaussure 

á'tamé (v.)  vadrouiller 
á'tan (v.)  jouer 
á'tañ (v.)  vainement 
á'taàn (v.)  rejoindre, retrouver;  

muêrir (parlant des fruits) 
á'taàñ (v.)  nier 
átandaê  pl.: á'tandaê  (n. 7/8)   

l'insecte 
átaàñgaà (n. 7)   l'action de nier 
á'taniy (v.)  distraire 
á'taàniy (v.)  constater un 

muêrissement de fruit 
á'taày (v.)  avoir quelque chose 

en commun;  amidonner 
áà te (adv.)  dedans 
á'telbé (v.)  sursauter, convulser 
á'teàmab (adj.)  raide, tendu 
áteâñ  pl.: á'teâñ  (n. 7/8)   l'eau 

stagnante 
á'teñ (v.)  somnoler, tituber 
á'teàñ (v.)  eàrection du sexe maêle 
á'teàñiy (v.)  exciter le sexe maêle 
áà tenteê (adv.)  dedans aè 

l'interieur 
átáâ' (n. 7)   la grande miseère 
á'táàá (v.)  relever;  installer 
á'táàáb (v.)  se relever;  se 

redresser 
á'táàáb déà msumbaà (v.)  eêtre 

debout 
á'tááäán (v.)  s'opposer, se 

reàvolter 
á'táàáb áà mua (v.)  se mettre... ;  

se tenir debout 
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á'táàábiy (v.)  faire arreêter en 
progression 

á'táàáy (v.)  placer, redresser 
átámbál (adj.)  terrain plat 
á'táàmé (v.)  deàbroussailler 
á'táñélán (v.)  attendre, 

patienter 
á'táàñgán (v.)  s'opposer;  se 

reàvolter;  se mesurer 
á'táy déà á'ká (v.)  boïîter 
á'tïù' (v.)  caêler, point de non 

retour 
átïîb  pl.: á'tïîb  (n. 7/8)   l'oiseau 

rouge-gorge 
á'tïùb (v.)  eêtre abïîmeà, eêtre tueà 
á'tibiy (v.)  concentrer;  faire 

respecter 
á'tïùbiy (v.)  abïîmer tuer 
á'tii  pl.: métii  (n. 5/6)   sieège, 

banc (parfois sculpteà) 
á'tïùïù (v.)  casser (des noix de 

palme), concasser 
á'til (v.)  eàcrire 
átila  pl.: métila  (n. 5/6)   

eàcriture 
á'tilé (v.)  eàcrire aè, eàcrire une 

lettre 
á'tïùlé (v.)  glisser 
á'tim (v.)  devenir, repartir, 

revenir 
á'timis áà te (v.)  faire taire 
á'timiy (v.)  transformer, rendre;  

rembourser, remettre 
á'timsé (v.)  rendre, rembourser 
á'tiñ (v.)  eêtre aè l'eàgaliteà 

á'tïûñ  pl.: métïûñ  (n. 5/6)   le 
noeud 

á'tïùndéà  pl.: métïùndéà  (n. 5/6)   
le talon 

á'tiñé (v.)  attacher en laisse 
á'tïùné (v.)  pousser 
áàtïùñ ?, áà'tïùñ ?  pl.: á'tïùñ ?  

(numeàral.)  combien ? 
átitab  pl.: á'titab  (n. 7/8)   la 

boue 
átita môod (adj.)  un homme 

anormal 
á'toàdà (v.)  prendre 
á'toàd éà njeeà (v.)  emprunter une 

voie 
átol  pl.: á'tol  (n. 7/8)   la souris 
á'toàlan (v.)  faire mauvaise 

agitation;  tendance aè 
l'indiscreàtion 

á'tolé (v.)  sentir la peur par 
enflement des oreilles 

á'toàman (v.)  deàpasser, passer 
avec 

á'tomban (v.)  profiter, reàussir 
átoàm éà ndaàñaà (adj.)  qui passe 

pour le plus fort 
á'toàmiy (v.)  laisser passer;  

faire passer;  eêtre 
deàmonstratif 

á'toñ (v.)  voir 
á'toñan (v.)  paraïître, eàclaireà 
átondoà  pl.: á'tondoà  (n. 7/8)   

fruit sauvage, rouge et sucreà, 
semblable au piment 
sauvage 
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á'toàñgoà  pl.: métoàñgoà  (n. 5/6)   
le coin 

á'toàn (déà ádïùb v.)  (expression 
de crue) la rivieère en crue 
(verbe á'toàn) 

átoào  pl.: métoào  (n. 5/6)   
l'oreille 

átoàoà (n. 7)   arbre dont l'eàcorce 
sert de vomitif 

á'to'o (v.)  deàloger (d'un trou) 
áto'od éà mboàd  pl.: á'toà'od éà 

mboàd  (n. 7/8)   un bouc 
castreà 

átó'  pl.: á'tó'  (n. 7/8)   plume 
de volaille 

átóà'  pl.: á'tóà'  (n. 7/8)   poitrail, 
poitrine 

á'tó' (v.)  bavarder 
á'tóà (n. 5/6)   le pied de la 

marmite;  (v.)  heurter 
á'tóàb (v.)  peàtrir 
á'tóêb (n. 5)   la pureàe 
á'tóbéà  pl.: métóbéà  (n. 5/6)   

petits poids 
á'tóàbé (v.)  renier 
á'tóbtid (v.)  usage deàsordonneà 

et sale 
á'tóêbtid (v.)  mal confectionner;  

malmener, miserer, fouler 
aux pieds 

átód  pl.: á'tód  (n. 7/8)   le 
foyer (ensemble de foyers) 

á'tó'iy (v.)  eàbruiter, inciter au 
bavardage et au bruit 

átóàlé  pl.: á'tóàlé  (n. 7/8)   le 
bambou long 

átóm  pl.: métóm  (n. 7/8)   la 
banane plantin;  la dette 

á'tómé (v.)  eàplucher, mettre aè 
nu 

átóàñ  pl.: á'tóàñ  (adj.)  long, 
longueur 

átóâñ  pl.: á'tóâñ  (n. 7/8)   
tourbillon marin 

á'tóàn  pl.: métóàn  (n. 5/6)   la 
goutte, le point 

á'tóàñ (v.)  siffler;  compter;  (n. 
5)   le nombril 

átóàñ áàhóàb (n. 7)   ragots 
á'tóñéliy (v.)  chatouiller, 

tourner 
á'tóêñsán (v.)  observer 

minutieusement 
á'tó'ó (v.)  huer 
á'tóàó  pl.: métóàó  (n. 5/6)   la 

goutte 
á'tó'sán (v.)  reàcriminer 

reprocher 
á'tu' (v.)  frotter 
á'tuà' (n. 5/6)   la pauvreteà 
á'tuab (v.)  prendre une position 

de crainte et de meàfiance 
á'tuàb (v.)  percer 
á'tuàbé (v.)  danser (entrer en 

transes);  percer 
á'tuàbé éà ñgonjaà (v.)  tresser les 

nattes 
á'tud  pl.: métud  (n. 5/6)   le 

palmier aè vin 
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á'tuàku (v.)  traduire, expliquer 
á'tuàkuà (n. 5)   la pauvreteà 
átuàl  pl.: á'tuàl  (n. 7/8)   la 

lampe 
átum  pl.: á'tum  (n. 7/8)   le 

reàgime;  frapper, gifler;  
roêtir, griller 

átuêm (adv.)  loin, eàloigneà, 
longtemps 

átuàmbaà  pl.: á'tuàmbaà  (n. 7/8)   
la tribu 

átumba môbay  pl.: á'tumba 
môbay  (adj.)  le maïþs frais 

átuàmbá  pl.: á'tuàmbá  (n. 7/8)   
le fils d'esclave 

á'tun (v.)  rester invendu 
á'tuàn (v.)  annuler, reporter;  qui 

n'est plus tranchant 
á'tusé (v.)  eàclater de;  

á'tusu déà lóó  eàclater de rire 
á'tusu déà á'jii  eàclater de 

pleurs  
á'tusu déà á'kóàsé  se mettre aà 

tousser 
átutuà'  pl.: á'tutuà'  (n. 7/8)   

petit arbre sauvage dont les 
feuilles servent aè la cuisson 
du su', parfois aà l'emballage 
du cous-cous ou des myóàndóà  

á'tuub (v.)  se meàfier, eêtre sur 
ses gardes 

á'twaà  pl.: métwaà  (n. 5/6)   la 
colle, la seève qui colle 

áwa  pl.: á'wa  (n. 7/8)   la 
douleur 

áwaà (pron.pers.)  qui, celui-qui 
á'wa (v, adv.)  faire mal, 

douloureux 
á'waà (v.)  deàceàder 
áwaaà (adj.poss.)  le voêtre 
áwaàaà (n. 7/8)   petit ruisseau 

saisonnier;  diarrheàe rebelle;  
l'habillement 

á'waàaà (v.)  s'habiller, porter 
áwaâb (adj.poss.)  le leur, la leur 
áàwab (adv.de.lieu.)  chez eux 
áwabéla' (adj.)  agiteà, qui n'est 

pas seàrieux 
á'waàl (v.)  se chauffer au feu ou 

au soleil 
á'waàlá (v.)  posseàder, deàtenir, 

porter 
á'wan (v.)  lutter, se battre 
á'wanan (v.)  bagarrer 
áwa ndoàñáà  pl.: béwa ndoàñéà  (n. 

7/8)   petit oiseau mangeur 
de piment, genre de petit 
moineau 

á'wansán (v.)  se disputer, se 
chamailler 

áwaây  pl.: áàbay  (adj.poss.)  le 
noêtre, la noêtre 

á'waày (v.)  remonter l'horloge 
ou une montre 

áà way (adj.poss.)  chez nous 
áweàe (adj.inter.)  lequel ? 

laquelle 
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áweâm (adj.poss.)  le mien, la 
mienne 

áà wem (adv.)  chez moi 
á'weñsán (v.)  changer, 

eàchanger 
áwáá (n. 7/8)   le souffle 
á'wá'á (v.)  se deàsinteàgrer 
á'wálsán (v.)  endurer, supporter 
á'wïùndéà  pl.: méwïùndéà  (n. 5/6)   

le crayon 
á'wïùné (v.)  gagner (mot 

d'emprunt) 
áwïùyáà (n. 7)   substitut de la 

veàriteà;  avec seàrieux, 
seàrieusement 

á'woà' (v.)  entendre, 
comprendre, eàcouêter 

á'woà'an (v.)  eàcouter, obeàir, 
ressembler 

áwoàäaà  pl.: á'woàäaà  (n. 7/8)   le 
genre, la forme, l'espeèce 

á'wobé (v.)  laver, blanchir 
á'wod (v.)  endurci, stationnaire, 

insensible 
á'woàd (v.)  renforcer, solidifier, 

fortifier 
á'woà' áà' ñgól (v.)  avoir pitieà 
á'woà'élán (v.)  eàcouêter, gouêter 
á'wol (v.)  muêrissement 

preàmatureà 
á'woàl (v.)  preàparer l'eàmulsion 

d'un gaêteau 
á'woàlan (v.)  embrasser 

á'wolé (v.)  eàcorcher;  cueillir 
tous les fruits en une seule 
fois 

á'wom (v, adj.)  gratter;  refroidi 
(parlant du repas) 

á'woñ (v.)  faire du chemin 
ensemble;  joindre bout aè 
bout 

á'woàn (v.)  planter;  semer 
áwoñaà  pl.: á'woñaà  (n. 7/8)   

camaraderie;  le compagnon;  
compagnie 

á'woñélén (v.)  suivre 
continuellement sans but 
avoueà 

á'wo'o (v.)  maigrir;  se vider aè 
la suite d'une maladie 

á'woà'o (v.)  reàchauffer un repas 
cuit la veille 

á'woà'o ñàgól (v.)  pardonner;  
excuser;  avoir pitieà 

á'woàré (v.)  eêtre solide 
á'woàsé (v.)  ramasser les 

quantiteàs 
á'wóà' (v.)  s'oindre, se laver 
á'wóbé (v.)  reàcupeàrer, 

deàdouaner 
á'wóàd (v.)  rejoindre, trouver 
á'wóà' déà méàdïùb (v.)  se baigner 
á'wóêdtán (v.)  aller vers, 

retrouver, rencontrer 
á'wóà'iy (v.)  oindre, laver;  

comportement ridicule;  
peàriode de grande sortie de 
poissons 
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áwólé  pl.: á'wólé  (n. 7/8)   le 
leàgume 

áwóàlóà (n. 7/8)   la seève de liane 
qui sert de vermifuge 

á'wóàm (v.)  raêcler;  raboter 
á'wóàmé (v.)  vider;  vidanger 
á'wómiy (v.)  eêtre heàbeàteà 
áwóâñ  pl.: áàäóñ  (adj.poss.)  le 

tien, la tienne 
á'wóàñ (v.)  avoir;  se marier 
á'wóàñ (n. 5)   possession;  

proprieàteà 
á'wóêñbiy (v.)  marier;  faire 

marier 
á'wóêndé (v.)  suinter;  finir;  

s'eàteindre 
á'wóàñgóà  pl.: méwóàñgóà  (n. 5/6)   

le mariage 
á'wóàñób (part.pas.)  eêtre marieà 
á'wóósán (v.)  plaisanter;  

railler;  se moquer de 
á'wósób (v.)  eêtre eàcraseà, 

meurtri 
áwuà  pl.: béà  (adj.deàm.)  qui ? 

(1eère pers. du singulier) 
áwuâb  pl.: áàbib  (adj.poss.)  le 

sien, la sienne 
áwuê á'soà  pl.: béà'soà  (loc.adv.)  

le premier, la premieère 
á'wuàmiy (v.)  se reposer 
á'wuàuà (v.)  tuer;  muêrir 
áwuàu äara  pl.: béwuàu äara  

(adj.qual.)  le tueur, 
l'assassin, le criminel 

á'wuàubiy (v.)  faire mourir 

á'ya (v.)  venir 
á'yaà (v.)  chauffer 
áyala  pl.: á'byala  (n. 7/8)   la 

parole 
áyaàñ  pl.: á'yaàñ  (n. 7/8)   le 

deàsert 
á'yañ (v.)  meàpriser, sous-

estimer 
á'yaàñ (v.)  bruêler 
áyaso  pl.: á'yaso  (n. 7/8)   une 

prise de lutte, le croc en 
jambe 

áyatoà  pl.: á'yatoà  (n. 7/8)   la 
vieille valise 

á'yeené (v.)  apporter;  amener 
áàyoêlnaà (adv.)  parce que;  aè 

cause de 
á'yoàñ (v.)  s'agiter;  s'eànerver 
á'yoà'o (v.)  bricoler;  soutenir 
á'yób (v.)  attirer pour tromper 
á'yóàmé (v.)  virer;  tourner;  se 

retourner 
á'yóndóà (n. 7/8)   la bague 
áyóàón  pl.: á'yóàón  (n. 7/8)   le 

balai 
á'yóày (v.)  aspirer par le nez 

pour;  retenir la morve (geste 
sec) 

F f 
flaàwa (n. 9/10)   la farine (mot 

d'emprunt) 
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G g 
giliy (n. 9/10)   un condiment 

aromatiseà 
góêmna (n. 9/10)   un 

administrateur public 
(gouverneur, preàfet, ...) 

H h 
haà (adv.)  laè;  aè ce lieu 
haàma (n. 9/10)   le marteau 
haàn (adv.)  ici 
haànaê (adv.)  laè 
haànïùïù (adv.)  laè-bas 
haànnaàn (adv.)  ici-laè 
heàeànaê (adv.)  ouè est-ce ? 
hoâm (lieu adv.)  quelque part 
huà (adv.)  d'ouè, ouè 
huà jáàn (adv.)  laè ouè 
huànaê (adv.)  laè-bas 
huàñáàáà  pl.: béhuàñáàá  (n. 1/2)   la 

gueêpe macãonne 
huànïùïù (adv.)  laè-bas 

I i 
ïîhïù'ïî (part.)  non 
ii (part.)  oui 

J j 
jaaà  pl.: byaaà  (n. 7/8)   la 

feuille 
jaàmbo (n. 19)   le jeu du hasard 
jaân (n. 1)   demain 

jaânaa (n. 1)   demain 
jañalésuàñ (n. 9/10)   le scorpion 
jaàndaà  pl.: maàndaà  (n. 5/6)   la 

signification 
jaàñgolo  pl.: maàñgolo  (n. 5/6)   

le manguier;  la mangue 
Jaâriá (n. 1)   L'orient, l'Est 
jasaàl  pl.: byassaàl  (n. 7/8)   

reàsidu de traitement de noix 
jaà (áàjïù aà... pron.pers.)  qui 
jeâ (adv.)  quoi 
jeàáné (adv.)  quoi 
jáân (adv.)  cela 
jánáà  pl.: mánáà  (n. 7/8)   le 

miroir 
jáân paa (adv.)  celaè seulement 
jiáà (adv.)  aujourd'hui 
joäaàl  pl.: byoäaàl  (n. 7/8)   la 

houe 
joâm  pl.: byeàm  (n. 7/8)   la 

chose;  l'objet 
joâm éà'dyaà  pl.: byeàm béà'dyaà  (n. 

7/8)   la nourriture 
joâm naà joâm (adv.)  rien du tout 
jóà  pl.: móà  (adv.)  celaè 
jóâl  pl.: byóâl  (n. 7/8)   furoncle 
jóân  pl.: byóân  (n. 7/8)   chenille;  

appaêt de peêche 
jóóà nàjo'  pl.: byóóà nàjo'  (n. 7/8)   

deàfense d'eàleàphant 
jóà'ó (jóà ka...)  pl.: móà'ó (móà'ó 

ka)  (adv.)  cela aussi 
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K k 
kaà (adv.)  aussi;  meême;  meême 

pas 
kaâ (n. 9/10)   le pangolin 
kaà'a (adv.)  non plus 
kaàaté (n. 9/10)   le livre;  la 

lettre 
kaàaté mhe'biy méà ndób (n. 

9/10)   la carte geàographique 
kaäa (n. 9/10)   la grande robe 
kaàd é muaàd  pl.: kaàd éà äaàaàd  (n. 

9/10)   la soeur ceàlibataire 
kafeàe (n. 9/10)   le cafeà 
kambaàl (n. 9/10)   la liane de 

palme 
kaà mhóà' (adv.)  aucun, aucune 
kaêñ á'äato  pl.: kaàñ áà môäato  

(n. 9/10)   tissu taêcheteà aux 
points blancs 

kañ é nyama (n. 1)   le pian 
kaêñ ñgwaaà (n. 9/10)   la perdrix 

taêcheteàe 
kaào (n. 9/10)   le boeuf 
kaày (n. 9/10)   la noisette 
kayeàe (n. 9/10)   le cahier, les 

cahiers 
keàm (n. 9/10)   le singe 
káàm (adv.)  non! 
kámbá nyóâ  pl.: kámbá nàyóà  (n. 

9/10)   le venin (du serpent) 
kiamaàn (n. 9/10)   (mot 

d'emprunt) maïître de 
chorale 

kïùlo (n. 9/10)   la balance;  poids 
de 1 kilo 

kïùñ (n. 9/10)   le cou (sous le 
menton) 

kiñ á'láàré (n. 1/2)   l'angine 
kiñgan (n. 9/10)   le gombo 
kinïùi (n. 9/10)   le comprimeà 
klaàké (n. 9/10)   intendant, 

comptable, clerc 
klóàké (n. 9/10)   montre, reàveil, 

pendule 
koàa (n. 9/10)   la chorale ( mot 

d'emprunt ) 
kokoà (n. 9/10)   le cacao 
kokomsoñgoá  pl.: 

békokomsoñgoá  (n. 1/2)   le 
pigeon sauvage, plus 
volumineux que áduàa 

koàláá  pl.: békoàláá  (n. 1/2)   
oiseau sorcier dont le cri lui-
meême est deàjaè fort lugubre 

kolokwaàsa mod  pl.: 
békolokwaàsa béà äad  (adj.)  
un rapporteur 

koàn (n. 9/10)   le gaêteau 
kondaà (n. 9/10)   la chaise 
koñgoñgwáàláà mod  pl.: 

békoñgoñgwáàláà béà äad  (n. 
1/2)   un mouchard qui aime 
les commeàrages 

konja (n.)  noble;  nobless 
konja (n. 9/10)   permission;  

liberteà 
koàoà (n. 9/10)   le rat palmiste 
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koào bélem  pl.: koàoà bélem  (n. 
9/10)   rat sorcier, ne sort 
que de nuit 

kooñáà (n. 1)   mot ou message 
preàcieux 

koàté (n. 9/10)   la veste 
koy (n. 9/10)   le perroquet 
kóà' (n. 9)   le commerce 
kóâ (adv.)  est-ce que 
kóêb (n. 9/10)   le gobelet 
kóàäaàté (n. 9/10)   l'armoire;  le 

buffet 
kód (n. 9/10)   l'eàcureuil 
kóàkó (n. 9/10)   orgasme de 

femme 
kókó' soñáà mod  pl.: bé kókó 

sàoñáà béà äad  (n. 1/2)   
homme perspicace, ferme 
dans ses prises de positions 

kóàló  pl.: äékóàló  (n. 1/2)   gens 
de meême geàneàration 

kóndóà (adv.)  grade;  distinction;  
meàdaille 

kóó (n. 9/10)   poils du corps 
kóàóà (n. 9/10)   le ou les 

escargots 
kóàré (n. 9)   jalousie, grand 

amour 
kóàstóm (n. 9/10)   douanes, 

peàage (mot d'emprunt) 
krubaà (n. 9/10)   habit usageà, 

utiliseà comme tenue de 
travail 

kuàb (n. 9/10)   le poulet 

kuàá  pl.: békuàá  (n. 9/10)   
entrepoêt pour seàchage des 
troncs de bois coupeàs 

kuêl (n. 9/10)   la tortue;  le cadis 
kuàmba (n. 9)   orgueil;  Voir: 

á'ka'a'yol 
kuàmáà (n. 1)   danse reàserveàe aux 

nobles 
kuàm é nyóâ  pl.: kuàm éà nyóà  (n. 

9/10)   serpent mystique 
pour la procreàation 

kuànduà (n. 9/10)   oiseau de 
brousse (genre peàlican);  
jour du marcheà d'Eboneà. Il 
symbolise le jour de visite 
des anceêtres 

kuñgaê mbañgoà  pl.: kuñgaà 
mbañgoà  (n. 9/10)   navette aè 
fil de couture 

kuñgaê médïùb  pl.: kuñgaà méàdïùb  
(n. 9/10)   la chaloupe 

Kupáàá (n. 1)   montagne du sud-
ouest Cameroun situeàe aè 
l'ouest de Nlonako, elle 
serait, dit-on, deàpositaire de 
toutes les forces mystiques 
des descendants de Ngó 

kuàraà (n. 9/10)   arbre de brousse 
produisant un fruit sec et 
oleàagineux du meême nom 

kwáêl (n. 9/10)   la mort;  la 
chute 

L l 
lal (n. 9/10)   l'eàchelle 
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lambaa (n. 1/2)   noir;  noirceur 
leàta (n. 5/6)   la lettre (emprunteà 

de l'anglais "letter") 
loá  pl.: béloá  (n. 1/2)   la chose 
loko  pl.: méloko  (n. 5/6)   

l'amusement, le jeu 
loo  pl.: béloo  (n. 1/2)   la chose 
lóñbïùnda  pl.: mélómbïùnda  (n. 

5/6)   le parfum 
lóó  pl.: mélóó  (n. 5/6)   le rire 
lóàya (n. 9/10)   Avocat deàfenseur 

M m 
ma (pron.)  moi je... (diminutif 

de má ma) 
maamaa (n. 1)   l'eàterniteà 
ma'a (s'eàcrit aussi má ka)  pl.: 

sáà'á  (adv.)  moi aussi 
maàngleêd (n. 6)   la rouille 
mba' (n. 9/10)   le nuage, le 

brouillard, la brume 
mbaa (n. 9/10)   la coête;  le chat 

sauvage;  le bambou 
mbaaà  pl.: bémbaaà  (n. 1/2)   

l'igname 
mbaàaà (adv.)  adverbe qui 

marque l'habitude, un peu le 
sens de encore 

mbaàaà ákaàaà  pl.: mbaàaà méàkaàaà  
(n. 9/10)   la paume de la 
main 

mbaambaa (n. 9/10)   la 
deàbauche;  la prostitution;  le 
deàsordre 

mäaàamäaàa (adj.)  homme 
impertubable, aux deàcisions 
irreàvocables 

mbaa mbwaà (n.)  la coête d'un 
chien, pris ici pour signifier 
un eàtat de santeà deàplorable 
un eàtat d'amaigrissement 
avanceà 

mbaa mloà (n. 9)   forte migraine 
mbaàäaàl é njeàe  pl.: mbaàäaàl áà 

njeeà  (n. 9/10)   l'accident de 
la circulation 

mbaka (n. 1)   un quartier 
d'Eboneà 

mbaàké (n. 9)   certitude, vrai, 
indubitable 

mbakoà (n. 9/10)   resultat, 
conclusion, verdict 

mbal (n. 9/10)   la rate 
mäaàlaà (n. 3/4)   emprunt 
mbaàlá (n. 9/10)   la veàriteà 
mbam (n. 9/10)   serpent 

mystique, qui acquiert une 
marque circulaire jaune tous 
les ans, en commencãant par 
le cou 

mäaàmaà' (n. 3/4)   la reàprimande 
mbaàñ (n. 9/10)   la falaise 
mbaâñ (n. 9/10)   la scarification 
mäaên (n. 3/4)   la peàriode des 

cultures 
mäaàndaà (n. 3/4)   message;  

forte recommandation 
mbañga (n. 9/10)   fruit 

sauvage, croustillant et sucreà 



 54 

mbañgaà (n. 9/10)   le macabo 
mbañgoà (n. 9/10)   la couture 
mbaréà (n. 9/10)   la fieèvre;  le 

paludisme 
mbaàsaà (n. 9/10)   la croix 
mbay (n. 9/10)   le maïþs 
mbaày (n. 9/10)   la gifle 
mbeâ (n. 9/10)   la casserole;  les 

marmites 
mbeb (n. 9/10)   la viande;  le 

roêt 
mbela (n. 9/10)   l'eàpervier 
môäeêmba (n. 3/4)   un criminel 

qui vit en brousse 
mbeàn (n. 9/10)   juron 
mbena (n. 9/10)   le malheur, la 

maleàdiction 
mäeña  pl.: béäeña  (n. 1/2)   

l'esclave 
mbenda (n. 9/10)   la tresse 
mbeàndaà (n. 9/10)   la loi, 

l'interdit;  Voir: mseâ' 
mbeàñ á'buàuà  pl.: mbeàñ áà'buàuà  

(n. 9/10)   escreàments non 
deàsinteàgreàs 

mbeàñ é yoân  pl.: mbeàñ áà yoàn  
(n. 9/10)   morceau de tronc 
d'arbre 

mbeñgaà (n. 9/10)   la, les 
boucles d'oreille;  le pigeon 

mbensáàn (n. 9)   divergence de 
points de vue;  
incompreàhension 

mbereàm (n. 9/10)   un gros 
absceès 

mbesaà (n. 9/10)   le baêton 
mbeày (adj.)  nouveau, nouvelle;  

cru;  vivant 
mbáká (n. 9/10)   chute par 

glissade 
mbálá' (n. 9/10)   la semence;  

les vivres 
mbám (n. 9)   son grave de tam-

tam ou de la voix 
mbáñ (n. 1)   direction de toutes 

les eaux;  le pays des blancs 
m'äán (n. 3/4)   trou souterrain, 

terrier 
mbáñáê (n. 1)   le sud 
mbáñ é békaàaàréà (n. 1)   le sud 

des blancs (pays des blancs) 
mbátá' (n. 3)   quantiteà minime 

(toujours preàceàdeà de ( mwaâ ) 
mäátá' (adj.)  geàlatineux, 

paêteux 
mäáàtáà' (n. 3)   se faire choyer 
mbïû' (n. 9/10)   le, les mout-

mouts 
mbïùäal (n. 9/10)   morceau de 

bois pour la cueillette au 
lancer 

mbïùïù (n. 9/10)   la noix de palm 
mbïîm (n.)  entier 
mbïûn (n. 9/10)   la biche 
mbinaa (adj. toujours preàceàdeà 

de ( mwaâ ).  maigrichon;  
rabougri 

mbindé (adj.)  saleteà, souillures 
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mbiráá  pl.: bémbiráá  (n. 1/2)   
fibre eàmanant du traitement 
des noix de palme 

mbiya (n. 3)   la famille 
mbiya mô suà (n. 3/4)   les jours 

en nombre 
mboà' (n. 9/10)   foyer;  

concession;  pays 
mboàd (n. 9/10)   la cheèvre 
mäod (n. 3/4)   la coiffure 
mäoka (n. 3/4)   la prison, la 

deàtention 
mäoàka (n. 3)   paralysie des 

membres infeàrieurs 
mäoàko (n. 3/4)   milieu, groupe 
mboêl (n. 9/10)   le traitement;  

le meàdicament 
mäoêl (n. 3)   exil volontaire 
mboleäoâ' (n. 9/10)   oiseau des 

champs, creuse son nid dans 
l'arbre (perce-bois) 

mäoliá (n. 3/4)   serviteur 
mäoltïùd (n. 3/4)   les oeuvres 
mboàmáàáà (n. 3)   l'eàffronterie;  la 

teêtutesse 
mäomtán (n. 3/4)   une reàunion;  

une rencontre souvent 
familiale 

mbon (n. 9/10)   le crapaud 
mboàñ (n. 9/10)   le teàmoin 
mboâñ (n. 9/10)   un morceau de 

bois;  la matraque 
mäoàñ (n. 3/4)   la branche de 

raffia 
mäoàñgaà (n. 3/4)   l'oreille 

mbonjé (n. 9/10)   la fleur 
mäonjé (n. 3)   arbre aux fleurs 

rouges qui attirent les 
oiseaux 

mäoâñ méà ákoo (n. 3/4)   la 
jambe;  le tibia 

mboñoê (n. 9)   piment sauvage 
en graines (dans un petit 
fruit rouge) 

mäoñsán (n. 3/4)   les 
preàparatifs 

mbooà (n. 9/10)   le front 
mbo'oêl (n. 9/10)   petit oiseau 

des champs 
mäoà'oàl (n. 9/10)   fourmis rouge 

aè teête noire 
mäóâb (n. 5/6)   traineàes 

blanches aux yeux, suite 
conjonctivite;  les lentes 
(petites araigneàes) 

mäóàbé (n. 3/4)   peêche aè la main 
(fouille) 

mäóàl (n. 9/10)   le cou (partie 
arrieère) la nuque 

mbóló' (n. 9/10)   le pilon 
mbóàlóàn (n. 9/10)   la perte 
mbóàm (n. 9/10)   le drap;  

abandon du domicile 
conjugal par la femme 

mbóâm (n. 9/10)   le front;  la 
chance 

mbóm é mtáà' (n. 9/10)   tamtam 
moyen servant aè animer les 
luttes de compeàtition et les 
danses 
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mbómó (n. 9/10)   le boa 
mäóàmóàóà (n. 1/2)   un geàant 

mystique, souvent couvert de 
lucioles;  les gens qui s'y 
connaissent peuvent le 
ramener aè la taille normale 
de l'homme qui est son 
promoteur 

mäóñ (n. 3/4)   le bien 
mbóàñgóàóà  pl.: bémbóàñgóàóà  (n. 

1/2)   herbe treès sensible, qui 
se reàtracte et dort au 
moindre contact;  arbre qui 
produit des fruits longs, 
souvent utiliseàs en 
pharmacie 

mbóàóà  pl.: bémbóàóà  (n. 1/2)   une 
ventouse locale (dans un 
petit fruit rouge) 

mbóàtéà (n. 9/10)   l'habit 
mäótéà (n. 3/4)   la conjonctivite 
mbótó' (n. 9/10)   la boue 
mbóày (n. 9)   la langue, le 

langage 
mbuà' (n. 9)   la mutiteà 
mbuà (n. 9/10)   la pluie 
mòbuê (n. 3/4)   l'anneàe 
mòbuàl (n. 3/4)   la poudre 
mbuàlébuâ (n. 9)   la semence des 

leàgumes 
mbumáá  pl.: bémbumáá  (n. 

1/2)   petit batracien d'eau 
douce 

mbuñgu (n. 9)   eau trouble 
mbuày (n. 9)   le derrieère;  le dos 

mbwaà  pl.: mbyaà  (n. 9/10)   le 
chien 

mòbwa  pl.: mbiya  (n. 3/4)   le 
matin 

mòbwaâñ  pl.: môäaâñ  (n. 3/4)   
l'amande;  la noix 

mòbweàe dyam  pl.: bébweàeà béà 
mam  (adj.)  le sage;  le 
connaisseur 

mòbweñ (n. 3)   la parade 
d'honneur 

mbya'aàl (n. 9/10)   baêtonnets 
pour jouer du tam-tam 

mbyaàasé (n. 9/10)   le fils 
d'esclave 

mòbyaàäa' (n. 4)   la floraison 
mbyád (n. 9/10)   signe de 

deàgouêt 
mòbyóàlné (n. 3/4)   gouttieère de 

devanture 
mòdïùañ (n. 3/4)   le canne aè 

peêche 
mòdim (n. 3/4)   le cadavre;  la 

gousse;  l'eàpis 
mòdïùm (adj.)  un manque de 

pudeur 
mòdim môbay (n. 3/4)   l'eàpis de 

maïþs 
mòdim mòod (n. 3/4)   le cadavre 
mòdïùm môod (adj.)  homme 

irreàfleàchi 
mòdimtén (adv.)  aè la fin 
mòdiriñ (n. 3)   la gueêpe 

macãonne 
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meàlolo (n. 4)   une varieàteà rouge 
de champignon 

má  pl.: sáà  (pron.pers.)  je, moi 
má mòáân  pl.: sáà äáân  

(pron.pers.)  moi-meême 
máân  pl.: äáân  (pron.pers.)  

ceux-laè meêmes 
médïùb méà lod (n. 6)   le parfum 
médiyaà (n. 6)   le ou les sieèges;  

la ou les places 
médyaà (n. 6)   les pots de vin;  

la maêne;  les paêturages 
méhïùléà (n. 6)   la course;  la 

fuite 
méhoàláà (n. 1)   herbe tranchante 

qui gueàrit les plaies 
méhoàñáàáà (n. 1)   rivieère aè 

l'entreàe sud d'Eboneà 
méhóàó buâ (n. 1)   le creàpuscule, 

la chute du jour 
méjaâñ méà tïùi (n. 6)   la 

citronelle 
méjokaà (n.)  Voir: mòtandaà.  les 

jeux 
méjóà (n. 6)   les eàpopeàes;  eàtapes 

de sommeil 
méjóàóà (n. 1)   nom d'une rivieère 

de Namba-Manjo 
mékañgaà (n. 6)   l'obligation;  la 

contrainte 
mékeànáà (n. 1)   les oreillons 
mékátá' (n. 6)   la seève qui 

colle, le latex qui sort des 
doigts de banane 

mékïùïù (n. 6)   le sang 

mékipóà'óà (adj.)  tordu;  mal 
fagoteà 

mékita (n. 6)   effets d'un deàfunt 
(qui ne sont pas dans la 
maison et qu'on n'utilise 
pas) 

mékolaê (n. 6)   les castagnettes 
de danse 

mélaêb (n. 6)   petite coiffure 
traditionnelle;  tresseàe en 
fibre noire 

méàle' (n. 6)   la leèpre;  absceès 
d'origine mystique 

méleàeré  pl.: béleàeré  (n. 1/2)   
le maïître 

méàlemba (n. 6)   varieàteà de taro 
méleàna (n. 6)   tissu bleu de 

veuve 
méláâ (n. 6)   potion de veàriteà 
méláñáà (n. 1)   la leèpre 
méláàñgáà (adj.)  tortueux, 

douteux 
méláàn méà ányaaà (n. 6)   le petit 

soleil 
méliñgaà (n. 6)   la coleère 
mélóàñgé (n. 6)   la gaïîteà;  le 

plaisir;  la santeà;  la joie 
ménam (n. 6)   la les 

beàneàdictions;  les cuisses 
ményaê' (n. 6)   surprise 
ményaàkaà (n. 6)   eàtonnement;  

surprise 
ményámbáà (n. 6)   la miseère 
ményóléà (n. 6)   la grande 

miseère 
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ményómbéà (n. 6)   les feuilles 
de átutuà' qui servent aè la 
cuisson de su' et aè la 
confection de myóàndóà 

mésaa (n. 6)   les urines la 
maladie veàneàrienne 

mésaàaà (n. 6)   eaux de 
ruissellement des pluies 

méseàkaà (n. 6)   agressiviteà, 
rugositeà;  une certaine facãon 
de danser 

mésiñ (n. 6)   la lutte 
traditionnelle de compeàtition 

mésïîn (n. 6)   le train;  la 
machine aè coudre 

mésoàláàáà (n. 6)   varieàteà de 
champignons qui poussent 
treès nombreux et par grappes 

mésoàma (n. 6)   le salut, le 
remerciement 

mésóóäáànáà (n. 1)   jeu de cache-
cache (collin-maillard) 

mésóósóàó (n. 1)   en cachette 
mésóàósóó (n. 5/6)   les gouttieères 
métaka (n. 6)   la souffrance 
métansán (n. 6)   les miracles 
méàtin (n. 6)   le culte (de 

l'anglais "meeting") 
métoàa (n. 6)   l'automobile 
métoàmbaa (adj.)  la plus aimeàe 

des eàpouses 
métóàñgó (n. 6)   une varieàteà de 

champignon 
méwoàäaà (n. 6)   feuilles pour la 

fabrique des nattes aè coucher 

mgwáâl (n. 3)   un parler amusant 
mhaàl (n. 3)   chute aè deux 

oiseau aè longue queue 
mhe' (n. 1/2)   le creàateur 
mòheê' (n. 3/4)   mangue sauvage 
mhe'e (n. 3/4)   la peàriode, le 

temps 
mheàn (n. 3/4)   le manche 
mheàñ (n. 3/4)   barrage dans 

l'eau 
mòháàb (n. 3)   la prudence 
mòhál  pl.: béhál  (n. 1/2)   le 

teàmeàraire 
mòhántán (n. 3)   le rhume 
mòháà (bois de fer n. 3/4)   arbre aè 

bois solide 
mòhóà'  pl.: béhóà'  (numeàral.)  un, 

une 
mòhóêbdé  pl.: béhóêbdé  (n. 1/2)   

l'intermeàdiaire;  l'interprete;  
l'avocat 

mòhóêbdé ábua (n. 1/2)   le 
propheète 

mhón (n. 3)   richesse 
mhón  pl.: béhón  (n.)  l'homme 

riche 
mòhóàné (n. 3)   un condiment 

huileux 
môhóêsó (n. 3/4)   fruit sauvage aè 

noi blanche pulpeuse et 
sucreàe 

mïùlïî' (n. 4)   le lait 
mïûm (n. 4)   le vin 
mïùn (adj.deàm.)  ces 
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mïûy méà kuàäé (n. 1)   herbe aux 
fleurs jaunes, piquantes au 
gouêter, sert aè soigner la 
frontannelle 

mjaàa (n. 3/4)   le ou les 
accouchements 

mjaàatán (n. 3/4)   le ou les 
descendants 

mjaàmbaà (n. 3/4)   la cuisson 
mjan  pl.: béjan  (adj.)  

l'acheteur 
mjaâñ (n. 3/4)   l'agressiviteà;  la 

nervositeà 
mjee (n. 3/4)   la limite, la 

frontieère 
mjáb (n. 3/4)   feàtiche de 

dissuasion, apparent sur les 
objets aè proteàger contre le 
vol 

mjáàb (n. 3/4)   le hangar, le 
boukarou 

mjád  pl.: béjád  (n. 1/2)   le 
berceur, la berceuse 
d'enfants 

mjáátid (n. 3)   la douceur;  le 
calme 

mjáàm (n. 3/4)   la chauve-souri 
mòjáàm koy (n. 3)   l'heàmorragie 

nasale 
mjáñ (n. 3/4)   jeune feuille de 

cïîme d'une plante 
mjáàñgáàáà  pl.: bémjáàñgáàáà  (n. 

1/2)   la balancãoire 
mjïîb  pl.: béjïîb  (adj.)  le voleur 
mjoâ' (n. 3)   le peànis 

mjoàm  pl.: béjoàm  (n. 1/2)   le 
mari, l'eàpoux 

mjoàm éà kuàb  pl.: béjoàm béà kuàb  
(n. 1/2)   le coq 

mjoêñ (n. 3/4)   la ballade, la 
promenade 

mjota' (n. 3/4)   la flamme 
mjóêb (n. 3/4)   la provocation 
mjólïîy (adj.)  un jeune pousse 
mjóm (n. 3)   la potion de veàriteà 

(sorte de máláâ) 
mjóñ (n. 3/4)   la colonne, la 

suite 
mjóàóàñ  pl.: béjóàóàñ  (n. 1/2)   le 

ressortissant bamileàkeà 
mjun (adj.)  vieux, vieille 
mjuñ (n. 3/4)   la musaraigne 
mkaà' (n. 3/4)   la haie 
mkaa'  pl.: békaa'  (n. 1/2)   la 

langue des Bakaka 
mkaàaà (n. 3/4)   le proceès;  le 

jugement;  la prieère 
mkaà'aà (n. 1)   le marcheà du 

village d'Eboneà 
mkaà'ad (n. 3)   la rive 
mkaàaàréà  pl.: békaàaàré  (n. 1/2)   

le blanc 
mkaàay  pl.: békaàay  (n. 1/2)   le 

juge 
mkaàbé (n. 3/4)   met malaxeà, 

tourneà aè l'huile 
mkaka (n. 3/4)   un gros absceès 
mkaké (n. 3)   une partie de 

l'appareil digestif du poulet 
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mkaàlaà' (n. 3/4)   mur non reveêtu 
d'une case;  squelette 

mkalan (n. 3/4)   causerie, 
histoire, eàpitre 

mkaliy (n. 3/4)   eàloges, 
feàlicitations 

mkañ (n. 3/4)   les 
deàmangeaisons 

mkaàñ (adj.)  repas sec, sans 
sauce 

mkaâñ (n. 3/4)   la racine 
mkaàndo (n. 3/4)   sequelles de 

pian, cicatrices et crampes 
laisseàes par la cicatrisation 

mkanné (n. 3/4)   le royaume;  
le commandement 

mkanné muà ndaàb é msóàn (n. 3)   
le directeur 

mkaày (n. 3/4)   absceès aè l'aine 
(adenite sous les testicules) 

mkeàlaàñ mô mbay (n. 3/4)   l'eàpi 
de maïþs deàcortiqueà 

mkeàya (n. 3/4)   leàgumes aè fruits 
jaunes 

mká' (n. 3/4)   bord, rive 
mkáà'áàl mô hoàm (n. 3/4)   deàsert 
mkáà'áàl (adj.qual.)  sec 
mkáàláàáà (n. 1)   la varicelle;  une 

danse traditionnelle 
mkán  pl.: békán  (n. 1/2)   le 

visiteur, le convive, 
l'eàtranger 

mkáàráñ (n. 3/4)   l'arc, 
l'arbalette 

mkiïù  pl.: békiïù  (n. 1/2)   beau-
peère, belle-meère;  beau-freère, 
belle-soeur 

mkira' (n. 3/4)   le bruit, le 
tintamarre;  la nouvelle 

mkirewañ (n. 3/4)   petit fruit 
violet, gout amer, souvent 
servi avec du vin de palme 

mkoàäaà (n. 3/4)   une boïîte qui 
renferme quelque chose 

mkoàbé (adj.)  le chargeur, qui 
aide aè soulever une lourde 
charge 

mkob é taêy  pl.: békob béà taêy  
(n. 1/2)   Collecteur d'impoêts 

mkokaà (n. 3/4)   la canne aè 
sucre 

mkom (n. 3)   la peêche (une 
forme de peêche de..) 

mkom (n. 3/4)   un magasin, une 
reàserve 

mkombaà (n. 3/4)   le fusil 
mkombáàá (n. 4)   une varieàteà de 

taro 
mkoêmbé (n. 3/4)   le crocodile 

(saurien) 
mkom môboàd (n. 3/4)   la reserve 

des cheèvres 
mkoàn (n. 3/4)   le gaêteau de 

pistaches 
mkoân (n. 3/4)   la queue 
mkoo (n. 3/4)   la nuit 
mkoo muà bwaâm (salut.)  bonne 

nuit 
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mkoo muà mäóñ (souhait.)  
heureuse nuit 

mkopéà môyoàl (n. 3/4)   l'habit 
vieilli du dessus 

mkopéà mô méàkoo (n. 3/4)   
l'habit vieilli du dessous (le 
pantalon) 

mkóâ' (n. 3/4)   la passerelle 
mkóbélán (n. 3/4)   le preàtexte 
mkóäóà (n. 3/4)   caisse ou 

armoire antique fabriqueàe en 
grande partie en eàcorces 
d'arbres 

mkóâd (n. 3/4)   la ficelle, la 
corde;  le filament 
blanchaêtre aux yeux 

mkóâd muà mtoàm (n. 3/4)   le fil 
du message (le teàleàphone) 

mkól (adj.)  personne seule, 
ceàlibataire endurci 

mkóêl (n. 3)   la geàneàration, gens 
du meême aêge 

mkóàmó' (n. 3/4)   seàance 
d'invocation des anceêtres 
pour la gueàrison d'un malade 
posseàdeà 

mkón (n. 3/4)   le toucan 
mkóñ (n. 3/4)   le village 
mkóàndáà (n. 3/4)   manioc aè peau 

rouge 
mkóàñsaàñ (n. 3/4)   baêton ou 

bambou servant aè tourner le 
cous-cous 

mkóâñ seà (n. 3)   le monde, la 
terre 

mkóó (n. 3)   crochet de la main 
aè la nuque 

mkóró' (n. 3/4)   garantie 
occulte contre les mauvais 
esprits;  blindage par 
invocation 

mkótól (n. 3/4)   pieège pour 
oiseax (arc et noeud coulant) 

mkóy mô mïùm (n. 3/4)   une 
gorgeàe de vin 

mku' (n. 3/4)   les reins, le tronc 
d'arbre 

mkuàku (n. 3/4)   totem, 
minuscules personnages 
mystiques qui peuvent tout 
faire sans eêtre vus 

mkulé (n. 3/4)   la maladie 
mkum (n. 3/4)   tronc de 

palmiers coupeà, sec ou 
pourri 

mkumba (n. 3/4)   morceau de 
tronc de bananier coupeà 

mku' mô bweàl (n. 3/4)   le tronc 
d'arbre 

mkuêñ (n. 3/4)   la noix la plus 
petite 

mkuân (n. 3/4)   le prix 
mkunbiy (n. 3)   la reàpentance;  

un revirement 
mkuàs é muaàd  pl.: békuày béà 

äaàaàd  (adj.)  la veuve 
mkuta (n. 3/4)   le sac, 

l'enveloppe postale 
mkuyañ (n. 3/4)   la haêche 
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mkwaàaà (n. 3/4)   herbe de 
savane 

mkwaaànyóó  pl.: bémkwaaànyóó  
(n. 1/2)   treès bel oiseau des 
champs 

mkwaàñaà (adj.)  maigreur;  
mauvais eàtat de santeà 

mkwiïù (n. 3)   la sauce jaune de 
l'Ouest Cameroun 

mlaàaà  pl.: bélaàaà  (n. 1/2)   le 
neveu, la nieèce, l'oncle, la 
tante 

mlaàaàn  pl.: béàlaàaàn  (numeàral.)  
trois 

mladtán (n. 3/4)   association, 
congreàgation 

mlaêñtán (n. 3/4)   souvenirs, 
penseàes 

mleêb (adj.)  le conseiller 
mleàäaà' (n. 3/4)   les conseils;  

les instructions 
mleêd (adv.)  le milieu 
mleàd te (áà adv.)  au milieu de 
mlem  pl.: bélem  (n. 1/2)   le 

sorcier 
mleàm (n. 3)   le coeur;  eêtre natif 

du coin 
mleàmaa (adj.)  la, le preàfeàreà 
mleêmdé á'äeâm  pl.: béleêmdé béà 

méäeâm  (n. 1/2)   le berger 
(gardien du troupeau) 

mleàmáá (n. 1)   le mal du coeur 
mlendaà (n. 3/4)   les franges, les 

rayures, traits colorieàs 

mláäá méàduru (n. 3/4)   la 
banane douce 

mlábá méàtóm (n. 3/4)   le 
plantain muêr 

mláátán (n. 3/4)   prieère 
môláêká (n.)  beàbeà, le nouveau neà 
mláêñ (n.)  le beàbeà 
mláên môwaàn (n.)  le petit beàbeà 
mlïù'id  pl.: bélïù'id  (n. 1/2)   le 

berger, le guide, 
l'accompagnateur, le 
directeur 

mli'niá  pl.: bé mli'niá  (n.)  le 
dernier 

mloà (n. 3/4)   la teête 
mloàmaà' (n. 3/4)   expeàdition, 

mission 
mloà méà'nóñ (n. 3)   le chevet 

(du lit) 
mlóàñ (n. 3/4)   la colonne, la 

suite 
mlóâñ (n. 3/4)   le champ 
mlóó (n. 3/4)   traitement 

traditionnel aè instiller 
mlóó máàdïùb (n. 3/4)   le canard 

sauvage, le cygne 
mlóó méà bita (n. 3)   herbe 

utiliseàe sur le sexe avant la 
circoncision traditionnelle 

mlóó mô ñguàm (n. 3)   herbe pour 
infusion contre les acceès 
palustres 

mòmuá  pl.: mmiá  (n. 3/4)   
l'intestin 
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mòmwa (n. 3)   la case;  le chez 
soi 

mômwaê'  pl.: mômyaê'  (n. 3/4)   le 
bouton d'acneà, le comeàdon 

mômwaêñ  pl.: mômyaêñ  (n. 3/4)   
les renards 

mòmwáá  pl.: mòmyáá  (n. 3/4)   
les doigts 

mòmyaâ (n. 4)   la roseàe 
mònun (n. 3)   le cul, l'anus 
mònyóâ' (n. 3)   l'huile des 

amandes cuites 
mònyómbéà (n. 4)   les feuilles de 

átutuàg 
mònyuuà (n. 3/4)   le toit 
moâ (numeàral.)  les dizaines (il y 

en a neuf) 
mod  pl.: äad  (n. 1/2)   

l'homme;  l'eêtre vivant 
mod áhinda (pratiquementmoo 

hinda)  pl.: äad áàhinda (1/2)   
(adj.)  l'ennemi 

mod ájïùäa (pratiquementmoo 
jïùäa)  pl.: äad áàjïùäa (1/2)   
(adj.)  le voleur 

mod á'tuà'  pl.: äad béà'tuà'  
(adj.)  le pauvre 

mod áwuàan  pl.: äad áàwuàan  
(adj.)  le tueur, le criminel 

mod é lambaa 
(pratiquementmoo lambaa)  
pl.: äad éà lambaa  (adj.)  le 
noir;  l'homme noir 

mod é mboêl (ou moo mboêl)  pl.: 
äad éà mboêl  (adj.)  le 
meàdecin, le traitant 

mod é msóàbïùd  pl.: äad béà 
msóàbïùd  (adj.)  le publicain, 
le percepteur 

mod é njaàñ  pl.: äad éà njaàñ  
(adj.)  un criminel, un 
assassin 

mod é seà  pl.: äad éà seà  (n. 1/2)   
le revenant, le mort 

móà  pl.: äóà  (pron.pers.)  lui 
móà mwáân  pl.: äóà äáân  

(pron.pers.)  lui-meême 
mónáà (n. 3)   l'argent 
móóà (n. 3/4)   anse (corde pour 

hotte) 
móà'ó  pl.: äóà'ó  (pron.pers.)  elle 

aussi, lui aussi 
móóêm (n. 3)   deàpotoir d'ordures 
mpeñéláàn (n. 3/4)   le 

changement, la conversion 
mpensáàn (n. 3)   la 

contradiction 
mpesa (n. 3)   la beauteà, la 

toilette, "le look" 
mpáábá (n. 3)   la prudence 
mpimbé (n. 3)   eàpilepsie 
mpoàn (adj.)  haut et 

isoleà(souvent utiliseà pour le 
palmier) 

mpoàñgoà (n. 3/4)   un flacon, 
nom propre de personnes 

mpókóà (n. 3/4)   la meèche, le 
tire-bouchon, le tournevis 
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mpóm (adj.)  l'unique 
mpuêb (adj.)  couleur blanche 
mpuutïùd môod  pl.: mpuutïùd 

môäad  (adj.)  un vaurien 
môpwaêmbo  pl.: môpyambo  (n. 

3/4)   les hanetons 
môpwen  pl.: môpyen  (n. 3/4)   la 

pince du crabe 
mpweñgaà môkóàóà  pl.: mpyeñgaà 

môkóàóà  (n. 3/4)   la coquille 
d'escargot 

mpwáâ  pl.: mpyáâ  (pron.)  
l'autre 

mpyáâ (ou mépyáâ)  pl.: bépyáâ  
(pron.)  d'autres 

msaàaà mô njo' (adj.)  l'eàleàphant, 
chef de troupeau 

msaâb (n. 3)   les haillons 
msabé (n. 3)   enrichissement 

mystique et surtout spontaneà 
msaàbélá (n. 3/4)   la paie;  la 

recompense 
msaàbïùd (n. 3)   la trahison (le 

deàshonneur) 
msala (n. 3/4)   opeàration 

chirurgicale 
msañ (n. 3)   la paix 
msaàñ (n. 3/4)   le collier (de 

cristal) 
msañ é byeâm  pl.: bésañ béà 

byeâm  (adj.)  l'heàritier 
msaêy (n. 3/4)   oiseau nocturne 

de mauvaise augure 
mseâ' (n. 3)   la loi 
msáàñ (n. 3)   le profit, le gain 

msáànáà' (n. 3/4)   les ronces 
msáàñáàl mô paàaà (n. 3/4)   la 

machette qui n'a plus de 
manche 

msïî' (n. 3)   la musique 
msiáà  pl.: béàsiá  (adv.)  le tout;  

totalement 
msil (n. 3/4)   la lime 
msiláá (n. 1)   une herbe de 

pelouse 
msimaà (adv.)  heureusement 
msimaà (n. 3/4)   la chance, 

l'opportuniteà 
msïùma' (n. 3)   le caniveau;  

nom propre de personne 
msiñga (n. 3/4)   les fouet, les 

verges 
msiñga môbañgoà (n. 3/4)   fil aè 

coudre ou aè broder 
msïùsá  pl.: bémsïùsá  (n. 3/4)   la 

crevette 
msïûy (n. 3/4)   la veine 
msol (n. 3/4)   la bouche 
msolaê (n. 3/4)   banane muêre ou 

plantin muêr 
msoàlïùy (n. 3/4)   nom d'un 

oiseau 
msol nàdaàb (n. 3/4)   la porte 

d'entreàe 
msoêm (adj.)  nu, la nuditeà 
msoàmba (n. 3)   pratique 

antique d'exposition-vente 
d'une conjointe 
insupportable 
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msoàn  pl.: bésoàn  (n. 1/2)   
l'ami, l'amant, la concubine 

msoñgo (n. 3/4)   verre de lampe 
msoàñgoà (n. 3/4)   la termitieère 
msoro (n. 3/4)   l'habit (en 

geàneàral) 
msoro mômuaà (n. 3)   l'habit de 

dessus (chemise) 
msoro môseà (n. 3)   l'habit (le 

pantalon) 
msóê' (n. 3/4)   arbre isoleà 

traditionnellement puissant 
Il influence l'homme de par 
la simple preàsence de son 
eàcorce dans un milieu, aè 
l'agitation En foreêt deàjaè, il 
pousse et se tient seul sans 
un arbre autour;  sorte de 
cristal leger utiliseà en 
poudre pour le traitement du 
coeur 

msóàbïùd (n. 3/4)   les coêtisations, 
la queête 

msól (n. 3/4)   le jeune palmier aè 
huile 

msóâñ (n. 3/4)   nasse en forme 
d'entonnoir 

msóñgáà (n. 3/4)   les calculs, les 
comptes, les inventaires 

msónjé (n. 3/4)   le rayon, la 
flamme 

msóêy (n. 3/4)   petit oiseau 
toujours solitaire 

msumbaà (n. 3)   la station 
debout 

msuày (n. 3)   entier 
mswa mômbay (n. 3)   bouillon 

de maïþs 
mtaêb (adj.)  mauvais caractere, 

compliqueà 
mtaàäaàn (adj.)  compliqueà 
mtam (n. 3)   les mareàcages 
mtamako (n. 3)   quartier de la 

chefferie d'Eboneà 
mtandaà (n. 3/4)   les jeux 

enfantins 
mtaàndaà môpaên (adj.)  assiette 

plate 
mtaàndaà (adj.)  ce qui est plat;  

position coucheàe sur le dos 
mtaâñ nàdaàb (adj.)  construction 

dont les murs ne sont pas 
fermeàs 

mtata (n. 3)   la tremblotte 
mtaày (adv.)  ensemble 
mteàlaàb (adj.)  beàant ouvert 
mteàm (n. 3)   l'oesophage (chez 

l'homme);  trou aè l'inteàrieur 
du tronc d'un arbre 

mtáà' (n. 3/4)   le tam-tam 
mtáàg méà méàäoàka (n. 3/4)   la 

radio-cassette 
mtáàg méà mtoàm (n. 3/4)   la 

radio-diffusion 
mtáàg muà mkaàaàré (n. 3/4)   le 

teàleàphone (assimilation) 
mtándáñ (n. 3/4)   traits simples 

sans couleur 
mtéd (n. 3/4)   les bagages, les 

charges, les fardeaux 
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mtil  pl.: bétil  (adj.)  l'eàcrivain 
mtila (n. 3/4)   le trait, ce qui 

est eàcrit 
mtïùlañaà (n. 1)   la glissade 
mtïùñ (n. 3/4)   reàgimes (plantain 

ou banane) 
mti'sán (n. 3/4)   eàloges 
mtitib (n. 3/4)   la paête 
mtoâb méà ásál ( máàsál  adj.)  la 

grande frayeur 
mtoàm (n. 3/4)   les messages, 

les nouvelles 
mtoàmbaà mé' bum (n. 3)   la 

diarrheàe 
mtoàm áà njeeà  pl.: bétoàm béà njeeà  

(adj.)  le passant 
mtoêñ (n.)  entier, reàel 
mtoñan (n. 3)   la lumieère, 

l'eàclairage 
mtoñan teê (n. 3)   la vantardise 
mtondaàñaà (n. 3)   la culbute 
mtoñiy (n. 3)   la lumieère 
mtoàoàb (numeàral.)  six 
mtoy méà'saà  pl.: mtoy méà méàsaà  

(adj.)  la prune non muêre 
mtóàñ (adj.)  qui est long, la 

longueur;  le croc en jambe;  
la perche 

mtóàñgóà (n. 3/4)   les inventaires 
mtóób (n. 3)   les mareàcages 
mtuàäaà méà átum ( máàtum  n. 

3/4)   reàgime de noix 
deàcortiqueà 

mtuàäaà môkonja (n. 3/4)   enfant 
de peère inconnu 

mtuàbélán (n. 3/4)   la brouille, 
le deàsordre 

mtumbaà méà' äato (n. 3/4)   
pieèce de tissu de pagne 

mtuàñ (n. 3/4)   baêton ou canne 
de marche 

mtuñgul (n. 3/4)   mamifeère 
aquatique sans teête ni queue 

mtuàñ méà méniyaà (n. 3/4)   
canne de marche recourbeàe 
avec une pointe en dessous 

mtuàuà (n. 3)   vol 
mua'  pl.: myaa'  (n. 3/4)   balai 

de palme 
muaàd  pl.: äaaàd  (n. 1/2)   la 

femme, l'eàpouse 
muaê dyoäáà (n. 3)   le ciel (le 

haut du ciel) 
muáàn  pl.: äáân  (pron.pers.)  lui-

meême 
muâl (n. 3/4)   l'huile 
mumban (n. 3/4)   reàcolte 
muñgu (n. 4)   la suie 
muànïùïù  pl.: bïùnïùïù  (pron.pers.)  

l'autre;  Voir: éninïùïù 
eténïùnnaàn 

muànja  pl.: myaànja  (n. 3/4)   le 
fleuve, la mer 

muuà (n. 3)   le feu 
mwaa' (n. 3)   grand ballai 

coupeà dans une palme 
mwaâ byóó (adv.)  tout 

doucement 
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mwaâ álóà'  pl.: äaâ'lóà'  (adv.)  
assez, suffisamment 
(quantiteà ou volume) 

mwaâ loo  pl.: äaâ béloo  (adv.)  
un peu 

mwamjoàm  pl.: äadéjoàm  (n. 
1/2)   l'homme 

mwaân  pl.: äaân  (n. 1/2)   
l'enfant, le petit 

mwañaa  pl.: bémwañaa  (n. 
1/2)   la nasse 

mwaànda  pl.: myaànda  (n. 3/4)   
la raie dans les cheveux 

mwandaàñ (n. 3)   la canne aè 
sucre sauvage 

mwaândáâm  pl.: äaândáâm  (adj.)  
enfant, petit enfant 

mwaândáâm ájoàka  pl.: äaândáâm 
béà joàka  (n. 1/2)   le disciple;  
l'apprenti 

mwaân diy (n. 1)   l'adresse (on 
l'acquiert, on l'a) 

mwaân éà kuàb  pl.: äaân béà kuàb  
(n. 1/2)   le poussin 

mwaân é muaàd  pl.: äaân béà äaàaàd  
(n. 1/2)   une jeune fille 

mwaân é mwamjoàm  pl.: äaân béà 
äadéjoàm  (n. 1/2)   un jeune 
garcãon 

mwaân éà mkum (n. 1)   grand 
totem Bakaka 

mwanéàwa'a (n. 1)   petit coin de 
repos pour eàtrangers de 
passage, dans une case 
typiquement traditionnelle 

mwañgo  pl.: myañgo  (n. 3/4)   
la hernie 

mwaànja  pl.: myaànja  (n. 3/4)   
les fleuves, les mers 

mwaànja  pl.: myaànja  (n. 3/4)   
le fleuve 

mwano  pl.: myano  (n. 3/4)   
astuce, strateàgie, pieège 

mwaânyañ  pl.: äaânyañ  (n. 1/2)   
le freère, la soeur, son freère, 
sa soeur 

mwaâ sóà'só' (adj.qual.)  attitude 
de personne peu eàquilibreàe, 
peureuse 

mwaâ'ti'ïùrïùy (mwaâ'tiïùy)  pl.: äaâ 
béti'ïùrïùy (äaâ bétiïùy)  (adv.)  
un tout petit peu 

mwaây  pl.: myaây  (n. 3/4)   la 
fourchette 

mweàdiá  pl.: bémweàriá  (n. 1/2)   
le copain, l'ami 

mweeà  pl.: myeàeà  (n. 3/4)   la 
folie 

mwenyaà (adj.qual.)  important 
mweâte  pl.: myeâte  (n. 3/4)   la 

journeàe 
mweê (diminutif de mweàriá 

onomatopeàe.)  ami! copain! 
mwámbáàl  pl.: myámbáàl  (n. 

3/4)   traverses du lit en 
bambou 

mwán  pl.: äyán  (n. 3/4)   le 
bracelet 

mwáân  pl.: äáân  (pron.pers.)  
lui-meême, elle-meême 
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mwánáàáà  pl.: äánáàáà  (pron.pers.)  
indubitablement, lui 

mwáân paa  pl.: äáân paa  
(pron.pers.)  lui, tout seul 

myaàñ (n. 9)   l'incendie 
myánáà (n. 4)   les lunettes 

N n Ñ ñ 
naà (conj.)  que 
naà'aàñgaâné (adv.)  comme 
naà'naê (adv.)  comme cãa, comme 

celaè 
naà'naàn (adv.)  comme ceci 
naà'neàeà (adv.)  comment ? 
naàtáá (adv.)  jusqu'aè 
ndaàad (n. 9)   voile du palais 
ndaàb  pl.: méndaàb  (n. 9/10)   la 

case, la maison 
ndaàb é mkaàaàréà  pl.: ndaàb éà 

béàkaàaàréà  (n. 9/10)   la 
maison en dur;  la maison 
des blancs 

ndambo (n. 9/10)   la fronde 
ndañ (n. 9)   la geàneàration 
ndaàndoà (n. 9/10)   la 

discrimination, la 
seàgreàgation 

ndaàraa  pl.: béndaàraa  (n. 1/2)   
la voile du palais;  la toile 
d'araigneàe 

ndema (adv.)  beaucoup, 
nombreux 

ndáê' (adj, nom.)  qui eàcoute et 
refuse de reàpondre;  forme 
de meàpris 

ndán (n. 9/10)   vin brut, sans 
eàcorce de fermentation 

ndáàñgáàáà  pl.: béndáàñgáàáà  (n. 
1/2)   les aêneries 

ndáy (n. 9)   fil ou ligament treès 
fin 

ndib (n. 9)   une profondeur 
marine 

ndim (n. 9)   grande eàmotion 
ndïùm (n. 9)   aveugle 
ndïùñ (n.)  condiment 
ndïùñáàáà (n. 1)   les vertiges 
ndïùñéànyama (n. 1)   les vertiges 
ndiñgaà (n. 9/10)   la guitare 
ndoáà  pl.: béndoáà  (n. 1/2)   la 

banane-plantain (l'espeèce 
qui est grosse) 

ndoáà (n. 1)   le public 
ndoàñ (n. 9/10)   le piment 
ndoñ é métoàe  pl.: béndoàn éà 

méàtoàá  (adj.)  le sourd 
ndoàoà (n. 9/10)   la cicatrice 
ndosáàáà  pl.: béndosáàáà  (n. 1/2)   

leàgumes du ndoleà 
ndób (n. 9/10)   le sol, la terre 
ndób á'hóàñ  pl.: ndób áà'hóàñ  

(adj.)  la terre fertile, riche 
ndóàd (n. 9/10)   le songe, le reêve 
ndóàñ (n. 9/10)   le rotin 
ndóân (n. 9/10)   le poisson 
ndónéké (n. 9/10)   l'aiguille 
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ndu'al (n. 9/10)   oiseau (petit 
moineau) 

ndum (n. 9/10)   grande cheàchia 
ndumbaà (n. 9/10)   grande 

rencontre familiale 
ndun (adv.)  plusieurs, 

beaucoup 
nduêñ (n. 9/10)   hangar en 

palmes pour les ceàreàmonies 
improviseàes 

nduñan (n. 9/10)   nom d'un 
petit arbre 

nduñduñ (n. 9/10)   le plus petit 
des oiseaux (toujours en 
groupes) 

ndutu (n. 9/10)   le malheur;  
une douleur;  la tristesse 

nduàtuà (n. 9/10)   tissus noir de 
deuil 

náá  pl.: bénáá  (n. 1/2)   ma 
meère, maman 

né (preàp.)  avec;  jusqu'aè 
néà (part.)  c'est que 
ñga (conj.)  est-ce que;  ou bien 
ñgaê (preàp.)  n'est-ce pas ? 
ñga'a (n. 9/10)   les oiseaux 

gendarmes;  une branche 
ñgaàa (adv.)  gratuit, 

gratuitement;  pour rien 
ñga'a bweâl  pl.: ñga'a môeàl  (n. 

9/10)   la branche d'arbre 
ñgab (n. 9/10)   la part, la 

portion 
ñgaàb (n. 9/10)   argent, la 

fortune 

ñgaäoà (n. 9/10)   une varieàteà de 
tubercules de manioc 

ñgaàkaà (n. 9/10)   la dame-jeanne 
ñgam (n. 9/10)   fourmis rouge aè 

piquêres douloureuses 
ñgamaà  pl.: béñgamaà  (n. 1/2)   

ancienne et grosse pieèce de 
monnaie 

ñgaàmbéà (n. 9/10)   science 
occulte de voyance 

ñgañ (n. 9/10)   science occulte 
de voyance dans laquelle le 
voyant interroge l'arraigneàe 

ñgaân (n. 9/10)   contes, 
paraboles, fables 

ñgando (n. 9/10)   la feête, la 
danse 

ñgandoà (n. 9/10)   le caïþman 
ñgañ á'äoäáà  pl.: béñgañ 

á'äoäáà  (n. 1/2)   l'araigneàe 
geàante 

ñgaâñ áà'popo (n. 10)   insectes 
volants, peàriodiques 

ñgañ é mama  pl.: béñgañ 
nyama  (n. 1/2)   oiseau 
preàdicateur de malheurs 

ñgañgo (n. 9/10)   antiquiteà 
(parapluie de nervures);  
nom propre de personne 

ñgapa (n. 9/10)   le partage 
ñgaàré (n. 9/10)   le fusil 
ñgaàsaà' (n. 9/10)   baêtonnets pour 

jouer du tam-tam 
ñgata (n. 9/10)   le fagot, la 

gerbe 
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ñgeàñ (n. 9/10)   un cri (appel ou 
pleurs) 

ñgáàáà (n. 9)   la pitieà;  les 
salissures 

ñgáàká (n. 9)   jeu de 12 trous 
ñgáláàáà  pl.: béñgáláàáà  (n. 1/2)   

l'aubergine 
ñgán (n.)  la "fois" des comptes 

(une fois, deux fois) 
ñgáàñ (n. 9/10)   la cloche 
ñgáâñ (n. 9/10)   la coiffe;  nom 

d'un grand arbre 
ñgáàñ é mäonjé (n. 9/10)   fleurs 

rouges de m'äonjé 
ñgisáá  pl.: béñgisáá  (n. 1/2)   

le moucheron 
ñgïùsé (n. 9/10)   fleur pour 

curre-dent;  fleur de haie 
ñgoàäaàn (n. 9/10)   rafle, 

arrestation, persecution 
ñgokoàl (n. 9)   le soir 
ñgokol é mbwaâñ  pl.: ñgokol éà 

mäaâñ  (n. 9/10)   la noix de 
palmistes 

ñgokoàl é bwaêm (salut.)  bonsoir 
! (le salut) 

ñgokoàl é mäóñ (salut.)  
heureuse soireàe (le salut) 

ñgoloàñ (n. 9/10)   beête sauvage 
(genre de biche) 

ñgoàmaàg éà mbañgaà (n. 10)   
macabo cuit sans sauce et 
durci 

ñgoàmaàg éà métóm (n. 10)   
plantain cuit sans sauce et 
durci 

ñgomaàn (n. 9/10)   les punaises 
ñgombaà (n. 9/10)   le porc-eàpic 
ñgombaê tóm (n. 9/10)   une 

varieàteà de plantain 
ñgoên (n. 9/10)   le silure 
ñgoànyaà (n. 10)   sec, aride 
ñgooà (n. 9/10)   le porc, le 

cochon 
ñgoà'o (n. 9/10)   haênetons 

utiliseàs comme appaêts de 
peêche 

ñgopa átóm ( ñgopa tóm )  pl.: 
ñgopaâ méàtóm  (n. 9/10)   
fibre de bananier 

ñgoàré (n. 9/10)   la ceinture 
ñgó (n. 9/10)   le loup;  le nom 

propre de l'anceêtre des 
Bakaka et des äaân béà ngó 

ñgóê' (n. 9/10)   fourmis 
comestible 

ñgób (n. 9/10)   la chaïîne, le 
collier;  crochet en bois ou 
en fer 

ñgób á'tóàñ  pl.: ñgób áà méàtóàñ  
(n. 9)   le cordon ombilical 

ñgóbóà (n. 9/10)   un tube, une 
boïîte 

ñgól (n. 9)   la paresse;  la pitieà;  
la miseàricorde 

ñgólóàn (n. 9/10)   l'arcade 
sourcilieère 

ñgóm (n. 9/10)   le tambour 
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ñgómbáà (n. 9/10)   le harmonica 
ñgómbé (n. 9/10)   le varan 
ñgómbóàl (n. 9/10)   le 

ronflement au sommeil;  la 
ou les punaises 

ñgóm mòbuày (n. 9/10)   sac aè dos 
traditionnel 

ñgón (n. 9/10)   le mois (dureàe 
de trente jours);  la jeune 
fille;  la lune;  reègles de 
femme (phenomene 
cyclique);  jeune plant 

ñgóàndiá  pl.: béñgóàndiá  (n. 1/2)   
petite calebasse aè main pour 
vin de rafia 

ñgóndóà (n. 9/10)   arachides en 
geàneàral, ou pistaches 

ñgóndóà béàjóàóàñ (n. 9/10)   les 
arachides de l'Ouest 

ñgóndóà'saà'aàl (n. 9/10)   les 
pistaches 

ñgóñgó (n. 9/10)   objet de 
frayeur pour enfants, il 
s'agit en fait, du fond d'une 
paupieère retourneàe 

ñgóñïîy (n. 9/10)   le mille-pattes 
ñgónó (n. 1)   une danse 

traditionnelle Bakaka;  nom 
propre de personne 

ñgóñó (n. 9/10)   les latrines 
ñgóñóàl (n. 9/10)   la gorge;  le 

gosier 
ñgóàóà (n. 9/10)   essuie-fesses en 

bambou 
ñgó'óló' (n. 9/10)   la cheville 

ñgó'ón (n. 9/10)   petite pierre 
ronde avec laquelle on casse 
ou qu'on eàcrase sur une 
grande qui est plate 

ñgó'óàóà  pl.: béñgó'óàóà  (n. 1/2)   
le corbeau;  oiseau noir, 
taêcheteà de blanc, dort 
toujours preès de la maison 

ñgóàtóà' (n. 9/10)   la ou les 
taloches 

ñgubuà (n. 9/10)   l'hypopotame 
ñgud (n. 9/10)   tornade qu'on 

provoque pour une 
ciconstance 

ñguá (n. 1/2)   sorte de chauve-
souris treès difficile aè voir 

ñgul (n. 9)   la force, le pouvoir 
ñgum (n. 9/10)   qui bat tous les 

forts 
ñgum á'puâd  pl.: ñgum áà'puâd  

(n. 9/10)   amas de fumier, 
deàpotoir 

ñguméàlán (n. 9)   mouvement de 
tonnerre 

ñguànduà (n. 9/10)   la perte 
ñgwaaà  pl.: béñgwaaà  (n. 1/2)   

la perdrix 
ñgwaàäal (n. 9/10)   la goyave 
ñgwa mékañiá  pl.: béñgwa 

mékañiá  (n. 1/2)   petit 
oiseau des champs, il signale 
toujours la preàsence du 
serpent 

ñgwasaàaà  pl.: béñgwasaàaà  (n. 
1/2)   varieàteà de petit grillon 
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ñgweâl (n. 3)   opeàration de 
formation de sillons dans un 
champ;  le beêchage 

ñgwám (n. 9/10)   sac aè dos;  
espeèce de fourre-tout antique 
aè l'usage de vieilles 
personnes 

nja' (n. 9/10)   parcelle de terre 
aè cultiver 

njaà (pron.pers.)  qui ?;  si, s'il 
njaa (n. 9/10)   la faim, la 

famine 
njaa mláátán (n. 9/10)   le jeuên 
njabé (n. 9)   l'icteère 
njaà dyaàmaà déê (pron.inter.)  

quelle est cette histoire 
njaà mwáân (pron.inter.)  qui 

meême ? c'est meême qui? 
njaàñ (n. 9)   violence, crime 
njaàñgaàaà  pl.: bénjaàñgaàaà  (n. 

1/2)   jeu d'enfants (arreêt 
d'une gerbe dans un noeud 
coulant) 

njaso (n. 9/10)   les ciseaux 
njeeà (n. 9/10)   la voie, le 

chemin 
njáâm (n. 9)   le sperme 
njáàñé (n. 9)   la blague, les 

railleries 
njáyné  pl.: njeyné  (n. 9/10)   

plaie bizarre 
njïù (conj.)  si 
njïù äaàaà (adv.)  s'il se trouve que 
njïùbil (n. 9/10)   petit mamifeère 

sauvage, herbivore 

njii (n. 9/10)   les gencives 
njim (n. 9/10)   grand, imposant, 

respectable;  testicules 
njo' (n. 9/10)   l'eàleàphant 
njoàäoàl (n. 9/10)   la voraciteà, 

l'intempeàrance 
njombé muaàd  pl.: njombéâ 

äaàaàd  (adj.)  l'eàpouse 
preàfeàreàe en polygamie 

njoñ (n. 9/10)   le poignard;  la 
bile;  petit mille-pattes, 
luminescent de nuit 

njoàñaàaà  pl.: bénjoàñaàaà  (n. 1/2)   
jeune haêneton 

njonjo  pl.: njonjo  (n. 9/10)   
cri d'ensemble 

njóâ (n. 9/10)   la pantheère 
njóm (n. 9/10)   la raison;  

l'objet 
njóñ (n. 9/10)   eàmulsion de 

l'huile de palme et l'eau 
njóàñ (n. 9/10)   fleur d'étutuàg 

qui attire les oiseaux 
njuâd (n. 9/10)   fibre de palmes 

pour la confection du balai 
njuâm (n. 9/10)   la guerre, la 

lutte, la bagarre 
njuráàáà (n. 1)   impuissance 

sexuelle 
njusuà (n. 9)   la poudre du fusil 
njuyné (n. 9)   le fin fond 
njuà (njïù o... adv.)  si (si tu) 
nó' é mbïùïù (n. 9/10)   la noix de 

palme 
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nómba (n. 9/10)   la bille de 
bois 

nóàmba (n. 9/10)   le numeàro (de 
l'anglais number) 

nyaa  pl.: bényaa  (adj.)  
caracteàristique, la manieère;  
petit fruit sec et amer, 
consommeà comme la kola 

nya'aàloá (adv.)  l'eànorme, le 
grand 

nyaâd (n. 9/10)   le buffle 
nyam (n. 9/10)   la viande;  

l'animal 
nyamaàaà  pl.: bényamaàaà  (n. 1/2)   

l'anceêtre, la mort 
nyaàmbaà (adj.)  costaud, 

vigoureux, fort 
nyaân (n. 9/10)   les ongles 
nyaâñ (n. 9)   poudre noire 

servant aè soigner les 
scarifications 

nyañaà  pl.: bényañaà  (n. 1/2)   
sa meère 

nyáà (pron.pers.)  vous 
nyáà äáên (pron.pers.)  vous-

meêmes 
nyáà'á (pron.pers.)  vous aussi 
nyáátïùd (n. 9)   les blagues, les 

railleries 
nyákáà (n. 9)   eêtre choyeà;  

eàffemineà 
nyákáá (adj.)  la couleur rouge 
nyóâ (n. 9/10)   le serpent;  Voir: 

mbam  

nyóàäó (pron.pers.)  vous (toi et 
eux, eux et vous) 

nyóàmó (pron.pers.)  vous (lui et 
toi) 

nyóâñ é mbaàaà  pl.: bényóâñ é 
mbaàaà  (n. 1/2)   grand'meère, 
ta grand-meère 

nyóàñgéà (n. 9)   l'envie, le deàsir 
nyóñóà  pl.: bényóñóà  (n. 1/2)   ta 

meère 
nyópïùnya (n. 9/10)   la 

chaussette 
nyótó (n. 9/10)   le ver de terre 
nyuñ (n. 9/10)   poil d'aisselle 

ou du cuir chevelu 
nyuñgaà (n. 9)   le commerce;  

Voir: ko'g 
nyuuà (n. 9/10)   l'abeille 
nzo' (n. 9/10)   l'eàleàphant 

(appelation ancienne) 
nzóâ (n. 9/10)   la pantheère 

P p 
paàaà (n. 9/10)   la machette 
paka (n. 9/10)   salon du village;  

boukarou;  salle des 
causeries 

paên (n. 9/10)   l'assiette, le plat 
pandéà (n. 9/10)   le salon du 

village 
pañéàláàn (n. 9/10)   le couloir 
pañgaà (n. 9/10)   fluête ou 

trompeête (instrument 
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traditionnel de forte 
musique) 

paàñgaà (n. 9/10)   prise de lutte 
(par les aiselles) 

pata (n. 9/10)   le preêtre 
pembaàaà (n. 1)   premieère station 

debout du beàbeà 
peên (n. 9/10)   la peinture 
penda (n. 9)   le pari, le doute, 

la course 
peàpa (n. 9/10)   le papier (de 

l'anglais de meême 
signification) 

pesaà (n. 9/10)   la matraque 
petéà (n. 9/10)   le jupon 
páày (n. 9)   l'envie, le deàsir 
pïù' (n. 9/10)   rein chez 

l'homme;  rognon chez 
l'animal 

pïùa (n. 9/10)   fruit d'avocatier 
pib (adj.)  eàpais 
pi'áàáà (n. 1)   la plaie chronique 
piïù (n. 9)   le silence 
pïùl (n. 9)   la rancune, la dent 

gardeàe 
pindïù (n. 9)   arbre servant aè la 

fabrique de l'onction 
d'invisibiliteà 

pïîn (é'jaâñ áà'pïîùn n. 9)   onction 
d'invisibiliteà 

pïùpáàáà  pl.: bépïùpáàáà  (n. 1/2)   le 
cafard 

poà (n. 9)   un rat 
poka (n. 9/10)   trou dans la 

pierre 

poàndaà (n. 9)   le temps, l'heure 
posaàko (n. 9)   peêche par 

asseèchement de la digue 
póàlé (n. 9/10)   entretien, 

causerie 
pómó (adj.)  l'unique 
póàóàd (n. 9/10)   leàgumes rouges 

(genre folon) 
pópóà (n. 9/10)   la papaye 
pulaàpula (adj.)  commun 
puàpaàaà (n.)  blanchi 
puàpu (n. 9/10)   fourmi noire 
puàsaà  pl.: puàsaà  (n. 9/10)   un 

morceau, une parcelle 

S s 
saa jaàaà  pl.: saaâ byaàaà  (n. 9/10)   

la feuille morte 
saaàmbaà (numeàral.)  sept 
sa'aà mbaàliá (part.)  n'est-ce pas 

vrai ? 
sala  pl.: bésala  (n. 1/2)   la 

souris 
salapuàá  pl.: bésalapuàá  (n. 1/2)   

le rat 
saàñaà (n.)  son peère 
saàñ äad (n. 1)   le seigneur, le 

chef supreême 
sañkaàlaàñ (n. 1)   petite eàtageère 

sur le foyer 
saàpé (n. 9/10)   la boutique, 

l'eàchoppe 
sasakuàriáà  pl.: bésasakuàrïùáà  (n. 

1/2)   oiseau de brousse treès 
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rare, on le voit uniquement 
entre deux saisons 

sebékana  pl.: bésebékana  (n. 
1/2)   l'eàcureuil 

se'eàse'á (n. 1)   le hoquet 
seàá (n. 1)   la terre, le monde 

sous le ciel 
sákálá  pl.: bésákálá  (n. 1/2)   le 

tamis;  danse ancienne 
sáñ (n. 9/10)   le gravillon 
sïùa' (n. 9/10)   la fourmi 

guerrieère 
sii (n. 9/10)   la plaie 
sïùlba (n. 9)   l'acier 
sïùlïùpay (n. 9/10)   les babouches, 

les sandales 
sïùmaàtoto  pl.: bésïùmaàtotoáà  (n. 

1/2)   fourmi, un peu plus 
grosse que le mtoàytoy,sent 
mal 

sïùmáànté (n. 9/10)   le ciment 
sïùña'  pl.: sïùña'  (n. 9/10)   la 

verrue 
som (n. 9/10)   le chimpanzeà 
soàmtïù'áà  pl.: bésoàmtïù'áà  (n. 1/2)   

la grenouille sauteuse 
sóâ (n. 9/10)   la scie 
sóàbélá (n. 9/10)   la pelle 
sólófïîùy (n. 9/10)   le poisson saleà 

(mot d'emprunt) 
sóàmbóà (n. 9/10)   ceàreàmonie 

finale de mariage 
sóàmó  pl.: sóàäó  (pron.pers.)  

nous (lui et moi) 

sóàmón (n. 9/10)   latrines, 
escreàment;  plainte 

sóñ (n. 9/10)   la tombe, le 
tombeau 

sóàñ  pl.: bésaàñ  (n. 1/2)   
monsieur 

sóàndé (n. 9/10)   Dimanche 
sóàñóà  pl.: bésóàñóà  (n. 1/2)   ton 

peère 
sóàó  pl.: sáàná  (pron.pers.)  toi et 

moi 
sóàpé álod  pl.: sóàpé áàlod  (n. 

9/10)   savon parfumeà 
sóàpé mbañgaà  pl.: sóàpé môbañgaà  

(n. 9/10)   savon de meànage 
sóàpé mòbuàl  pl.: sóàpé môbuàl  (n. 

9/10)   savon en poudre 
sóàróàóà  pl.: bésóàróàóà  (n. 1/2)   

petit oiseau vivant dans un 
nid treès duveteux 

sóàté (n. 9/10)   la chemise 
su' (n. 9/10)   fruit sauvage en 

graines blanches, cuit et 
pileà, se mange sans sel ni 
piment 

suà (n. 10)   les jours 
suáàlá (n. 9/10)   serviteur 
suláá mjáàm  pl.: bésuláá béà 

môjáàm  (n. 1/2)   chauve-
souris domestique 

suàpé (n. 9/10)   la sauce, la 
soupe 
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T t 
taa  pl.: bétaa  (n. 1/2)   mon 

peère, le Seigneur 
taako (n. 9/10)   le tabac 
tambaà (n. 9/10)   le chapeau 
ta mbaàaà (n. 1/2)   mon 

grand'peère 
taàndaàm (n. 9/10)   l'assiette, le 

plat 
taàñélaày (n. 9/10)   l'hirrondelle 
taàñké (n. 9/10)   le fuêt 
taêy (n. 9/10)   l'impoêt;  l'amidon 
teàbélá (n. 9/10)   la table 
teà'eláà  pl.: béteà'eláà  (n. 1/2)   

oiseau chanteur, treès 
matinal, mange du piment et 
de la banane muêre 

teàmpál (n. 9/10)   temple 
táátáá  pl.: bétáátáá  (n. 1/2)   

l'eàtoile, l'astre du bonheur 
táñgá (n. 9/10)   le canari 
táy (n. 9/10)   le pou 
ti (adv.)  depuis;  jusqu'aè 
tïù' (n. 9/10)   testament laisseà 

par un deàfunt, aè ne pas 
violer, sous peine de 
maleàdiction 

tïùi (n. 9)   le theà 
tïùmba (n. 9/10)   le chevron 
toà' (n. 9/10)   la cuilleère 
toêl (n. 9/10)   la poitrine 
toàmbéré (n. 9/10)   le verre aè 

boire 

toàmbid (n. 9/10)   le verre aè 
boire 

toên (n. 9)   la voix ! 
tookáàá  pl.: bétokáàá  (n. 1/2)   

une varieàteà de champignon 
tómbé (n. 9/10)   le charme 
tón (n. 9/10)   la pointe 
tóàñ (n. 9/10)   la ou les cornes 
tóàndó (n. 9)   le gland 
tóàñgóà (n. 9/10)   l'inventaire 
tóóàb (adv.)  aiseàment ! 

facilement ! instantaneàment 
! 

tó'óó  pl.: bétó'óó  (n. 1/2)   petit 
oiseau bavard 

tóy (adv.)  juste, parfaitement 
droit 

tumba (n. 9/10)   le mouchoir 
tumba mloà (n. 9/10)   foulard de 

teête 
tundaà (n. 9)   l'ordre, la 

deàcision 
tunáàáà (n. 1)   une maladie de la 

peau;  herbe qui soigne 
l'oedeème 

tuàñguà (n. 9)   le gage 
tuuäáà  pl.: bétuuäáà  (n. 1/2)   

oiseau qui se distingue par 
l'extreême proeàminence de 
son poitrail par rapport aè sa 
queue. C'est aè cette 
preàsentation frisant la 
meàfiance qu'il doit son nom;  
personne qui donne 
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difficilement son opinion; 
s'aligne difficilement 

W w 
waam (numeàral.)  huit 
wá  pl.: nyáà  (pron.pers.)  toi 
wá máân ( o máân )  pl.: nyáà äáân  

(pron.pers.)  toi-meême, 
vous-meêmes 

woäáàá  pl.: béwoäáàá  (n. 1/2)   
peau cuite du taureau 

woàké (n. 9/10)   la semaine 
wóñóó mboàd  pl.: béwóñóó béà 

mboàd  (n. 1/2)   la brebis, le 
mouton 

wó'ó (s'eàcrit aussi wá ka)  pl.: 
nyáà'á  (pron.pers.)  toi aussi 

Y y 
yaàlé (n. 9)   la cour 
yáâ'  pl.: méyáâ'  (n. 5/6)   terre 

cuite pour fabrication de 
canaris 

yáláà  pl.: méyáláà  (n. 5/6)   la 
cataracte aè l'oeil 

yáàláá  pl.: béyáàláá  (n. 1/2)   le 
moineau 

yoâl (n. 9/10)   le corps, la peau 
yoân  pl.: loân  (n. 5/6)   le bois de 

chauffage (au singulier) 
yooà (n. 5)   l'arbre au bois rouge 

souvent exporteà 
yób (n. 5)   un condiment (sorte 

de poivre) 

yóä' yóäó (n. 1)   l'intatieàteà 
yóâd  pl.: méyóâd  (n. 5/6)   oiseau 

(petit rapace) 
yóóà  pl.: méyóóà  (n. 5/6)   les 

champignons 
yóóà déà lómbó (n. 5/6)   varieàteà 

de champignon 
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LEXIQUE FRANCÃAIS - MKAA' 
 

A a 
aè :  áà  (adv.de.lieu.)  
abandon du domicile conjugal par 

la femme :  mbóàm  (n.)  
abandonner :  á'äáàáné  (v.)  
abandonner :  á'äáàáà  (v.)   
abandon temporaire ou deàfinitif de 

son domicile pour un autre :  
á'pultán  (v.)  

abattre :  á'kwál  (v.)  
abeille :  nyuuà  (n.)  
abïîmeà :  ápaàtaà'  (n.)  
abïîmeà :  áäoày  (n.)  
abïîmer tuer :  á'tïùbiy  (v.)  
aborder :  á'kwaàñélán  (v.)  
aborder :  á'káàñélán  (v.)  
abreàger :  á'suàs áà te  (v.)  
abri du troupeau :  á'äeâm  (n.)  
abrutir :  á'lemiy  (v.)  
absceès aè l'aine (adenite sous les 

testicules) :  mkaày  (n.)  
absceès d'origine mystique :  méàle'  

(n.)  
absceès qui sortent en seàrie :  á'äólóàó  

(n.)  
aè cause de :  áàyoêlnaà  (adv.)  
accident de la circulation :  mbaàäaàl 

é njeàe  (n.)  
accompagnateur :  mlïù'id  (n.)  
accompagner :  á'lïù'id  (v.)  
accouchement :  á'jaàd  (n.)  
accoucher :  á'sutid  (v.)  

accoucher :  á'sobid  (v.)  
accoucher :  á'jaàaà  (v.)  
accrocher :  á'sóm  (v.)  
accrocher :  á'pané  (v.)  
accrocher :  á'kóbtán  (v.)  
accrocher :  á'kálé  (v.)  
accuser :  á'sóàmón  (v.)  
accuser faussement :  á'puuté  (v.)  
accuser faussement :  á'äa'té  (v.)  
aè ce lieu :  haà  (adv.)  
acheter :  á'jan  (v.)  
acheteur :  mjan  (adj.)  
acide :  á'äaàa  (adj.)  
acier :  sïùlba  (n.)  
aè coêteà :  áà' káàb  (adv.)  
aè coêteà de :  áà' káàb déà  (adv.de.lieu.)  
acte mystique de multiplication :  

ákoàm  (n.)  
action de nier :  átaàñgaà  (n.)  
action de prendre la position 

courbeàe, avec les jambes 
tendues :  á'láàáb  (v.)  

action de seàparer deux lutteurs :  
á'haàl  (v.)  

action d'ensemble d'eàlevation :  
á'kontán  (v.)  

adeànite ou absceès :  ápuâm  (n.)  
admettre :  á'kay  (v.)  
administrateur public (gouverneur, 

preàfet, ...) :  góêmna  (n.)  
adresse :  á'simbaà  (n.)  
adresser la parole :  á'pañné  (v.)  
adresse (on l'acquiert, on l'a) :  

mwaân diy  (n.)  
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adverbe qui marque l'habitude, un 
peu le sens de encore :  mbaàaà  
(adv.)  

aeàrer :  á'háàñé  (v.)  
afficher :  á'sóm  (v.)  
affirmer :  á'mad  (v.)  
affuêter :  á'jeb  (v.)  
afin que :  äóñkaà  (conj.)  
aggrandir :  á'sóà'iy  (v.)  
aggrandir :  á'hañiy  (v.)  
agile :  á'paàatid  (v, adj.qual.)  
agile :  á'háàláb  (adj.qual.)  
agiteà :  áwabéla'  (adj.)  
agresser :  á'haàm  (v.)  
agressif dans le langage ou sur la 

peau :  á'seà'  (v.)  
agressiviteà :  mjaâñ  (n.)  
agressiviteà :  méseàkaà  (n.)  
aigre :  á'äaàa  (adj.)  
aiguille :  ndónéké  (n.)  
aimer :  á'diñ  (v.)  
aïîneà :  álóà'éà mod  (adj.qual.)  
aiseàment ! facilement ! 

instantaneàment ! :  tóóàb  (adv.)  
ajouter :  á'äaàd  (v.)  
aè la fin :  mòdimtén  (adv.)  
alaiter :  á'mwaàñiy  (v.)  
aè l'aube (toêt le matin) :  ápipil éà 

mbwa  (adj.qual.)  
aè l'avance :  áà'soà  (loc.adv.)  
albinos :  áäoñgo  (n.)  
alerte :  á'paàatid  (v, adj.qual.)  
alimenter :  á'dyeàsé  (v.)  
aller :  á'ká  (v.)  (n.)  
aller vers :  á'wóêdtán  (v.)  
aller vers :  á'kááré  (v.)  
allonger :  á'saàmiy  (v.)  
allonger :  á'jabiy  (v.)  

allumer :  á'jotid  (v.)  
allumer :  á'äon  (v.)  
amande :  mòbwaâñ  (n.)  
amant :  msoàn  (n.)  
amant :  á'soàn  (n.)  
amas de fumier :  ñgum á'puâd  (n.)  
aême :  ábua  (n.)  
ameàliorer :  á'äóñsán  (v.)  
amende :  ábuàlaà  (n.)  
amender :  á'buàliy  (v.)  
amener :  á'yeené  (v.)  
amertume :  á'joo  (n.)  
ami :  mweàdiá  (n.)  
ami :  msoàn  (n.)  
amidon :  taêy  (n.)  
amidonner :  á'taày  (v.)  
ami! copain! :  mweê (diminutif de 

mweàriá)  (onomatopeàe.)  
amoindrir :  á'luñiy  (v.)  
amusement :  loko  (n.)  
ananas :  á'jaâñ  (n.)  
anceêtre :  nyamaàaà  (n.)  
ancienne et grosse pieèce de 

monnaie :  ñgamaà  (n.)  
aneàantir :  á'sïùitid  (v.)  
aêneries :  ndáàñgáàáà  (n.)  
angine :  kiñ á'láàré  (n.)  
animal :  nyam  (n.)  
animositeà :  áhinda  (n.)  
anneau :  áäeñ  (n.)  
anneàe :  mòbuê  (n.)  
annuler :  á'tuàn  (v.)  
anse (corde pour hotte) :  móóà  (n.)  
antiquiteà (parapluie de nervures) :  

ñgañgo  (n.)  
antiquiteà :  bua  (n.)  
anus :  mònun  (n.)  
anus :  ápóân áà'buàuà  (n.)  
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apoêtres :  béà mloàma'  (n.)  
apparaïître :  á'háàmé  (v.)  
apparence douteuse :  á'huàb  (v.)  
appaêt de peêche :  jóân  (n.)  
appeler :  á'äeñ  (v.)  
appeller :  á'dyam  (v.)  
apporter :  á'yeené  (v.)  
apprendre :  á'nyïù'i  (v.)  
apprenti :  mwaândáâm ájoàka  (n.)  
apprentissage :  ájoàka  (n.)  
approcher :  á'sïùsé  (v.)  
arachides de l'Ouest :  ñgóndóà 

béàjóàóàñ  (n.)  
arachides en geàneàral :  ñgóndóà  (n.)  
araigneàe :  á'äoâb  (n.)  
araigneàe geàante :  ñgañ á'äoäáà  (n.)  
arbalette :  mkáàráñ  (n.)  
arbre :  bweâl  (n.)  
arbre aè bois solide :  mòháà (bois de 

fer)  (n.)  
arbre au bois rouge souvent 

exporteà :  yooà  (n.)  
arbre aux fleurs rouges qui attirent 

les oiseaux :  mäonjé  (n.)  
arbre aux feuilles raêpeuses :  ásaàkaà  

(n.)  
arbre aux feuilles raêpeuses :  ákoàl  

(n.)  
arbre aè eàcorce pharmaceutique :  

áku'áá  (n.)  
arbre de brousse produisant un fruit 

sec :  kuàraà  (n.)  
arbre dont l'eàcorce sert de vomitif :  

átoàoà  (n.)  
arbre frontieère entre les champs ou 

les villages :  á'äaên  (n.)  
arbre isoleà traditionnellement 

puissant :  msóê'  (n.)  

arbre qui produit des fruits longs, 
souvent utiliseàs en pharmacie :  
mbóàñgóàóà  (n.)  

arbre servant aè la fabrique de 
l'onction d'invisibiliteà :  pindïù  
(n.)  

arc :  mkáàráñ  (n.)  
arcade sourcilieère :  ñgólóàn  (n.)  
argent :  ñgaàb  (n.)  
argent :  mónáà  (n.)  
aride :  ñgoànyaà  (n.)  
armoire :  kóàäaàté  (n.)  
arracher :  á'su'  (v.)  
arracher :  á'pó'ó  (v.)  
arracher :  á'pógné  (v.)  
arracher :  á'hub  (v.)  
arracher :  á'dum  (v.)  
arracher du sol :  á'huré  (v.)  
arracher une petite quantiteà :  

á'puàsé  (v.)  
arrestation :  ñgoàäaàn  (n.)  
arreêter :  á'suà'iy  (v.)  
arreêter :  á'koàb  (v.)  
arreêter subrepticement :  á'kwaàb  

(v.)  
arriver :  á'pa  (v.)  
arriver en dernier :  á'suà'an  (v.)  
arrogance :  áhoâñ  (n.)  
arrogant :  áhoâñ  (n.)  
articulation :  á'äóàñ  (n.)  
aspirer par le nez pour :  á'yóày  (v.)  
assassin :  mod é njaàñ  (adj.)  
assassin :  áwuàu äara  (adj.qual.)  
asseècher :  á'leàniy  (v.)  
asseècher tarir :  á'leàn  (v.)  
assembler :  á'lad  (v.)  
assembler les objets :  á'äomtán  

(v.)  
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asseoir :  á'dyeey  (v.)  
assez :  mwaâ álóà'  (adv.)  
assez :  álóà'  (adj.qual.)  
assez suffisant :  áà koà'oà  (part.pas.)  
assieàger :  á'nyááäán  (v.)  
assiette :  taàndaàm  (n.)  
assiette :  paên  (n.)  
assiette plate :  mtaàndaà môpaên  

(adj.)  
assister :  á'äaà áà seà  (v.)  
association :  mladtán  (n.)  
associer :  á'ladtán  (v.)  
asticot :  ákuuê  (n.)  
astre du bonheur :  táátáá  (n.)  
astuce :  mwano  (n.)  
astuce :  débïùyáà  (n.)  
aè tout hasard :  ásïûs áà pwáâ  

(loc.adv.)  
aè travers :  á'bweeré  (v.)  
attacher :  á'kañ  (v.)  
attacher :  á'hañ  (v.)  (n.)  
attacher en laisse :  á'tiñé  (v.)  
attacher en laisse :  á'haàñé  (v.)  
attaquer en groupe :  á'haàm  (v.)  
attendre :  á'táñélán  (v.)  
attendre :  á'sáá  (v.)  
attirer pour tromper :  á'yób  (v.)  
attirer pour tromper :  á'láb  (v.)  
attitude de personne peu eàquilibreàe, 

peureuse :  mwaâ sóà'só'  
(adj.qual.)  

aubergine :  ñgáláàáà  (n.)  
au ciel :  áà mua  (adv.)  
aucun :  kaà mhóà'  (adv.)  
aucune :  kaà mhóà'  (adv.)  
au-dessus :  áà mua  (adv.)  
aujourd'hui :  jiáà  (adv.)  
au milieu de :  mleàd te (áà)  (adv.)  

au milieu de :  áà mleêd te  
(adv.de.lieu.)  

aumoêne :  á'kab  (n.)  
aussi :  kaà  (adv.)  
aussitoêt :  áà'äoà' né á'äoà'  (adv.)  
aussitoêt :  áà'äoà'  (adv.)  
automobile :  métoàa  (n.)  
autre :  muànïùïù  (pron.pers.)  
autre :  mpwáâ  (pron.)  
autre :  dïùnïùi  (pron.deàm.)  
autre appelation du serpent :  

ákó'óàd  (n.)  
autre chose :  á'pwáâ  (n.)  
aux environs de :  áà' káàb  (adv.)  
avaler :  á'máá  (v.)  
avaler de travers :  á'kób  (v.)  
avancer des propos incoheàrents :  

á'sobé  (v.)  
avant de :  á'kiy déà...  (loc.adv.)  
avec :  né  (preàp.)  
avec :  ájóñ  (n.)  
avec seàrieux :  áwïùyáà  (n.)  
avertir :  á'paré  (v.)  
aveugle :  ndïùm  (n.)  
avion (l'oiseau des blancs) :  á'nóân 

déà mkaareà  (n.)  
avion (l'oiseau de fer) :  á'nóân déà 

káá (ákáá)  (n.)  
avocat :  mòhóêbdé  (n.)  
avocat deàfenseur :  lóàya  (n.)  
avoir :  á'wóàñ  (v.)  
avoir envie de vomir :  á'koñdé  

(v.)  
avoir honte :  á'kwaà'  (v.)  
avoir l'intention :  á'pité  (v.)  
avoir mauvaise reàputation :  á'äeàb 

éà' dïùn  (v.)  
avoir pitieà :  á'woà'o ñàgól  (v.)  
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avoir pitieà :  á'woà' áà' ñgól  (v.)  
avoir quelque chose en commun :  

á'taày  (v.)  
avoir une reàputation :  á'buàs éà' dïùn  

(v.)  
avoir un pouvoir occulte que le 

sorcier ne peut pas violer :  
á'dyel  (n.)  

avorter :  á'sutid  (v.)  
avorter :  á'sobid  (v.)  
avorter :  á'huàd é' dyeàm  (v.)  
avouer :  á'puàsál  (v.)  

B b 
babouches :  sïùlïùpay  (n.)  
bac de peàtrissage des noix :  bwaâl  

(n.)  
bafouer la meàmoire d'un mort :  

á'hum  (v.)  
bagages :  mtéd  (n.)  
bagarre :  njuâm  (n.)  
bagarre :  bïûl  (n.)  
bagarrer :  á'wanan  (v.)  
bague :  á'yóndóà  (n.)  
bailler :  á'nyaàm  (v.)  
balai :  áyóàón  (n.)  
balai de palme :  mua'  (n.)  
balance :  kïùlo  (n.)  
balancãoire :  mjáàñgáàáà  (n.)  
balayer de la main :  á'pa'  (v.)  
ballade :  mjoêñ  (n.)  
ballon de football :  bóêl  (n.)  
bambou :  mbaa  (n.)  
bambou long :  átóàlé  (n.)  
banane douce :  mláäá méàduru  (n.)  
banane muêre ou plantin muêr :  

msolaê  (n.)  

banane plantin :  átóm  (n.)  
banane-plantain (l'espeèce qui est 

grosse) :  ndoáà  (n.)  
bananes vertes :  áduru  (n.)  
banc :  áäoñgaà  (n.)  
banc (parfois sculpteà) :  á'tii  (n.)  
baêpteème :  á'dubiy  (v.)  
baêptiser :  á'dubiy  (v.)  
barrage dans l'eau :  mheàñ  (n.)  
barratiner :  á'láb  (v.)  
barrer :  á'keàñ  (v.)  
barrer une rivieère :  á'keàñ déà dïùb  

(v.)  
barricader :  á'kaà'  (v.)  
bas :  ákosoà  (n.)  
basculer :  á'dyoàñéliy  (v.)  
bas du tronc d'arbre :  á'lïùn  (n.)  
baêton :  mbesaà  (n.)  
baêton de manioc :  á'hóàndóà  (n.)  
baêtonnets pour jouer du tam-tam :  

ñgaàsaà'  (n.)  
baêtonnets pour jouer du tam-tam :  

mbya'aàl  (n.)  
baêton ou canne de marche :  mtuàñ  

(n.)  
baêton ou bambou servant aè tourner 

le cous-cous :  mkóàñsaàñ  (n.)  
battre :  á'lwaà  (v.)  
battre :  á'äóm  (v.)  
baume :  dyóâ'  (n.)  
baume ou onction d'invisibiliteà 

qu'on utilisait pendant la 
guerre :  á'jaâñ éà pïîn  (n.)  

bavarder :  á'tó'  (v.)  
beàant ouvert :  mteàlaàb  (adj.)  
beaucoup :  ndun  (adv.)  
beaucoup :  ndema  (adv.)  
beau-freère :  mkiïù  (n.)  
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beau-peère :  mkiïù  (n.)  
beauteà :  mpesa  (n.)  
beàbeà :  mláêñ  (n.)  
beàbeà :  môláêká  (n.)  
beêchage :  ñgweâl  (n.)  
beignet :  á'kala  (n.)  
beêler :  á'máàñá  (v.)  
belle-meère :  mkiïù  (n.)  
belle-soeur :  mkiïù  (n.)  
beànir :  á'namiy  (v.)  
bercer un beàbeà :  á'jád  (n.)  
berceur :  mjád  (n.)  
berceuse d'enfants :  mjád  (n.)  
berger :  mlïù'id  (n.)  
berger (gardien du troupeau) :  

mleêmdé á'äeâm  (n.)  
beête :  áhoâ  (n.)  
beête qui a perdu l'homme qui eàtait 

son double mystique :  ákuàuà 
nàyam  (n.)  

beête sauvage (genre de biche) :  
ñgoloàñ  (n.)  

beêtise :  álemaàa  (n.)  
biche :  mbïûn  (n.)  
bien :  mäóñ  (n.)  
bien :  bwaêm  (n.)  
bifurquer :  á'nyaàl  (v.)  
bifurquer :  á'nyaàbé  (v.)  
bile :  njoñ  (n.)  
bille de bois :  nómba  (n.)  
bistouri local :  ákám  (n.)  
blague :  njáàñé  (n.)  
blagues :  nyáátïùd  (n.)  
blanc :  mkaàaàréà  (n.)  
blanc :  á'puàb  (adj.qual.)  (v.)  
blanchi :  puàpaàaà  (n.)  
blanchir :  á'wobé  (v.)  
blanchir :  á'saàñiy  (v.)  

blanchir :  á'saêñbiy  (v.)  
blanchir :  á'puàbiy  (v.)  
blanchir :  á'puàb  (adj.qual.)  (v.)  
blessure :  á'äaâñ  (n.)  
bleu aè linge :  buluàu  (n.)  
blindage par invocation :  mkóró'  

(n.)  
blinder de manieère oculte :  á'sepé  

(v.)  
boa :  mbómó  (n.)  
boeuf :  kaào  (n.)  
boire :  á'mwaà  (v.)  
bois de chauffage (au singulier) :  

yoân  (n.)  
boïîte :  ñgóbóà  (n.)  
boïîte qui renferme quelque chose :  

mkoàäaà  (n.)  
boïîter :  á'táy déà á'ká  (v.)  
bondir :  á'nyïùd  (v.)  
bonjour :  buâ déà mäóñ  (salut.)  
bonjour ! :  áà'jeàriáà  (salut.)  
bonjour (beau jour) :  buâ déà bwaâm  

(salut.)  
bonne nuit :  mkoo muà bwaâm  

(salut.)  
bonsoir ! :  áà'hïùnïùáà  (salut.)  
bonsoir ! (le salut) :  ñgokoàl é 

bwaêm  (salut.)  
bon (eàtat) :  á'äóñ  (n.)  
bord :  mká'  (n.)  
bosse :  á'puàn  (n.)  
bouc castreà :  áto'od éà mboàd  (n.)  
bouche :  msol  (n.)  
boucher :  á'kóàl  (v.)  
boucher :  á'juu  (v.)  
boucher une calebasse :  á'jiñ  (v.)  
bouchon :  á'juu  (n.)  



85 

bouchon en fibre de racine, servant 
aè filtrer le vin de palme aè la :  
diñ  (n.)  

boucler :  á'dib  (v.)  
boucles d'oreille :  mbeñgaà  (n.)  
bouc (maêle de cheêvre) :  ápaàlaà 

môboàd  (n.)  
bouder :  á'nyuñal áà te  (v.)  
boue :  mbótó'  (n.)  
boue :  átitab  (n.)  
boue :  átamba  (n.)  
bouger :  á'nuàñ  (v.)  
bouger :  á'niñsán  (v.)  
bouger :  á'niñ  (v.)  
bouillon de maïþs :  mswa mômbay  

(n.)  
boukarou :  paka  (n.)  
boukarou :  mjáàb  (n.)  
boule (de cous-cous) :  á'taàm  (n.)  
bourse des testicules :  ápaâl áà 

ményaña  (n.)  
bout :  á'suê'  (n.)  
bouteille :  ápoàsaà  (n.)  
boutique :  saàpé  (n.)  
bouton :  áäaày  (n.)  
bouton d'acneà :  mômwaê'  (n.)  
bracelet :  mwán  (n.)  
braise :  á'kaêntid áà' muàuà  (n.)  
branche :  ñga'a  (n.)  
branche de raffia :  mäoàñ  (n.)  
branche d'arbre :  ñga'a bweâl  (n.)  
branche seèche de palme :  ákika'  

(n.)  
bras :  ákaàaà  (n.)  
brebis :  wóñóó mboàd  (n.)  
bref :  ásuàñ  (adj.)  
bricoler :  á'yoà'o  (v.)  
briller :  á'paa  (v.)  

briser :  á'nó'  (v.)  
brosse aè dents traditionnelle faite 

d'une racine jaune :  á'kïùkaà'  
(n.)  

brouillard :  mba'  (n.)  
brouille :  mtuàbélán  (n.)  
brousse :  á'buâ  (n.)  
bruit :  mkira'  (n.)  
bruêler :  á'yaàñ  (v.)  
brume :  mba'  (n.)  
brusquement :  ásisáà  (loc.adv.)  
buffet :  kóàäaàté  (n.)  
buffle :  nyaâd  (n.)  
buisson :  á'buta  
buisson :  á'bud  (n.)  
buter :  á'dyondé  (v.)  
butte de terre aè planter :  ásobé  (n.)  

C c 
cacao :  kokoà  (n.)  
cacher :  á'sóó  (v.)  
cadavre :  mòdim mòod  (n.)  
cadavre :  mòdim  (n.)  
cadenas :  á'laàaà  (n.)  
cadis :  kuêl  (n.)  
cafard :  pïùpáàáà  (n.)  
cafeà :  kafeàe  (n.)  
cahier :  kayeàe  (n.)  
cahiers :  kayeàe  (n.)  
caillou :  á'laàaà  (n.)  
caisse :  álïùmbéà  (n.)  
caisse ou armoire antique fabriqueàe 

en grande partie en eàcorces :  
mkóäóà  (n.)  

calculs :  msóñgáà  (n.)  
calebasse :  á'poâm  (n.)  
calebasse :  ákeàl  (n.)  
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calebasse peu solide :  ásasoàb  (n.)  
caêler :  á'tïù'  (v.)  
calmant :  áhóàrón  (n.)  
calme :  mjáátid  (n.)  
calomnier :  á'puuté  (v.)  
calvitie :  áäoaê'  (n.)  
camaraderie :  áwoñaà  (n.)  
canard :  álóló  (n.)  
canard sauvage :  mlóó máàdïùb  (n.)  
canari :  táñgá  (n.)  
canif :  á'lán  (n.)  
caniveau :  msïùma'  (n.)  
canne aè peêche :  mòdïùañ  (n.)  
canne aè sucre sauvage :  mwandaàñ  

(n.)  
canne aè sucre :  mkokaà  (n.)  
canne de marche recourbeàe avec 

une pointe :  mtuàñ méà méniyaà  
(n.)  

caracteàristique :  nyaa  (adj.)  
carte geàographique :  kaàaté 

mhe'biy méà ndób  (n.)  
cartouche :  á'kóñgó  (n.)  
case :  ndaàb  (n.)  
case :  mòmwa  (n.)  
casser :  á'nó'  (v.)  
casser :  á'buà'  (v.)  
casser :  á'äoàoà  (v.)  
casserole :  mbeâ  (n.)  
casser (des noix de palme) :  á'tïùïù  

(v.)  
castagnettes de danse :  mékolaê  

(n.)  
castagnettes de danse :  

békwaakwaa  (n.)  
castrer :  á'na'  (v.)  
cataracte aè l'oeil :  yáláà  (n.)  
causerie :  póàlé  (n.)  

causerie :  mkalan  (n.)  
caïþman :  ñgandoà  (n.)  
ce :  déà  (pron.pers.)  
ceci :  dïùn  (pron.indeàf.)  
ceindre :  á'äeb  (v.)  
ceinture :  ñgoàré  (n.)  
cela :  jáân  (adv.)  
cela :  dïùnaê  (pron.deàm.)  
celaè :  jóà  (adv.)  
cela aussi :  jóà'ó (jóà ka...)  (adv.)  
cela meême (comme máân, äáân, 

mwáân) :  dyáân  (pron.indeàf.)  
celaè seulement :  jáân paa  (adv.)  
ceàlibataire endurci :  mkól  (adj.)  
celle-ci :  ánïùn  (adj.deàm.)  
celle-laè :  áninaê  (adj.deàm.)  
celle-laè :  áné  (adj.deàm.)  
celle-laè laè-baès :  áninïùïù  (adj.deàm.)  
celui-ci :  ánïùn  (adj.deàm.)  
celui-laè :  áninïùïù  (adj.deàm.)  
celui-laè :  áninaê  (adj.deàm.)  
celui-laè :  áné  (adj.deàm.)  
celui-qui :  áwaà  (pron.pers.)  
cent :  áäoà'o  (n.)  
ce qui est eàcrit :  mtila  (n.)  
ce qui est plat :  mtaàndaà  (adj.)  
ce qui est bien :  bwaêm  (n.)  
cercueil :  álïùmbéà môdim  (n.)  
ceàreàmonie finale de mariage :  

sóàmbóà  (n.)  
ceàreàmonie funeèbre, le 3eàme jour 

apreès l'enterrement :  ásïù'ïùd  
(n.)  

certaine facãon de danser :  méseàkaà  
(n.)  

certains :  dyoño  (pron.indeàf.)  
certains :  dyoña  (pron.indeàf.)  
certitude :  mbaàké  (n.)  
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cerveau :  á'äóñgóà  (n.)  
ces :  mïùn  (adj.deàm.)  
c'est deàjaè.. :  áà laàa  (part.pas.)  
c'est fini :  áà maàaà  (part.pas.)  
c'est que :  néà  (part.)  
ceux dont on ne veut citer les 

noms :  äaàn  (pron.)  
ceux-laè meêmes :  máân  (pron.pers.)  
chaïîne :  ñgób  (n.)  
chaise :  kondaà  (n.)  
chaleur :  áhuntïùd  (n.)  
chaloupe :  kuñgaê médïùb  (n.)  
chambre :  á'si'  (n.)  
champ :  mlóâñ  (n.)  
champignons :  yóóà  (n.)  
champignon solitaire et large :  

ákaê'  (n.)  
championnat :  álóêñ  (n.)  
chance :  msimaà  (n.)  
chance :  mbóâm  (n.)  
changement :  mpeñéláàn  (n.)  
changer :  á'weñsán  (v.)  
changer :  á'pel  (v.)  
changer :  á'kunbiy  (v.)  
changer (sens de remplacer) :  

á'peñélén  (v.)  
chanson :  á'äoàka  (n.)  
chanter :  á'jeàm  (v.)  
chanter (parlant des hommes) :  

á'lóàñ  (v.)  
chanvre indien :  äaàñga  (n.)  
chapeau :  tambaà  (n.)  
charbon :  á'kaêntid  (n.)  
charger :  á'puuté  (v.)  
charger un sac ou un fusil :  á'sóàñ  

(v.)  
charges :  mtéd  (n.)  

chargeur, qui aide aè soulever une 
lourde charge :  mkoàbé  (adj.)  

charme :  tómbé  (n.)  
chasse :  á'bweêm  (n.)  
chasse-mouches :  á'kuàa  (n.)  
chasser :  á'nóñ  (v.)  
chasser :  á'nan  (v.)  
chasser :  á'haa  (v.)  
chasser les mauvais esprits :  á'kud  

(v.)  
chatier :  á'kóàósán  (v.)  
chaêtier :  á'kóà'iy  (v.)  
chatiment :  ákóê'sá  (n.)  
chatouiller :  á'tóñéliy  (v.)  
chatouiller :  á'nyóñód  (v.)  
chat sauvage :  mbaa  (n.)  
chauffer :  á'yaà  (v.)  
chauffer :  á'äaàb  (v.)  
chaussette :  nyópïùnya  (n.)  
chaussure :  átaàmbéà  (n.)  
chauve-souris domestique :  suláá 

mjáàm  (n.)  
chauve-souri :  mjáàm  (n.)  
chef de troupeau :  msaàaà mô njo'  

(adj.)  
chef supreême :  saàñ äad  (n.)  
chemin :  njeeà  (n.)  
chemise :  sóàté  (n.)  
chenille :  jóân  (n.)  
chercher :  á'hay  (v.)  
chercher dans le tas :  á'bïùn  (v.)  
chercher aè voir, aè identifier :  á'pi'i  

(v.)  
chercher aè atteindre quelque chose 

avec la main :  á'laàbé  (v.)  
cheàrir :  á'láà'á  (v.)  
chevet (du lit) :  mloà méà'nóñ  (n.)  
cheville :  ñgó'óló'  (n.)  
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cheèvre :  mboàd  (n.)  
chevron :  tïùmba  (n.)  
chevron :  á'kon  (n.)  
chez eux :  áàwab  (adv.de.lieu.)  
chez moi :  áà wem  (adv.)  
chez nous :  áà way  (adj.poss.)  
chez soi :  mòmwa  (n.)  
chez soi (language ancien) :  áäeâm  

(n.)  
chien :  mbwaà  (n.)  
chimpanzeà :  som  (n.)  
choisir :  á'póy  (v.)  
choisir :  á'äeàn  (v.)  
chorale :  álóàñgá  (n.)  
chorale ( mot d'emprunt ) :  koàa  

(n.)  
chose :  loo  (n.)  
chose :  loá  (n.)  
chose :  joâm  (n.)  
chose odieuse :  ásaàkaà dyam  

(adj.qual.)  
chute :  kwáêl  (n.)  
chute :  álaàaà  (n.)  
chute aè deux oiseau aè longue 

queue :  mhaàl  (n.)  
chute du jour :  méhóàó buâ  (n.)  
chute du jour :  dyóñ buâ  (n.)  
chute par glissade :  mbáká  (n.)  
chuter :  á'kwa  (v.)  
chuter :  á'hoàoà  (v.)  
cicatrice :  ndoàoà  (n.)  
cicatrices et crampes laisseàes par :  

mkaàndo  (n.)  
ciel (le haut du ciel) :  muaê dyoäáà  

(n.)  
ciment :  sïùmáànté  (n.)  
cinq :  áà'taàaàn  (numeàral.)  
ciseaux :  njaso  (n.)  

cithare (instrument de musique) :  
ákoàm  (n.)  

citronelle :  méjaâñ méà tïùi  (n.)  
civette :  ásóâb  (n.)  
cleà :  ádiäan  (n.)  
clerc :  klaàké  (n.)  
cloche :  ñgáàñ  (n.)  
clouer :  á'äomé  (v.)  
coaguleà :  ábita  (adj.)  
cochon :  ñgooà  (n.)  
coeur :  mleàm  (n.)  
coeur superbement mauvais :  

áhïù'ïùlaà' éà mleàm  (v.)  
cogner :  á'kiltán  (v.)  
coiffe :  ñgáâñ  (n.)  
coiffure :  mäod  (n.)  
coiguler :  á'bid  (v.)  
coin :  á'toàñgoà  (n.)  
coleère :  méliñgaà  (n.)  
colis :  dyombaà  (n.)  
colle :  á'twaà  (n.)  
Collecteur d'impoêts :  mkob é taêy  

(n.)  
coller :  á'äaàré  (v.)  
collier :  ñgób  (n.)  
collier (de cristal) :  msaàñ  (n.)  
colline :  ákoâd  (n.)  
colonne :  mlóàñ  (n.)  
colonne :  mjóñ  (n.)  
combien ? :  áàtïùñ ?, áà'tïùñ ?  

(numeàral.)  
comeàdon :  mômwaê'  (n.)  
commandement :  mkanné  (n.)  
commander :  á'kanné  (v.)  
comme :  naà'aàñgaâné  (adv.)  
comme cãa :  naà'naê  (adv.)  
comme ceci :  naà'naàn  (adv.)  
comme celaè :  naà'naê  (adv.)  
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commencement :  á'äoté  (v.)  (n.)  
commencer :  á'äoté  (v.)  (n.)  
commencer en premier :  á'seàbé  

(v.)  
comment ? :  naà'neàeà  (adv.)  
commerce :  nyuñgaà  (n.)  
commerce :  kóà'  (n.)  
commettre une action irreàfleàchie, 

par impulsiviteà :  á'sóà'ó áà te  
(v.)  

commettre les adulteères :  á'sïùñan 
déà méàsoàn  (v.)  

commun :  pulaàpula  (adj.)  
compagnie :  áwoñaà  (n.)  
compagnon :  áwoñaà  (n.)  
comparer :  á'he'tán  (v.)  
compliqueà :  mtaàäaàn  (adj.)  
compliqueà :  mtaêb  (adj.)  
comploter :  á'dyoàosán  (v.)  
comportement ridicule :  á'wóà'iy  

(v.)  
comportement (facãon) :  á'káán  

(v.)  (n.)  
comportement (facãon) :  á'ká  (v.)  

(n.)  
comprendre :  á'woà'  (v.)  
comprendre :  á'sóêñtán  (v.)  
comprimeà :  kinïùi  (n.)  
comprimer :  á'äaàn  (v.)  
comptable :  klaàké  (n.)  
compter :  á'tóàñ  (v.)  (n.)  
compte rendu aux deàtails inutiles :  

álaloà  (n.)  
comptes :  msóñgáà  (n.)  
concasser :  á'tïùïù  (v.)  
concentrer :  á'tibiy  (v.)  
concentreà (fluiditeà) :  á'ju'  

(adj.qual.)  

concertation :  áhóàb  (n.)  
concession :  mboà'  (n.)  
conciliabule :  ásoka  (n.)  
conciliabule :  áhóàb  (n.)  
conclure la dot :  á'kóàm déà' kiïù  (v.)  
conclure un prix :  á'suêlné  (v.)  
conclusion :  mbakoà  (n.)  
concubin :  á'soàn  (n.)  
concubinage :  á'soàn  (n.)  
concubine :  msoàn  (n.)  
concubine :  á'soàn  (n.)  
condamner :  á'buàliy  (v.)  
condiment :  ndïùñ  (n.)  
condiment (sorte de poivre) :  yób  

(n.)  
condiment huileux :  mòhóàné  (n.)  
condiment aromatiseà :  giliy  (n.)  
condiment pour gaêteau :  ákoâl  (n.)  
condition d'orphelin :  á'nyuuà  (n.)  
conduire :  á'lïù'id  (v.)  
conduire :  á'duà'an  (v.)  
conduire :  á'duà'  (v.)  
conduite :  áláâm  (n.)  
confeàrence :  á'äombaà  (n.)  
confiance :  á'la'sán  (n.)  (v.)  
confier :  á'äáàáné  (v.)  
confisquer :  á'kaàñ  (v.)  
congreàgation :  mladtán  (n.)  
conjonctivite :  mäótéà  (n.)  
connaisseur :  mòbweàe dyam  (adj.)  
connaïître :  á'bweàeà  (v.)  
connaïître mieux :  á'bweàeré  (v.)  
conseiller :  mleêb  (adj.)  
conseiller :  á'leàb  (v.)  
conseils :  mleàäaà'  (n.)  
conserver :  á'kóñé  (v.)  
consoler :  á'lád  (v.)  
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constater un muêrissement de fruit :  
á'taàniy  (v.)  

construction dont les murs ne sont 
pas fermeàs :  mtaâñ nàdaàb  (adj.)  

construire :  á'loàñ  (v.)  
construire en mateàriaux locaux :  

á'kaàl  (v.)  
construire le toit ou le mur d'une 

case traditionnelle :  á'äaa  (n.)  
(v.)  

conter les proverbes :  á'se'  (v.)  
contes :  ñgaân  (n.)  
contourner :  á'sálán  (v.)  
contourner :  á'nyaàl  (v.)  
contourner :  á'nyaàbé  (v.)  
contourner :  á'káàñélán  (v.)  
contourner :  á'dïùñélán  (v.)  
contradiction :  mpensáàn  (n.)  
contraindre :  á'kañ  (v.)  
contrainte :  mékañgaà  (n.)  
convenir :  á'kólón  (v.)  
conversion :  mpeñéláàn  (n.)  
convier :  á'ja'  (v.)  
convive :  mkán  (n.)  
convoquer :  á'sóàmón  (v.)  
convulser :  á'telbé  (v.)  
coopeàrative :  áheàené  (n.)  
copain :  mweàdiá  (n.)  
copain :  á'soàn  (n.)  
copuler :  á'nañné  (v.)  
coq :  mjoàm éà kuàb  (n.)  
coquille d'escargot :  mpweñgaà 

môkóàóà  (n.)  
corbeau :  ñgó'óàóà  (n.)  
corbeille :  áso'o  (n.)  
corde :  mkóâd  (n.)  
corde aè grimper :  áhaàñ  (n.)  
corde pour pieèges :  ákóy  (n.)  

cordon ombilical :  ñgób á'tóàñ  (n.)  
corps :  yoâl  (n.)  
costaud :  nyaàmbaà  (adj.)  
coête :  mbaa  (n.)  
coêteà :  á'káàb  (n.)  
coêteà deàmonstratif, deàpeànailleà :  

á'hábélán  (v.)  
coête d'un chien, pris ici pour 

signifier un eàtat de santeà :  
mbaa mbwaà  (n.)  

coêtisations :  msóàbïùd  (n.)  
cotiser :  á'sóàbé  (v.)  
cotiser :  á'sañá  (v.)  
cotoyer :  á'káàñélán  (v.)  
coucher :  á'nañiy  (v.)  
coucou :  ábïûbé  (n.)  
coude creux du bambou de chine :  

ásoñgo  (n.)  
coudre :  á'äañé  (v.)  
coudre aè la main :  á'lón  (v.)  
couleur blanche :  mpuêb  (adj.)  
couleur rouge :  nyákáá  (adj.)  
couloir :  pañéàláàn  (n.)  
coup bas :  ákom  (n.)  
coup de poing :  ájuâ'  (n.)  
couper :  á'sáàl  (v.)  
couper :  á'paàd  (v.)  
couper :  á'kwál  (v.)  
couper avec :  á'sáàlán  (v.)  
couper le bois de chauffage :  á'laàb  

(v.)  
cour :  yaàlé  (n.)  
cour :  áäoànda  (n.)  
cour :  á'äoàloà  (n.)  
cour :  áäoà'  (n.)  
cour :  dyad  (n.)  
courageux :  á'sañ  (adj.qual.)  
cour de derrieère :  á'kákáà  (n.)  
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cour du roi, du chef :  dyad áà Keêñ  
(n.)  

courir :  á'äáné  (v.)  
course :  penda  (n.)  
course :  méhïùléà  (n.)  
court :  ásuàñ  (adj.)  
cousins lieàs par les meêmes oncles :  

äóàtasïùáà mlaàaà  (n.)  
coussinet :  á'kaàmbaà  (n.)  
couteau local de cuisine :  á'haàaà  

(n.)  
couture :  mbañgoà  (n.)  
couvercle :  áäaàaà  (n.)  
couvrir :  á'kuré  (v.)  
couvrir :  á'kuêmäán  (v.)  
couvrir :  á'hïù'  (v.)  
cou (partie arrieère) la nuque :  mäóàl  

(n.)  
cou (partie arrieère) :  á'äól  (n.)  
cou (sous le menton) :  kïùñ  (n.)  
coïþt :  áluàka  (n.)  
crabe :  áà'sed  (n.)  
craindre :  áäaàñ  (v.)  
crainte :  ásál  (n.)  
crampe :  ákaêd  (n.)  
crapaud :  mbon  (n.)  
cravater :  á'kóbé  (v.)  
crayon :  á'wïùndéà  (n.)  
creàance :  á'luàm  (n.)  
creàateur :  mhe'  (n.)  
creàation :  áhekaà  (n.)  
creàation :  á'he'ab  (n.)  
creàer :  á'he'  (v.)  
creàpuscule :  méhóàó buâ  (n.)  
creàpuscule :  dyóñ buâ  (n.)  
creuser :  á'hu'  (v.)  
crevette :  msïùsá  (n.)  
cri :  á'äoàndaà  (n.)  

cri d'ensemble :  njonjo  (n.)  
crier :  á'äoàn  (v.)  
crier fort :  á'äoàoà déà ásaaàd  (v.)  
crier irrespectueusement un nom :  

á'äeàetán  (v.)  
cri individuel :  ásaaàd  (n.)  
crime :  njaàñ  (n.)  
criminel :  mod é njaàñ  (adj.)  
criminel :  mod áwuàan  (adj.)  
criminel :  áwuàu äara  (adj.qual.)  
criminel qui vit en brousse :  

môäeêmba  (n.)  
crise eàconomique :  ákeàeàtïùd  (n.)  
critiquer :  á'sa  (v.)  
cri (appel ou pleurs) :  ñgeàñ  (n.)  
croc en jambe :  mtóàñ  (adj.)  
croc en jambe :  áyaso  (n.)  
crochet :  á'kóà'  (n.)  
crochet de la main aè la nuque :  

mkóó  (n.)  
crochet en bois ou en fer :  ñgób  

(n.)  
crocodile (saurien) :  mkoêmbé  (n.)  
croïîre :  á'jem  (v.)  
croïîre :  á'duàbé  (v.)  
croïîser :  á'äomtán  (v.)  
croïître :  á'sóà'  (v.)  
croix :  mbaàsaà  (n.)  
croquer :  á'kwa'al  (v.)  
cru :  mbeày  (adj.)  
crucifier :  á'pané  (v.)  
cueillir :  á'paàd  (v.)  
cueillir :  á'nu'u  (v.)  
cueillir la banane du reàgime encore 

debout :  á'soà'  (v.)  
cueillir tous les fruits en une seule 

fois :  á'wolé  (v.)  
cuilleère :  toà'  (n.)  
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cuire :  á'jaàm  (v.)  
cuire :  á'äeàeà  (v.)  
cuire :  á'äeàd  (v.)  
cuisse :  ánam  (n.)  
cuisses :  ménam  (n.)  
cuisson :  mjaàmbaà  (n.)  
cul :  mònun  (n.)  
culbute :  mtondaàñaà  (n.)  
culte (de l'anglais "meeting") :  

méàtin  (n.)  
cygne :  mlóó máàdïùb  (n.)  

D d 
dame-jeanne :  ñgaàkaà  (n.)  
danse :  ñgando  (n.)  
danse :  ásaàko  (n.)  
danse ancienne :  sákálá  (n.)  
danse des initieàs :  dyeâñ  (n.)  
danser :  á'saà'  (v.)  
danse reàserveàe aux nobles :  kuàmáà  

(n.)  
danser (entrer en transes) :  á'tuàbé  

(v.)  
danse traditionnelle Bakaka :  

ñgónó  (n.)  
danse traditionnelle :  mkáàláàáà  (n.)  
danse traditionnelle :  áloâñ ñàgóm  

(n.)  
dans la cour :  dyad teê  (n.)  
date :  á'kaâ'  (n.)  
d'autres :  mpyáâ (ou mépyáâ)  

(pron.)  
deàbauche :  mbaambaa  (n.)  
deàborder brutalement :  á'joày  (v.)  
deàbroussailler :  á'táàmé  (v.)  
deàceàder :  á'waà  (v.)  
deàceàder :  á'hóàóà  (v.)  

deàchirer :  á'hab  (v.)  
deàcision :  tundaà  (n.)  
deàclaration de fiancailles :  á'kid 

déà' koäaà  (v.)  (n.)  
deàclencher :  á'páy  (v.)  
deàcoller :  á'poàbé  (v.)  
deàcortiquer :  á'pomé  (v.)  
deàcortiquer :  á'kóà'  (v.)  
dedans :  áà te  (adv.)  
dedans aè l'interieur :  áà tenteê  (adv.)  
deàdouaner :  á'wóbé  (v.)  
deàdouaner :  á'jeb  (v.)  
deàfense d'eàleàphant :  jóóà nàjo'  (n.)  
deàfeàquer :  á'nya  (v.)  
deàlirer :  á'sobé  (v.)  
deàloger (d'un trou) :  á'to'o  (v.)  
deàluge :  á'buàm né mádïùb  (n.)  
demain :  jaânaa  (n.)  
demain :  jaân  (n.)  
demander :  á'silan  (v.)  
demander :  á'sil  (v.)  
deàmangeaisons :  mkañ  (n.)  
deàmeureà :  ádïùmkol  (adj.qual.)  
deàmeurer :  á'mááné  (v.)  
deàmonstration orgueilleuse :  

á'leêbtán  (v.)  
deàmonter :  á'halé  (v.)  
deàmonter un reàgime de noix de 

palme :  á'paa  (v.)  
deàmontrer :  á'leàbid  (v.)  
deànoncer :  á'saàbid  (v.)  
deànoncer les choses aè venir :  

á'palé  (v.)  
dent :  á'soâñ  (n.)  
dentelle :  á'leàsé  (n.)  
dent gardeàe :  pïùl  (n.)  
deàpassement en aêge :  á'sáàl  (n.)  
deàpasser :  á'toàman  (v.)  
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deàpasser la sasieàteà :  á'kóndé  (v.)  
deàpasser la sasieàteà :  á'juêgbé  (v.)  
deàpeècer :  á'äa  (v.)  
deàplumer par le feu :  á'buàbéà  (v.)  
deàposer :  á'mwa  (v.)  
deàpotoir :  ñgum á'puâd  (n.)  
deàpotoir d'ordures :  móóêm  (n.)  
depuis :  ti  (adv.)  
dernier :  mli'niá  (n.)  
dernieèrement :  áà buáàd  (adv.)  
derrieère :  mbuày  (n.)  
deàsalteàrer :  á'hóàd éà' páày  (v.)  
descendre :  á'sutid  (v.)  
descendre :  á'sud  (v.)  
deàsert :  áyaàñ  (n.)  
deàshonorer :  á'saàbid  (v.)  
deàsir :  páày  (n.)  
deàsir :  nyóàñgéà  (n.)  
deàsirer :  á'hay  (v.)  
deàsister :  á'äáàáné  (v.)  
deàsordre :  mtuàbélán  (n.)  
deàsordre :  mbaambaa  (n.)  
dessin :  áhekaà  (n.)  
dessiner :  á'dul  (v.)  
deàssiner :  á'he'  (v.)  
deàtacher :  á'hulé  (v.)  
deàtenir :  á'waàlá  (v.)  
deàtention :  mäoka  (n.)  
deàtester :  á'hin  (v.)  
deàtester :  á'äen  (v.)  
deàtruire :  á'halé  (v.)  
deàtruire :  á'äeàbiy  (v.)  
dette :  átóm  (n.)  
dette :  á'luàm  (n.)  
deux :  áà'äa  (numeàral.)  
deàvaler une pente en courant :  

á'soêlné  (v.)  
deàvaster :  á'buàmiy  (v.)  

devenir :  á'tim  (v.)  
devenir fou :  á'taman  (v.)  
devenir fou :  á'háá  (v.)  
devenir, assumer un handicap 

physique :  á'jáàm  (v.)  
deventure :  á'soà  (n.)  
deàverser :  á'sobé  (v.)  
deàverser sur :  á'luàuté  (v.)  
devinette :  áàkeré'  (n.)  
deàvoiler :  á'saàbid  (v.)  
deàvoiler une affaire ancienne :  

á'kunbiy  (v.)  
deàvorer :  á'máá  (v.)  
dexteàriteà :  á'simbaà  (n.)  
diarrheàe :  mtoàmbaà mé' bum  (n.)  
diarrheàe rebelle :  áwaàaà  (n.)  
diarrheàe rebelle :  ájóâ'  (n.)  
Dieu :  dyoäáà  (n.)  
dieu :  dyoâb  (n.)  
difficile aè couper :  á'nuré  (v, adj.)  
diffuser :  á'kaman  (v.)  
digue :  á'kóày  (n.)  
diluer dans l'eau :  á'muu  (v.)  
Dimanche :  sóàndé  (n.)  
dire :  á'laàñé  (v.)  
dire :  á'hóàb  (v.)  
directeur :  mlïù'id  (n.)  
directeur :  mkanné muà ndaàb é 

msóàn  (n.)  
direction de toutes les eaux :  mbáñ  

(n.)  
dire des idioties :  á'sïùliy  (v.)  
dire (en language ancien, s'utilise 

de moins en moins) :  á'äeàe  
(v.)  

disciple :  mwaândáâm ájoàka  (n.)  
discours :  áhóàb  (n.)  
discrimination :  ndaàndoà  (n.)  
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disparaïître mysteàrieusement :  
á'nyó'ó  (v.)  

disparaïître :  á'nyóàñ  (v.)  
disperser :  á'kum  (v.)  
disperser :  á'haatid  (v.)  
dissimuler :  á'sóó  (v.)  
distinction :  kóndóà  (adv.)  
distraire :  á'taniy  (v.)  
distraire :  á'lemiy  (v.)  
divergence de points de vue :  

mbensáàn  (n.)  
dix :  dyoâm  (numeàral.)  
dizaines (il y en a neuf) :  moâ  

(numeàral.)  
doigts :  mòmwáá  (n.)  
donner :  á'haà  (v.)  
donner :  á'äá  (v.)  
donner de l'importance :  á'diliy  

(v.)  
donner la santeà :  á'dyeey  (v.)  
dormir avec, aè coêteà de :  á'nañné  

(v.)  
dos :  mbuày  (n.)  
d'ouè :  huà  (adv.)  
douanes :  kóàstóm  (n.)  
doucement :  á'nyóàbé  (v.)  
douceur :  mjáátid  (n.)  
douceur :  á'jáátid  (n.)  
douleur :  ndutu  (n.)  
douleur :  áwa  (n.)  
douloureux :  á'wa  (v, adv.)  
doute :  penda  (n.)  
douteux :  méláàñgáà  (adj.)  
doux :  á'jáá  (adj.qual.)  
drap :  mbóàm  (n.)  
dresser :  á'sum  (v.)  
dribler (au foot-ball) :  ámwaà  (n.)  
du coêteà de :  áà pón é  (adv.de.lieu.)  

du mauvais :  áäóâd  (adj.qual.)  
d'une manieère brusque :  áäaàsaa  

(n.)  
durer :  á'äám  (v.)  
deàsert :  mkáà'áàl mô hoàm  (n.)  

E e 
eau stagnante :  áteâñ  (n.)  
eau trouble :  mbuñgu  (n.)  
eaux de ruissellement des pluies :  

mésaàaà  (n.)  
eàbruiter :  á'tó'iy  (v.)  
eàcailler :  á'pub  (v.)  
eàchanger :  á'weñsán  (v.)  
eàchelle :  lal  (n.)  
eàchoppe :  saàpé  (n.)  
eàclair :  ámwermwátáá  (n.)  
eàclairage :  mtoñan  (n.)  
eàclaireà :  á'toñan  (v.)  
eàclairer :  á'háàñé  (v.)  
eàclater :  á'äoàoà  (v.)  
eàclater :  á'äaàm  (v.)  
eàclater de :  á'tusé  (v.)  
eàclopeà :  ápaàtaà'  (n.)  
eàclore :  á'káà'iy  (v.)  
eàcole :  ásukuêl  (n.)  
eàcorce d'arbre :  ákob éà bweàl  (n.)  
eàcorce pour traitements 

traditionnels :  ákug éà sóñ  (n.)  
eàcorcher :  á'wolé  (v.)  
eàcorcher :  á'sód  (v.)  
eàcorcher un arbre :  á'poây  (v.)  
eàcouter :  á'woà'an  (v.)  
eàcouêter :  á'woà'élán  (v.)  
eàcouêter :  á'woà'  (v.)  
eàcraser :  á'lwaà  (v.)  
eàcrire :  á'til  (v.)  
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eàcrire aè :  á'tilé  (v.)  
eàcrire une lettre :  á'tilé  (v.)  
eàcriture :  átila  (n.)  
eàcrivain :  mtil  (adj.)  
eàcume :  áhuàud  (n.)  
eàcureuil :  sebékana  (n.)  
eàcureuil :  kód  (n.)  
eàffacer :  á'dïùmiy  (v.)  
eàffemineà :  nyákáà  (n.)  
effets d'un deàfunt (qui ne sont pas :  

mékita  (n.)  
effeuiller des leàgumes :  á'póàl  (v.)  
eàffrayant :  ásisaà  (adj.qual.)  
eàffrayer :  á'siy  (v.)  
eàffrayer :  á'kum  (v.)  
eàffronterie :  mboàmáàáà  (n.)  
eàffronterie :  á'taê'  (adj.)  
eàgoïþste :  ákaàtaà'  (adj.qual.)  
eàgrener :  á'nu'u  (v.)  
eàgrener :  á'kóà'  (v.)  
eàlargir :  á'hañiy  (v.)  
eàlargir :  á'hañ  (v.)  (n.)  
eàlasticiteà :  á'námé  (v.)  
eàleàphant (appelation ancienne) :  

nzo'  (n.)  
eàleàphant :  njo'  (n.)  
eàleàphant :  msaàaà mô njo'  (adj.)  
eàleàphantiasis testiculaire :  ánó'  

(n.)  
elle aussi :  móà'ó  (pron.pers.)  
elle-meême :  mwáân  (pron.pers.)  
eàloges :  mti'sán  (n.)  
eàloges :  mkaliy  (n.)  
eàloigneà :  átuêm  (adv.)  
eàloigneà :  á'jabné  (adj.qual.)  
eàloigner les uns des autres :  

á'paê'niy  (v.)  
embellir :  á'äóñsán  (v.)  

embellir :  á'äóñiy  (v.)  
embrasser :  á'woàlan  (v.)  
embrasser :  á'kwaàñélán  (v.)  
embrasser :  á'koêñäán  (v.)  
embrouiller :  á'dïùbélán  (v.)  
embrouilleà :  á'pama  (n.)  
eàmieèter :  á'sáê'tid  (v.)  
emmener :  á'káán  (v.)  (n.)  
eàmotion :  ádïùm  (n.)  
emplir :  á'loàd  (v.)  
emploi :  áäoloà  (n.)  
emporter :  á'káán  (v.)  (n.)  
empreinte de meurtrissure sur la 

peau :  ábibéla'  (n.)  
emprunt :  mäaàlaà  (n.)  
emprunter :  á'äaàl  (v.)  
emprunter une voie :  á'toàd éà njeeà  

(v.)  
eàmulsion de l'huile de palme et 

l'eau :  njóñ  (n.)  
en accord avec :  á'jemsán  (v.)  
en allant vers :  á'kááré  (v.)  
en avant :  áà'soà  (loc.adv.)  
en bas :  áà seà  (adv.de.lieu.)  
en cachette :  mésóósóàó  (n.)  
encadrer :  á'koêñäán  (v.)  
encadrer :  á'äoàñgé  (v.)  
encercler :  á'leàñ  (v.)  
encercler :  á'leñ  (v.)  
encore une fois :  áà'páà  (loc.adv.)  
en dernier lieu :  á'dimtán  (v.)  
endurci :  á'wod  (v.)  
endurer :  á'wálsán  (v.)  
endurer :  á'nyuu  (v.)  
eànerver :  á'liñsán  (v.)  
en eàtat de graviteà :  á'jïîbsán  (v.)  
enfant :  mwaândáâm  (adj.)  
enfant :  mwaân  (n.)  
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enfant de peère inconnu :  mtuàäaà 
môkonja  (n.)  

enfanter :  á'jaàaà  (v.)  
enfiler :  á'soré  (v.)  
enfler :  á'huàlé  (v.)  
enfler (d'une maladie) :  á'jïùd  (v.)  
enflure :  á'puàn  (n.)  
enfoncer :  á'lïùm  (v.)  
enfoncer avec insistance :  á'haàré  

(v.)  
en haut :  áà mua  (adv.)  
enjamber :  á'lóñ  (v.)  
enlever :  á'pógné  (v.)  
enlever :  á'huàran  (v.)  
enlever :  á'huàd  (v.)  
enlever pour un autre :  á'huré  (v.)  
ennemi :  mod áhinda 

(pratiquementmoo hinda)  
(adj.)  

ennuyer embeêter :  á'ta'iy  (v.)  
eànorme :  nya'aàloá  (adv.)  
en passant par :  á'bweeré  (v.)  
enrichissement mystique et surtout 

spontaneà :  msabé  (n.)  
enrouler :  á'kaàd  (v.)  
enseigner :  á'nyïù'id  (v.)  
enseigner :  á'leàbid  (v.)  
ensemble :  mtaày  (adv.)  
entendre :  á'woà'  (v.)  
enterrer :  á'lïùmé  (v.)  
entier :  mtoêñ  (n.)  
entier :  msuày  (n.)  
entier :  mbïîm  (n.)  
entonnoir en feuille pour 

instillation :  ásoàñgaà  (n.)  
entourer :  á'leñélán  (v.)  
entourer :  á'leàñ  (v.)  
entourer :  á'leñ  (v.)  

entrecroiser :  á'sóêbsán  (v.)  
entrecroïîser :  á'äomtán  (v.)  
entrepoêt pour seàchage des troncs de 

bois coupeàs :  kuàá  (n.)  
entreprise :  dyo  (n.)  
entrer :  á'nyïùñé  (v.)  
entretenir :  á'koàmbo  (v.)  
entretenir :  á'äoàñgé  (v.)  
entretien :  póàlé  (n.)  
enveloppe postale :  mkuta  (n.)  
envie :  páày  (n.)  
envie :  nyóàñgéà  (n.)  
envoyer :  á'loàm  (v.)  
envoyer un message :  á'lïî'tán  (v.)  
eàpais :  pib  (adj.)  
eàpandre :  á'buré  (v.)  
eàparpiller :  á'haatid  (v.)  
eàpaule :  ákámbáàl  (n.)  
eàpervier :  mbela  (n.)  
eàpervier (rapace) :  ádiláá  (n.)  
eàpi de maïþs deàcortiqueà :  mkeàlaàñ mô 

mbay  (n.)  
eàpilepsie :  mpimbé  (n.)  
eàpiler :  á'buàbéà  (v.)  
eàpiller :  á'heàñ  (v.)  
eàpine :  á'jóâ  (n.)  
eàpis :  mòdim  (n.)  
eàpis de maïþs :  mòdim môbay  (n.)  
eàpitre :  mkalan  (n.)  
eàplucher :  á'tómé  (v.)  
eàplucher :  á'pwa  (v.)  
eàplucher :  á'káàl  (v.)  
eàpluchure :  ákóló  (n.)  
eàpluchure :  ákelaà  (n.)  
eàpopeàes :  méjóà  (n.)  
eàpouse :  muaàd  (n.)  
eàpouse preàfeàreàe en polygamie :  

njombé muaàd  (adj.)  
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eàpoux :  mjoàm  (n.)  
eàrection du sexe maêle :  á'teàñ  (v.)  
eàrrer inutilement :  á'jáà'  (v.)  
erreur :  ápandaà  (n.)  
erreur :  á'husáà  (n.)  
escalier de maison :  á'kala  (n.)  
esclave :  mäeña  (n.)  
escreàment :  sóàmón  (n.)  
escreàments non deàsinteàgreàs :  mbeàñ 

á'buàuà  (n.)  
espace sacreà, reàserveà aux 

invocations des anceêtres :  
duàmba  (n.)  

espeèce :  áwoàäaà  (n.)  
espeèce de fourre-tout antique :  

ñgwám  (n.)  
espeàrer :  á'pité  (v.)  
espeàrer :  á'la'sán  (n.)  (v.)  
esprit :  ábua  (n.)  
eàssayer :  á'ke'iy  (v.)  
eàssayer :  á'ke'  (v.)  
eàssorer :  á'mii  (v.)  
essuie-fesses en bambou :  ñgóàóà  

(n.)  
essuyer :  á'sïùñé  (v.)  
est :  jaâriá  (n.)  
est-ce que :  ñga  (conj.)  
est-ce que :  kóâ  (adv.)  
estomac :  ábïûl  (n.)  
et :  äóñ  (conj.)  
eàtageère de cuisine :  á'kasaà  (n.)  
eàtaler :  á'kaàsé  (v.)  
eàtaler :  á'buàré  (v.)  
eàtaler :  á'äoà'  (v.)  
eàtaler au soleil :  á'äam  (v.)  
eàtapes de sommeil :  méjóà  (n.)  
eàtat d'aggravation d'un cas de 

maladie :  á'kuêltán  (v.)  

eàtat de ce qui est petit :  á'luñ  
(adj.qual.)  

eàtat de femme steàrile :  ákóm  (n.)  
eàtayer :  á'suà'ud  (v.)  
eàteà :  áseb  (n.)  
eàteindre :  á'hóàd  (v.)  
eàteindre :  á' äóàd  (v.)  
eàtendre (la main) :  á'saàm  (v.)  
eàterniteà :  maamaa  (n.)  
eàternuer :  á'saàm  (v.)  
eàtirer :  á'námé  (v.)  
eàtoile :  táátáá  (n.)  
eàtonnement :  ményaàkaà  (n.)  
eàtouffer :  á'kañtán áà te  (v.)  
eàtouffer :  á'kañäán  (v.)  
eàtouffer :  á'huê'tán  (v.)  
eàtranger :  mkán  (n.)  
eêtre :  á'he'ab  (n.)  
eêtre :  áà'äaà  (v.)  
eêtre abïîmeà :  á'tïùb  (v.)  
eêtre aè l'eàgaliteà :  á'tiñ  (v.)  
eêtre aè l'eàtroit :  á'kañäán  (v.)  
eêtre aè l'aise :  á'háábá áà te  (v.)  
eêtre attacheà :  á'kañab  (v.)  
eêtre beàni :  á'nam  (v.)  
eêtre calme :  á'nyóàäób  (v.)  
eêtre capable (mot d'emprunt) :  

á'fïùd  (v.)  
eêtre choyeà :  nyákáà  (n.)  
eêtre connu :  á'bweàené  (v.)  
eêtre contre :  á'liniy  (v.)  
eêtre dans l'incapaciteà :  á'nyaàn  (v.)  
eêtre debout :  á'táàáb déà msumbaà  

(v.)  
eêtre deàmonstratif :  á'toàmiy  (v.)  
eêtre deàsoleà :  á'ta'alán  (v.)  
eêtre deàshonoreà :  á'saàbé  (v.)  
eêtre doux :  á'jáátid  (n.)  
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eêtre eàcraseà :  á'wósób  (v.)  
eêtre eàloigneà :  á'jáêñné  (part.pas.)  
eêtre en forme :  á'saàm  (v.)  
eêtre hargneux :  á'kwaàn  (adj.qual.)  
eêtre heàbeàteà :  á'wómiy  (v.)  
eêtre idiot :  duêm  (adj.qual.)  
eàtreindre :  á'namäán  (v.)  
eêtre malade :  á'hul  (v.)  
eêtre marieà :  á'wóàñób  (part.pas.)  
eêtre natif du coin :  mleàm  (n.)  
eêtre obligeà :  á'kañab  (v.)  
eêtre ou tomber malade :  á'kulé  

(v.)  
eêtre peint :  á'peànab  (adj.qual.)  
eêtre populaire :  á'bweàené  (v.)  
eêtre pur :  á'saàñ  (adj.qual.)  
eêtre redevable :  á'kaàl  (v.)  
eêtre solide :  á'woàré  (v.)  
eêtre sur ses gardes :  á'tuub  (v.)  
eêtre timide (pour l'homme) :  á'hóàóà  

(v.)  
eêtre tueà :  á'tïùb  (v.)  
eêtre vivant :  mod  (n.)  
eêtre volubile :  á'sobé  (v.)  
eàtriqueà :  á'hañäán  (adj.qual.)  
eux :  äaàn  (pron.)  
eàveil :  ápáá  (n.)  
eàveilleà :  á'sañ  (adj.qual.)  
eàveènement :  dyam  (n.)  
eàviter :  á'sálán  (v.)  
eàviter :  á'háàb  (v.)  
examiner :  á'ke'iy  (v.)  
exciter le sexe maêle :  á'teàñiy  (v.)  
excreàment :  á'buàuà  (n.)  
excreter :  á'nya  (v.)  
excuser :  á'woà'o ñàgól  (v.)  
exil forceà :  á'äóàd  (v.)  
exil volontaire :  mäoêl  (n.)  

expeàdition :  mloàmaà'  (n.)  
expliquer :  á'tuàku  (v.)  
extermination :  á'buàm  (v.)  
exterminer :  á'maa  (v.)  
exterminer :  á'buàm  (v.)  
extreêmement lourd :  ádiltïùd  

(adj.qual.)  

F f 
fables :  ñgaân  (n.)  
face :  á'soà  (n.)  
faêcheà :  á'liniy  (v.)  
fade (sans sel) :  álól  (adj.qual.)  
fagot :  ñgata  (n.)  
faim :  njaa  (n.)  
faire :  á'äol  (v.)  
faire allusion aè :  á'hoêbdé  (v.)  
faire arreêter en progression :  

á'táàábiy  (v.)  
faire arreêter :  á'koêbbiy  (v.)  
faire baêptiser :  á'dubiy  (v.)  
faire battre :  á'lweàebiy  (v.)  
faire boire :  á'mweàsé  (v.)  
faire clouer :  á'äomdéà  (v.)  
faire coaguler :  á'bitid  (v.)  
faire confiance :  á'la'sán  (n.)  (v.)  
faire cotiser :  á'sañbiy  (v.)  
faire de l'indiscretion, qui n'a pas 

de retenue :  á'sólá  (v.)  
faire dire :  á'lïî'tán  (v.)  
faire du chemin ensemble :  á'woñ  

(v.)  
faire du concubinage :  á'sïùñ  (v.)  
faire du vent :  á'suu  (v.)  
faire eàclater :  á'duàmiy  (v.)  
faire entrer :  á'nyïùniy  (v.)  
faire eàternuer :  á'saêmbiy  (v.)  
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faire exploser :  á'duàmiy  (v.)  
faire faire :  á'äolbiy  (v.)  
faire gonfler :  á'konid  (v.)  
faire irruption :  á'bultán  (v.)  
faire irruption :  á'äántán  (v.)  
faire jour (usage unique) :  á'jaà  

(v.)  
faire la moue :  á'bïùi  (v.)  
faire la pause :  á'kóàmé  (v.)  
faire la paix :  á'kóàm déà msañ  (v.)  
faire le muet :  á'jïùïù  (v.)  
faire les achats, le marcheà :  á'kaàb 

éà' dyóàn  (v.)  
faire le veuvage :  á'láb  (v.)  
faire lier :  á'kañbiy  (v.)  
faire mal :  á'wa  (v, adv.)  
faire marier :  á'wóêñbiy  (v.)  
faire marier :  á'ladbiy  (v.)  
faire mauvaise agitation :  á'toàlan  

(v.)  
faire monter :  á'konid  (v.)  
faire mourir :  á'wuàubiy  (v.)  
faire neàttoyer :  á'saêñbiy  (v.)  
faire passer :  á'toàmiy  (v.)  
faire pencher :  á'láêñbiy  (v.)  
faire peser :  á'diliy  (v.)  
faire rassasier :  á'koàtid  (v.)  
faire respecter :  á'tibiy  (v.)  
faire retarder :  á'äámiy  (v.)  
faire rouler :  á'bïùnéliy  (v.)  
faire sauver :  á'suñbiy  (v.)  
faire seàjourner pour la nuit :  

á'nañbiy  (v.)  
faire ses grands besoins :  á'nya  

(v.)  
faire signer :  á'saênbiy  (v.)  
faire taire :  á'timis áà te  (v.)  
faire tenir :  á'koêbniy  (v.)  

faire un bruit geênant :  á'koltán  
(v.)  

faire une crise d'eàpilepsie :  
á'pimbé  (v.)  

faire une moue de refus, d'horreur, 
un deàtour du regard :  á'kiné  
(v.)  

faire une digue :  á'keàñ déà dïùb  (v.)  
faire une haie :  á'kaà'  (v.)  
faire une boucheàe d'eau :  á'buäal  

(v.)  
faire une forte recommandation :  

á'äaêndé  (v.)  
faire unir :  á'ladbiy  (v.)  
faire un noeud :  á'suàñ  (v.)  
faire un sillon aè planter :  á'kwál  

(v.)  
faire un testament :  á'lïù'i  (v.)  
faire venir :  á'äeñ  (v.)  
faïît du toïît :  áäóm mônyuuà  (n.)  
falaise :  mbaàñ  (n.)  
famille :  mbiya  (n.)  
famine :  njaa  (n.)  
fardeaux :  mtéd  (n.)  
farfelu :  á'dïùbéàlaà'  (adj.qual.)  
farine (mot d'emprunt) :  flaàwa  

(n.)  
fatigue :  á'jád  (n.)  
fatigueà :  á'jáá  (adj.qual.)  
fatiguer :  á'jád  (n.)  
faute :  ápandaà  (n.)  
faute :  á'husáà  (n.)  
feàlicitations :  mkaliy  (n.)  
feàliciter :  á'kaliy  (v.)  
femme :  muaàd  (n.)  
fendre :  á'sal  (v.)  
fer :  ákáá  (n.)  
fermer :  á'dib  (v.)  
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fesse :  á'laàmbaà  (n.)  
fesser aè plat ventre :  á'buàmé  (v.)  
festin :  á'kán  (n.)  
feête :  ñgando  (n.)  
feàtiche :  á'kóâd  (n.)  
feàtiche de dissuasion, apparent sur :  

mjáb  (n.)  
feu :  muuà  (n.)  
feuille :  jaaà  (n.)  
feuille morte :  saa jaàaà  (n.)  
feuilles de átutuàg :  mònyómbéà  (n.)  
feuilles de áètutuà' qui servent aè :  

ményómbéà  (n.)  
feuilles pour la fabrique des nattes 

aè coucher :  méwoàäaà  (n.)  
feuille seèche de bananier :  á'saàäaà  

(n.)  
feuille (de papier ou d' herbe) :  

á'paâb  (n.)  
fibre de bananier :  ñgopa átóm ( 

ñgopa tóm )  (n.)  
fibre de palmes pour la confection 

du balai :  njuâd  (n.)  
fibre eàmanant du traitement des 

noix de palme :  mbiráá  (n.)  
ficelle :  mkóâd  (n.)  
ficeller :  á'kañ  (v.)  
fieèvre :  mbaréà  (n.)  
figure :  á'soà  (n.)  
fil aè coudre ou aè broder :  msiñga 

môbañgoà  (n.)  
fil aè coudre ou aè tresser :  áäoñgoà 

môsiñga  (n.)  
filament blanchaêtre aux yeux :  

mkóâd  (n.)  
fil du message (le teàleàphone) :  

mkóâd muà mtoàm  (n.)  
filet de peêche :  áhul  (n.)  

fil ou ligament treès fin :  ndáy  (n.)  
fils d'esclave :  mbyaàasé  (n.)  
fils d'esclave :  átuàmbá  (n.)  
fils unique :  áhuàn éà mwaàn  (n.)  
filtrer :  á'sáñé  (v.)  
fin :  á'suàku  (n.)  
fin :  á'suê'  (n.)  
finalement :  á'dimtán  (v.)  
fin fond :  njuyné  (n.)  
finir :  á'wóêndé  (v.)  
finir :  á'mad  (v.)  
finir :  á'maa  (v.)  
finir par :  á'suà'an  (v.)  
flacon :  mpoàñgoà  (n.)  
flairer :  á'juméliy  (v.)  
flamme :  msónjé  (n.)  
flamme :  mjota'  (n.)  
fleèche :  á'kóñgó  (n.)  
fleèche :  á'kóâñ  (n.)  
fleur :  mbonjé  (n.)  
fleur de haie :  ñgïùsé  (n.)  
fleur d'étutuàg qui attire les 

oiseaux :  njóàñ  (n.)  
fleur pour curre-dent :  ñgïùsé  (n.)  
fleurs rouges de m'äonjé :  ñgáàñ é 

mäonjé  (n.)  
fleuve :  mwaànja  (n.)  
fleuve :  muànja  (n.)  
fleuves :  mwaànja  (n.)  
floraison :  mòbyaàäa'  (n.)  
floraison :  á'byaàb  (v.)  
flot :  ásaàaà  (n.)  
flotter :  á'jáàñ  (v.)  
fluête :  áseseàb  (n.)  
fluête :  álóñ  (n.)  
fluête ou trompeête (instrument 

traditionnel de forte musique) :  
pañgaà  (n.)  
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foi :  á'la'sán  (n.)  (v.)  
foie :  á'äaa  (n.)  (v.)  
fois (une fois, deux fois) :  ñgán  

(n.)  
folie :  mweeà  (n.)  
fondation :  ásïùñ  (n.)  
fond de corbeille :  á'äon déà áso'o  

(n.)  
fond du vin (la lie) :  á'suà' éà mïùm  

(n.)  
fondre :  á'nyó'ó  (v.)  
fondre :  á'nyaàmé  (v.)  
force :  ñgul  (n.)  
forcer :  á'hïîäán  (v.)  
forcer :  á'haêñäán  (v.)  
foreêt :  á'háàáà  (n.)  
forger :  á'luàuà  (v.)  
forme :  áwoàäaà  (n.)  
forme d'agression :  á'laà  (v.)  (n.)  
forme de diarrheàe avec glaire :  

á'äóndó  (n.)  
forme de meàpris :  ndáê'  (adj, nom.)  
forme de sorcellerie :  ábïûl  (n.)  
forme d'heàpatite :  ábuâ'bu'áà  (n.)  
formidable :  ákoàoàtid  (adj.qual.)  
fornication :  áluàka  (n.)  
forniquer :  á'nañné  (v.)  
forniquer :  á'luà'  (v.)  
fort :  nyaàmbaà  (adj.)  
forte migraine :  mbaa mloà  (n.)  
forte recommandation :  mäaàndaà  

(n.)  
fortifier :  á'woàd  (v.)  
fortune :  ñgaàb  (n.)  
fosse :  áäeàeà  (n.)  
fouet :  msiñga  (n.)  
fougueux :  á'hod  (v.)  
fouiller :  á'sasé  (v.)  

fouiller :  á'äóàbélán  (v.)  
fouiller :  á'äóàb  (v.)  
fouiller :  á'äoàb  (v.)  
foulard de teête :  tumba mloà  (n.)  
foule :  ájóñ  (n.)  
foule :  á'haâm  (n.)  
foule :  ábïùmbá  (n.)  
fouler aux pieds :  á'tóêbtid  (v.)  
fourche :  á'kóà'  (n.)  
fourchette :  mwaây  (n.)  
fourmi guerrieère :  sïùa'  (n.)  
fourmi noire :  puàpu  (n.)  
fourmi rouge :  á'keêd  (n.)  
fourmis comestible :  ñgóê'  (n.)  
fourmis rouge aè piquêres 

douloureuses :  ñgam  (n.)  
fourmis rouge aè teête noire :  mäoà'oàl  

(n.)  
fourmi trembleuse :  ákeêd mtataa  

(n.)  
fourmi, un peu plus grosse que le 

mtoàytoy :  sïùmaàtoto  (n.)  
fourreau de la machette :  á'äaàm 

áà'paàaà  (n.)  
fourrer :  á'mid  (v.)  
fourvoyeà :  á'pama  (n.)  
foyer :  mboà'  (n.)  
foyer de cuisine :  duâ  (n.)  
foyer familial :  duâ môboà'  (n.)  
foyer familial (duâ môboàg) :  duâ  (n.)  
foyer (ensemble de foyers) :  átód  

(n.)  
fracture :  á'buê'  (n.)  
fragile :  ápaàtaà'  (n.)  
frange :  áäeñ  (n.)  
franges :  mlendaà  (n.)  
frapper :  átum  (n.)  
frapper :  á'kid  (v.)  
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frapper :  á'äóm  (v.)  
frapper aà la porte :  á'kid déà' koäaà  

(v.)  (n.)  
freère :  mwaânyañ  (n.)  
frire :  á'nyaàñ  (v.)  
froid :  ápuâb  (n.)  
froid (pour les choses) :  á'hóàóà  (v.)  
froêler le deàgout :  á'juêgbé  (v.)  
fromager :  ámañ  (n.)  
fromager :  buàma  (n.)  
froncer les sourcils :  á'bïùi  (v.)  
fronde :  ndambo  (n.)  
front :  mbóâm  (n.)  
front :  mbooà  (n.)  
frontanelle :  áäóäélóà'  (n.)  
frontieère :  mjee  (n.)  
frotter :  á'tu'  (v.)  
fruit d'avocatier :  pïùa  (n.)  
fruit d'oranger :  ápumaà  (n.)  
fruit d'un arbre :  ápuâm bweàl  (n.)  
fruit entameà :  ápoây  (adj.qual.)  
fruit sauvage en graines blanches, 

cuit et pileà :  su'  (n.)  
fruit sauvage aè noi blanche 

pulpeuse et sucreàe :  môhóêsó  
(n.)  

fruit sauvage, croustillant et sucreà :  
mbañga  (n.)  

fruit sauvage, rouge et sucreà, 
semblable au piment sauvage :  
átondoà  (n.)  

fruit sauvage rouge et sucreà :  ásóy  
(n.)  

fruit sauvage :  á'äólóàó  (n.)  
fuir :  á'äáné  (v.)  
fuite :  méhïùléà  (n.)  
fuite (parlant des vases) :  á'huàuà  

(v.)  (n.)  

furoncle :  jóâl  (n.)  
fusil :  ñgaàré  (n.)  
fusil :  mkombaà  (n.)  
fuêt :  taàñké  (n.)  

G g 
gage :  tuàñguà  (n.)  
gagner (mot d'emprunt) :  á'wïùné  

(v.)  
gain :  msáàñ  (n.)  
gaïîteà :  mélóàñgé  (n.)  
gale :  ápaêd  (n.)  
garantie occulte contre les mauvais 

esprits :  mkóró'  (n.)  
garder :  á'li'an  (v.)  
garder :  á'leêmdé  (v.)  
garder :  á'kóñé  (v.)  
garder pour :  á'kóñdé  (v.)  
gaêteau :  koàn  (n.)  
gaêteau :  ákókóà  (n.)  
gaêteau de pistaches :  mkoàn  (n.)  
gauche :  ámóây  (n.)  
gaucher :  ámóây  (n.)  
geàant mystique, souvent couvert de 

lucioles :  mäóàmóàóà  (n.)  
geindre :  á'nyáàlé  (v.)  
geàlatineux :  mäátá'  (adj.)  
gencives :  njii  (n.)  
geàneàration :  ndañ  (n.)  
geàneàration :  mkóêl  (n.)  
genou :  á'äóàñ  (n.)  
genre :  áwoàäaà  (n.)  
genre ákoàkaà :  á'koà'  (n.)  
gens de meême geàneàration :  kóàló  

(n.)  
gens du meême aêge :  mkóêl  (n.)  
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gens qui s'y connaissent peuvent le 
ramener aè :  mäóàmóàóà  (n.)  

gerbe :  ñgata  (n.)  
germer :  á'káà'  (v.)  
geàsier :  áhïùñé  (n.)  
geste de grande deàsolation :  á'tal 

deà méàkaàaà  (v.)  
gicler :  á'paàm  (v.)  
gifle :  mbaày  (n.)  
gifler :  átum  (n.)  
gland :  tóàndó  (n.)  
glissade :  mtïùlañaà  (n.)  
glisser :  á'tïùlé  (v.)  
glisser :  á'dyóàñé  (v.)  
glorifier par appel des sobriquets :  

á'sum déà mäeñ  (v.)  
gluant :  á'nyóàré  (v.)  
gobelet :  kóêb  (n.)  
gombo :  kiñgan  (n.)  
gonfler :  á'maà'ab  (v.)  
gonfler :  á'huàlé  (v.)  
gonfler :  á'hám áà te  (v.)  
gorge :  ñgóñóàl  (n.)  
gorgeàe de vin :  mkóy mô mïùm  (n.)  
gorille :  á'jeâ  (n.)  
gosier :  ñgóñóàl  (n.)  
gouleàe :  á'kóy  (n.)  
gousse :  mòdim  (n.)  
gouêter :  á'woà'élán  (v.)  
gouêter :  á'ke'iy  (v.)  
goutte :  á'tóàó  (n.)  
goutte :  á'tóàn  (n.)  
gouttieères :  mésóàósóó  (n.)  
gouttieère de devanture :  mòbyóàlné  

(n.)  
goyave :  ñgwaàäal  (n.)  
grade :  kóndóà  (adv.)  
graisse :  á'hóàñ  (n.)  

grand :  nya'aàloá  (adv.)  
grand :  njim  (n.)  
grand :  ákoàoàtid  (adj.qual.)  
grand amour :  kóàré  (n.)  
grand ballai coupeà dans une palme :  

mwaa'  (n.)  
grande cheàchia :  ndum  (n.)  
grande eàmotion :  ndim  (n.)  
grande frayeur :  mtoâb méà ásál ( 

máàsál )  (adj.)  
grande miseère :  ményóléà  (n.)  
grande miseère :  átáâ'  (n.)  
grande nappe d'eau stagnante et 

profonde :  ábuàaà  (n.)  
grande rencontre familiale :  

ndumbaà  (n.)  
grande robe :  kaäa  (n.)  
grande souche d'arbre :  á'kuâm  

(n.)  
grandir :  á'sóà'  (v.)  
grandir :  á'ko'  (v.)  
grand'meère, ta grand-meère :  nyóâñ é 

mbaàaà  (n.)  
grand nombre :  á'buu  (n.)  
grand oiseau (genre toucan) :  

ákoàkaà  (n.)  
grand totem Bakaka :  mwaân éà 

mkum  (n.)  
grand village Bakaka :  á'kwaêd  

(n.)  
grappe :  á'káâl  (n.)  
grappe :  á'haâm  (n.)  
grassir :  á'duàñ  (v.)  
gratter :  á'wom  (v, adj.)  
gratter :  á'pub  (v.)  
gratter :  á'kwad  (v.)  
gratuit :  ñgaàa  (adv.)  
gratuitement :  ñgaàa  (adv.)  
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gravillon :  sáñ  (n.)  
grelot :  ájóàñgóàl  (n.)  
grenier :  átaà'  (n.)  
grenouille sauteuse :  soàmtïù'áà  (n.)  
grenouille :  áseàlaà  (n.)  
grenouille :  ábuêd  (n.)  
grenouille golhiath :  áàäema  (n.)  
grignotter :  á'sáàmé  (v.)  
griller :  átum  (n.)  
grillon :  á'sáláê  (n.)  
grimper :  á'koné  (v.)  
gronder :  á'kimé  (v.)  
gronder :  á'kaàné  (v.)  
gronder :  á'äaàm  (v.)  
gros absceès :  mkaka  (n.)  
gros absceès :  mbereàm  (n.)  
grosse liane :  ákó'óàd  (n.)  
grossesse :  dyeâm  (n.)  
grossesse aè terme :  á'kóàm (eàtat)  

(v.)  
grossir :  á'sulé  (v.)  
grossir :  á'sóà'  (v.)  
grossir :  á'huêlbiy  (v.)  
grotte :  álaàaà  (n.)  
groupe :  mäoàko  (n.)  
groupe de travailleurs :  áheàené  

(n.)  
gueêpe macãonne :  mòdiriñ  (n.)  
gueêpe macãonne :  huàñáàáà  (n.)  
gueàrir :  á'mad  (v.)  
gueàrir :  á'joñiy  (v.)  
gueàrir :  á'joñ  (v.)  
gueàrir :  á'dyeey  (v.)  
guerre :  njuâm  (n.)  
guerre :  bïûl  (n.)  
gueêter :  á'heàñ  (v.)  
guide :  mlïù'id  (n.)  
guider :  á'lïù'id  (v.)  

guitare :  ndiñgaà  (n.)  
guy :  dyóà'iy  (n.)  

H h 
habillement :  áwaàaà  (n.)  
habit :  mbóàtéà  (n.)  
habitacle des animaux :  álum  (n.)  
habit de dessus (chemise) :  msoro 

mômuaà  (n.)  
habitude :  á'paâñ  (n.)  
habitude :  áláâm  (n.)  
habit usageà, utiliseà comme tenue de 

travail :  krubaà  (n.)  
habit vieilli du dessous (le 

pantalon) :  mkopéà mô méàkoo  
(n.)  

habit vieilli du dessus :  mkopéà 
môyoàl  (n.)  

habit (en geàneàral) :  msoro  (n.)  
habit (le pantalon) :  msoro môseà  

(n.)  
haêche :  mkuyañ  (n.)  
haêche :  áhoàn  (n.)  
haie :  mkaà'  (n.)  
haillons :  msaâb  (n.)  
haine :  áäenda  (n.)  
hamecãon :  á'jóêb  (n.)  
hanetons :  môpwaêmbo  (n.)  
haênetons utiliseàs comme appaêts de 

peêche :  ñgoà'o  (n.)  
hangar :  mjáàb  (n.)  
hangar en palmes pour les 

ceàreàmonies improviseàes :  nduêñ  
(n.)  

hardi :  á'sañ  (adj.qual.)  
harmonica :  ñgómbáà  (n.)  
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haut et isoleà(souvent utiliseà pour le 
palmier) :  mpoàn  (adj.)  

hauteur :  á'jab  (n.)  
haïþr :  á'hin  (v.)  
haïþr :  á'äen  (v.)  
heèler pour le salut :  á'páb  (v.)  
heàmorragie nasale :  mòjáàm koy  (n.)  
heàmorroïþdes :  ásóàñ  (n.)  
herbe :  ásuâm  (n.)  
herbe aromatique :  á'äóêñtid  (n.)  
herbe aux fleurs jaunes, piquantes 

au gouêter, sert aè soigner la :  
mïûy méà kuàäé  (n.)  

herbe aux fleurs jaunes et aux 
feuilles en forme d'oreilles de 
chien :  ákiráàáà  (n.)  

herbe de pelouse :  msiláá  (n.)  
herbe de savane :  mkwaàaà  (n.)  
herbe envahissante :  

áhuréñgañgaa  (n.)  
herbe odorante (pharmacopeàe 

traditionnelle) :  á'seb  (n.)  
herbe pour infusion contre les acceès 

palustres :  mlóó mô ñguàm  (n.)  
herbe pour traitement :  áäoàléàkoàm  

(n.)  
herbe qui soigne l'oedeème :  tunáàáà  

(n.)  
herbe tranchante qui gueàrit les 

plaies :  méhoàláà  (n.)  
herbe treès sensible, qui se reàtracte 

et dort :  mbóàñgóàóà  (n.)  
herbe utiliseàe sur le sexe avant la :  

mlóó méà bita  (n.)  
herbe velue, sert au traitement de 

certaines maladies :  ásuâm éà 
ndoàoàm  (n.)  

heàriter :  á'sañ  (adj.qual.)  

heàritier :  msañ é byeâm  (adj.)  
heàritier :  ádyeàedé ñàgaàb  (n.)  
hernie :  mwañgo  (n.)  
hernie :  á'loàñ  (n.)  
heàsiter :  á'parab  (v.)  
heàsiter (se maintenir sans bouger) 

deàmonstratif :  á'penab  (v.)  
heure :  poàndaà  (n.)  
heureusement :  msimaà  (adv.)  
heureuse nuit :  mkoo muà mäóñ  

(souhait.)  
heureuse soireàe (le salut) :  ñgokoàl 

é mäóñ  (salut.)  
heurter :  á'tóà  (n.)  (v.)  
heurter :  á'dyondé  (v.)  
hibou :  ásu'uêl  (n.)  
hirrondelle :  taàñélaày  (n.)  
histoire :  mkalan  (n.)  
histoire :  dyam  (n.)  
homme :  mwamjoàm  (n.)  
homme :  mod  (n.)  
homme anormal :  átita môod  (adj.)  
homme capable de toutes sortes de 

deàdoublements, omnipreàsent, 
plein de :  ála'áàlo'  (adj.qual.)  

homme impertubable, aux deàcisions 
irreàvocables :  mäaàamäaàa  
(adj.)  

homme irreàfleàchi :  mòdïùm môod  
(adj.)  

homme noir :  mod é lambaa 
(pratiquementmoo lambaa)  
(adj.)  

homme perspicace, ferme dans ses 
prises de positions :  kókó' soñáà 
mod  (n.)  

homme riche :  mhón  (n.)  
honorer :  á'diliy  (v.)  
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honte :  á'sóên  (n.)  
honte :  á'kwaê'  (n.)  
honteuse :  ásaàkaà dyam  (adj.qual.)  
hoquet :  se'eàse'á  (n.)  
hotte :  áso'o  (n.)  
houe :  joäaàl  (n.)  
huer :  á'tó'ó  (v.)  
huile :  muâl  (n.)  
huile des amandes cuites :  mònyóâ'  

(n.)  
huit :  waam  (numeàral.)  
humide (pour les choses) :  á'hóàóà  

(v.)  
humilier :  á'myóótid  (v.)  
hypocrisie :  á'naâd  (n.)  
hypopotame :  ñgubuà  (n.)  

I i 
ici :  haàn  (adv.)  
ici-laè :  haànnaàn  (adv.)  
icteère :  njabé  (n.)  
idiotie :  álemaàa  (n.)  
idiotie :  á'lem  (n.)  
igname :  mbaaà  (n.)  
igname :  á'suàuà  (n.)  
igname sauvage (veàneàneux) :  

á'sombaêl  (n.)  
il peut eêtre une plume de perroquet 

ou de pintade :  á'äókó  (n.)  
image :  áduta  (n.)  
images les ombres :  ádiñaên  (n.)  
imiter :  á'jemélán  (v.)  
imiter :  á'he'tán  (v.)  
immanquablement :  áà äaê á'kwa  

(adv.)  
important :  mwenyaà  (adj.qual.)  

important quand il s'agit des 
personnages :  á'dil  (v.)  

imposant :  njim  (n.)  
impoêt :  taêy  (n.)  
impuissance sexuelle :  njuráàáà  (n.)  
incendie :  myaàñ  (n.)  
inciser :  á'kwálé  (v.)  
inciter au bavardage et au bruit :  

á'tó'iy  (v.)  
incompreàhension :  mbensáàn  (n.)  
indexer :  á'leêbtán  (v.)  
indubitablement :  mwánáàáà  

(pron.pers.)  
indubitable :  mbaàké  (n.)  
initiation :  ájoàka  (n.)  
injure :  á'sáâm  (n.)  
injurier :  á'nyáñé  (v.)  
insecte :  átandaê  (n.)  
insecte :  ákaaê  (n.)  
insectes volants, peàriodiques :  

ñgaâñ áà'popo  (n.)  
insensible :  á'wod  (v.)  
inspecter :  á'nóndé  (n.)  (v.)  
inspecter :  á'nón  (v.)  
instable :  á'kwaêñkwañan  (v.)  
installer :  á'táàá  (v.)  
instantaneàment :  áà'äoà' né á'äoà'  

(adv.)  
instiller (mettre dans l'oeil) :  á'lóó  

(v.)  
instructions :  mleàäaà'  (n.)  
instructions :  áláâm  (n.)  
insulter :  á'nyáñé  (v.)  
intatieàteà :  yóä' yóäó  (n.)  
intelligence :  débïùyáà  (n.)  
intempeàrance :  njoàäoàl  (n.)  
intendant :  klaàké  (n.)  
interceàder :  á'hóàbé  (v.)  
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interdire :  á'kid  (v.)  
interdire :  á'kaàñ  (v.)  
interdit :  mbeàndaà  (n.)  
intermeàdiaire :  mòhóêbdé  (n.)  
interprete :  mòhóêbdé  (n.)  
interroger :  á'sil  (v.)  
intervertir :  á'sóêbsán  (v.)  
intestin :  mòmuá  (n.)  
intimes :  á'bïùtan  (v.)  
introduire :  á'nyïùniy  (v.)  
inventaire :  tóàñgóà  (n.)  
inventaires :  mtóàñgóà  (n.)  
inventaires :  msóñgáà  (n.)  
inverser :  á'pel  (v.)  
inverser un ustensile :  á'kuré  (v.)  
invoquer :  á'dyam áà dyoâb  (v.)  
ivrognerie :  ámwaà  (n.)  

J j 
jaillir :  á'paàm  (v.)  
jalousie :  kóàré  (n.)  
jalousie :  ákóàndó  (n.)  
jambe :  mäoâñ méà ákoo  (n.)  
jambe :  á'kóàlóà  (n.)  
je :  má  (pron.pers.)  
jeter :  á'pim  (v.)  
jeter :  á'luàm  (v.)  
jeu :  loko  (n.)  
jeu de cache-cache (collin-

maillard) :  mésóóäáànáà  (n.)  
jeu d'enfants (arreêt d'une gerbe 

dans un noeud coulant) :  
njaàñgaàaà  (n.)  

jeu de pions :  á'kwaàb déà mäaâñ  
(v.)  

jeu de 12 trous :  ñgáàká  (n.)  
jeu du hasard :  jaàmbo  (n.)  

jeuên :  njaa mláátán  (n.)  
jeune feuille de cïîme d'une plante :  

mjáñ  (n.)  
jeune fille :  ñgón  (n.)  
jeune fille :  mwaân é muaàd  (n.)  
jeune garcãon :  mwaân é mwamjoàm  

(n.)  
jeune haêneton :  njoàñaàaà  (n.)  
jeune palmier aè huile :  msól  (n.)  
jeune plant :  ñgón  (n.)  
jeune pousse :  mjólïîy  (adj.)  
jeux :  méjokaà  (n.)  
jeux enfantins :  mtandaà  (n.)  
joie :  mélóàñgé  (n.)  
joindre bout aè bout :  á'woñ  (v.)  
joue :  áká'  (n.)  
jouer :  á'tan  (v.)  
jouer au teàmeàraire :  á'pudpuran  

(v.)  
joug :  ákóàó  (n.)  
jour :  buâ  (n.)  
jour du marcheà d'Eboneà. Il 

symbolise :  kuànduà  (n.)  
journeàe :  mweâte  (n.)  
jours :  suà  (n.)  
jours en nombre :  mbiya mô suà  (n.)  
juge :  mkaàay  (n.)  
jugement :  mkaàaà  (n.)  
juger :  á'kaàay  (v.)  
jupon :  petéà  (n.)  
juron :  mbeàn  (n.)  
jusqu'aè :  naàtáá  (adv.)  
jusqu'aè :  ti  (adv.)  
jusqu'aè :  né  (preàp.)  
jusqu'aè :  á'pa  (v.)  
juste :  tóy  (adv.)  
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K k 
kola :  á'äeeà  (n.)  

L l 
laè :  haànaê  (adv.)  
laè :  haà  (adv.)  
laè-bas :  huànïùïù  (adv.)  
laè-bas :  huànaê  (adv.)  
laè-bas :  haànïùïù  (adv.)  
lac :  ádib  (n.)  
laisser :  á'äáàáà  (v.)  
laisser cuire :  á'äeàd  (v.)  
laisser passer :  á'toàmiy  (v.)  
laisser pourir :  á'äód  (v.)  
laisser tomber :  á'mwa  (v.)  
lait :  mïùlïî'  (n.)  
la leur :  áwaâb  (adj.poss.)  
la leur :  áàmwab  (adj.poss.)  
la leur :  áàdyab  (pron.poss.)  
la mienne :  áweâm  (adj.poss.)  
la mienne :  áàmwem  (adj.poss.)  
la mienne :  ájeâm  (pron.poss.)  
la mienne :  áàdyem  (pron.poss.)  
lampe :  átuàl  (n.)  
lance :  á'kóâñ  (n.)  
lancer :  á'luàm  (v.)  
lancer :  á'bweàm  (v.)  
langage :  mbóày  (n.)  
langue :  mbóày  (n.)  
langue :  ájáàm  (n.)  
langue des Bakaka :  mkaa'  (n.)  
la noêtre :  áwaây  (adj.poss.)  
la noêtre :  áàmway  (adj.poss.)  
la noêtre :  áàdyay  (pron.poss.)  
laè ouè :  huà jáàn  (adv.)  
laquelle ? :  dyeàeà  (pron.indeàf.)  

large :  áäaàmbaàl  (adj.qual.)  
largeur :  á'hañ  (v.)  (n.)  
la sienne :  áwuâb  (adj.poss.)  
la sienne :  áàmub  (adj.poss.)  
la sienne :  ájïûb  (pron.poss.)  
la sienne :  áàdib  (pron.poss.)  
lassitude :  á'jád  (n.)  
latex :  mékátá'  (n.)  
la tienne :  áwóâñ  (adj.poss.)  
la tienne :  áàdyóñ  (pron.poss.)  
latrines :  sóàmón  (n.)  
latrines :  ñgóñó  (n.)  
latrines :  á'nuà'  (n.)  
laver :  á'wóà'iy  (v.)  
laver :  á'wobé  (v.)  
la voêtre :  áàmwaa  (adj.poss.)  
la voêtre :  áàdyaa  (pron.poss.)  
leàger :  á'háàláb  (adj.qual.)  
leàgume :  áwólé  (n.)  
leàgume de macabo :  áà'lám  (n.)  
leàgumes :  á'suâm béà'dyaà  (n.)  
leàgumes du ndoleà :  ndosáàáà  (n.)  
leàgumes rouges (genre folon) :  

póàóàd  (n.)  
leàgumes aè fruits jaunes :  mkeàya  

(n.)  
le lendemain ou hier (narration) :  

déà jaânaa  (loc.adv.)  
le leur :  áwaâb  (adj.poss.)  
le leur :  áàmwab  (adj.poss.)  
le leur :  ájaâb  (pron.poss.)  
le leur :  áàdyab  (pron.poss.)  
le look :  mpesa  (n.)  
le noêtre :  áwaây  (adj.poss.)  
le noêtre :  áàmway  (adj.poss.)  
le noêtre :  ájaây  (pron.poss.)  
le noêtre :  áàdyay  (pron.poss.)  
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lentes (petites araigneàes) :  mäóâb  
(n.)  

leèpre :  méláñáà  (n.)  
leèpre :  méàle'  (n.)  
lequel ? :  dyeàeà  (pron.indeàf.)  
lequel ? laquelle :  áweàe  

(adj.inter.)  
les beàneàdictions :  ménam  (n.)  
les leurs :  áàmab  (adj.poss.)  
les leurs :  áàjab  (pron.poss.)  
les leurs :  áàäab  (pron.poss.)  
les miennes :  áàmem  (adj.poss.)  
les miennes :  áàjem  (pron.poss.)  
les miens :  áàmem  (adj.poss.)  
les miens :  áàjem  (pron.poss.)  
les miens :  áàäem  (pron.poss.)  
les noêtres :  áàmay  (adj.poss.)  
les noêtres :  áàäay  (pron.poss.)  
les siennes :  áàmib  (adj.poss.)  
les siennes :  áàjib  (pron.poss.)  
les siennes :  áàbib  (adj.poss.)  
les siens :  áàmib  (adj.poss.)  
les siens :  áàjib  (pron.poss.)  
les siens :  áàbib  (adj.poss.)  
les tiennes :  áàmóñ  (adj.poss.)  
les tiennes :  áàäóñ  (adj.poss.)  
les tiens :  áàmóñ  (adj.poss.)  
les tiens :  áàäóñ  (adj.poss.)  
les voêtres :  áàmaa  (adj.poss.)  
les voêtres :  ájaaà  (pron.poss.)  
les voêtres :  áàäaa  (pron.poss.)  
le tiens :  áàdyóñ  (pron.poss.)  
lettre :  kaàaté  (n.)  
lettre (emprunteà de l'anglais 

"letter") :  leàta  (n.)  
levain :  áhuêlbiy  (n.)  
le voêtre :  áwaaà  (adj.poss.)  
le voêtre :  áàmwaa  (adj.poss.)  

le voêtre :  ájaaà  (pron.poss.)  
le voêtre :  áàdyaa  (pron.poss.)  
leèvre :  ápopo  (n.)  
leèvre :  ájáà'ád éà msol  (n.)  
levure :  áhuêlbiy  (n.)  
leàzard :  ákáêñ  (n.)  
liane de palme :  kambaàl  (n.)  
libeàrer :  á'jenid  (v.)  
liberteà :  konja  (n.)  
lien de parenteà (oncle ou neveu, et 

vis versa) (tante ou nieèce et 
vis :  á'laàaà  (n.)  

lien de parenteà :  á'kuàl  (n.)  
lier :  á'kañ  (v.)  
lieu de naissance :  dyad  (n.)  
lieu preàcis de grande concentration 

poissonneuse :  dyóâ'  (n.)  
lieux :  ákïùré  (n.)  
lieèvre :  á'sáàl  (n.)  
ligotter :  á'hañ  (v.)  (n.)  
lime :  msil  (n.)  
limite :  mjee  (n.)  
lire :  á'laàñ  (v.)  
lit :  á'nóñ  (n.)  
livre :  kaàaté  (n.)  
loi :  mseâ'  (n.)  
loi :  mbeàndaà  (n.)  
loin :  átuêm  (adv.)  
long :  átóàñ  (adj.)  
longtemps :  átuêm  (adv.)  
longueur :  mtóàñ  (adj.)  
longueur :  átóàñ  (adj.)  
longueur :  á'jab  (n.)  
l'orient :  Jaâriá  (n.)  
louer :  á'kaliy  (v.)  
louer :  á'ja'  (v.)  
louer (heàriteà de l'anglais "rent") :  

á'ráênté  (v.)  
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loup :  ñgó  (n.)  
lourdeur :  ádiltïùd  (adj.qual.)  
lui :  mwáân paa  (pron.pers.)  
lui :  mwánáàáà  (pron.pers.)  
lui :  móà  (pron.pers.)  
lui aussi :  móà'ó  (pron.pers.)  
lui-meême :  mwáân  (pron.pers.)  
lui-meême :  muáàn  (pron.pers.)  
lui-meême :  móà mwáân  (pron.pers.)  
lumieère :  mtoñiy  (n.)  
lumieère :  mtoñan  (n.)  
lune :  ñgón  (n.)  
lunettes :  myánáà  (n.)  
lutte :  njuâm  (n.)  
lutter :  á'wan  (v.)  
lutte traditionnelle de compeàtition :  

mésiñ  (n.)  

M m 
macabo :  mbañgaà  (n.)  
macabo cuit sans sauce et durci :  

ñgoàmaàg éà mbañgaà  (n.)  
maêcher :  á'laàa  (v.)  
machette :  paàaà  (n.)  
machette qui n'a plus de manche :  

msáàñáàl mô paàaà  (n.)  
machine aè coudre :  mésïîn  (n.)  
magasin :  mkom  (n.)  
maigreur :  mkwaàñaà  (adj.)  
maigreur :  á'nyóàñ  (v.)  
maigrichon :  mbinaa  (adj.)  
maigrir :  á'wo'o  (v.)  
maigrir :  á'sosé  (v.)  
maigrir :  á'nyóàñ  (v.)  
main :  ákaàaà  (n.)  
main de banane :  á'pala déà mláäá  

(n.)  

maintenant alors :  äó'ób kóâ  (adv.)  
maintenant :  äó'ób  (adv.)  
maintenir :  á'koàmbo  (v.)  
mais :  äóñ  (conj.)  
maison :  ndaàb  (n.)  
maison des blancs :  ndaàb é mkaàaàréà  

(n.)  
maison en dur :  ndaàb é mkaàaàréà  

(n.)  
maïître :  méleàeré  (n.)  
maïître de chorale :  kiamaàn  (n.)  
mal :  á'äeêb  (n.)  
maladie :  mkulé  (n.)  
maladie de la peau :  tunáàáà  (n.)  
maladie de la peau :  ákoâd  (n.)  
maladie des vertiges :  ákiráàáà  (n.)  
maladie de la peau :  ábïûb  (n.)  
maladie des arbres fruitiers :  

dyóà'iy  (n.)  
maladie du sciatique :  á'soêñ déà koo 

(ákoo)  (n.)  
malaxer :  á'kaàbé  (v.)  
mal confectionner :  á'tóêbtid  (v.)  
mal du coeur :  mleàmáá  (n.)  
maleàdiction :  mbena  (n.)  
mal fagoteà :  mékipóà'óà  (adj.)  
mal fagoteà :  á'dïùbéàlaà'  (adj.qual.)  
malheur :  ndutu  (n.)  
malheur :  mbena  (n.)  
malheur :  á'dïûm  (n.)  
mal laveà :  á'huàb  (v.)  
malmener :  á'tóêbtid  (v.)  
malpropre :  á'huàb  (v.)  
malveillance :  ákóàndó  (n.)  
maman :  náá  (n.)  
ma meère :  náá  (n.)  
mamifeère :  áhoâ  (n.)  
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mamifeère aquatique sans teête ni 
queue :  mtuñgul  (n.)  

manche :  mheàn  (n.)  
manche d'une machette :  á'äaàm 

áà'paàaà  (n.)  
maêne :  médyaà  (n.)  
manger :  á'dyaà  (v.)  
mangue :  jaàñgolo  (n.)  
mangue sauvage :  mòheê'  (n.)  
manguier :  jaàñgolo  (n.)  
manieère :  nyaa  (adj.)  
manioc :  á'kwamba  (n.)  
manioc aè peau rouge :  mkóàndáà  

(n.)  
manque de pudeur :  mòdïùm  (adj.)  
manquer :  á'suàbé  (v.)  
marche :  áká  (n.)  
marcheà :  dyóân  (n.)  
marcheà du village d'Eboneà :  mkaà'aà  

(n.)  
marche-pied :  ásumdéâ mékoo  (n.)  
marcher :  á'ká  (v.)  (n.)  
marcher avec de grands gestes :  

á'hábélán  (v.)  
mareàcages :  mtóób  (n.)  
mareàcages :  mtam  (n.)  
margouillat :  áäoàta  (n.)  
mari :  mjoàm  (n.)  
mariage :  á'wóàñgóà  (n.)  
marier :  á'wóêñbiy  (v.)  
marier :  á'lad  (v.)  
marmites :  mbeâ  (n.)  
marque indeàleàbile :  á'paâñ  (n.)  
marteau :  haàma  (n.)  
masse :  á'haâm  (n.)  
masser :  á'nyiñé  (v.)  
masseàrer :  á'jub  (v.)  
matin :  mòbwa  (n.)  

matraque :  pesaà  (n.)  
matraque :  mboâñ  (n.)  
matraque :  á'äóàñgóàl  (n.)  
mauvais caractere :  mtaêb  (adj.)  
mauvais comportement :  á'sïùliy  

(v.)  
mauvais eàtat de santeà :  mkwaàñaà  

(adj.)  
mauvais sort :  áäoàmaà  (n.)  
maïþs :  mbay  (n.)  
maïþs frais :  átumba môbay  (adj.)  
meàchant :  á'kwaàn  (adj.qual.)  
meèche :  mpókóà  (n.)  
meàdaille :  kóndóà  (adv.)  
meàdecin :  mod é mboêl (ou moo 

mboêl)  (adj.)  
meàdicament :  mboêl  (n.)  
meàditer :  á'só'ób  (v.)  
meàlanger :  á'puñan  (v.)  
meàlanger :  á'puñ  (v.)  
membre du corps humain :  áloñgoâ 

yoàl  (n.)  
meême :  kaà  (adv.)  
meême pas :  kaà  (adv.)  
mendiciteà :  ájóàmbóà  (n.)  
mendier :  á'jóàm  (v.)  
meàningite :  déwaaà  (n.)  
mensonge :  ápuu  (v.)  
mensonge :  á'naâd  (n.)  
mentir :  á'puu  (v.)  
mentir :  á'du'  (v.)  
meàpriser :  á'yañ  (v.)  
mer :  muànja  (n.)  
meàriter :  á'kólón  (v.)  
mers :  mwaànja  (n.)  
message :  mäaàndaà  (n.)  
messages :  mtoàm  (n.)  
mesure :  áhekaà  (n.)  
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mesurer :  á'he'  (v.)  
met malaxeà, tourneà aè l'huile :  

mkaàbé  (n.)  
mets de macabo raêpeà :  ákwaàñ  (n.)  
mets traditionnel fait de plantain et 

de gateau meàlangeàs :  ányuñgáá  
(n.)  

mettre au lit :  á'nañiy  (v.)  
mettre aè nu :  á'tómé  (v.)  
mettre aè sac :  á'dum  (v.)  
mettre fin :  á'suà'iy  (v.)  
mettre quelqu'un aè nu :  á'pwa  (v.)  
mettre un habit :  á'soré  (v.)  
mettre un objet en mauvais eàtat :  

á'nyámtid  (v.)  
meurtri :  á'wósób  (v.)  
miel :  á'joo  (n.)  
mien :  áweâm  (adj.poss.)  
mien :  áàmwem  (adj.poss.)  
mien :  ájeâm  (pron.poss.)  
mien :  ájem  (pron.poss.)  
mien :  áàdyem  (pron.poss.)  
migraines frontales :  ákañ éà mboáê  

(n.)  
milieu :  mleêd  (adv.)  
milieu :  mäoàko  (n.)  
mille :  ákoàréà  (n.)  
mille-pattes :  ñgóñïîy  (n.)  
mille-pattes noir, sectionneà :  

ákáàlkáày  (n.)  
minauder :  á'jïùïù  (v.)  
minutie :  bwáréà  (n.)  
miracles :  métansán  (n.)  
miroir :  jánáà  (n.)  
miseère :  ményámbáà  (n.)  
miseère aigue :  áäóêl  (n.)  
miserer :  á'tóêbtid  (v.)  
miseàricorde :  ñgól  (n.)  

mission :  mloàmaà'  (n.)  
moi :  má  (pron.pers.)  
moi aussi :  ma'a (s'eàcrit aussi má 

ka)  (adv.)  
moi je... (diminutif de má ma) :  

ma  (pron.)  
moi-meême :  má mòáân  (pron.pers.)  
moineau :  yáàláá  (n.)  
moisi :  á'sun  (adj.)  
moisi - de mauvaise preàsentation :  

ásulaê  (adj.qual.)  
mois (dureàe de trente jours) :  ñgón  

(n.)  
moitieà :  ásukuà  (n.)  
moitieà :  ápay  (n.)  
mollusque plat :  álóàód  (n.)  
monde :  mkóâñ seà  (n.)  
monde sous le ciel :  seàá  (n.)  
mon grand'peère :  ta mbaàaà  (n.)  
mon peère :  taa  (n.)  
monsieur :  sóàñ  (n.)  
monstrueux :  ásisaà  (adj.qual.)  
montagne :  ákoâd  (n.)  
montagne du sud-ouest Cameroun 

situeàe :  Kupáàá  (n.)  
monter :  á'koné  (v.)  
monter un esprit :  á'dyoàosán  (v.)  
montre :  klóàké  (n.)  
montrer :  á'luàmiy  (v.)  
montrer :  á'leàbid  (v.)  
morceau :  puàsaà  (n.)  
morceau de tronc de bananier 

coupeà :  mkumba  (n.)  
morceau de bois :  mboâñ  (n.)  
morceau de bois pour la cueillette 

au lancer :  mbïùäal  (n.)  
morceau de tronc d'arbre :  mbeàñ é 

yoân  (n.)  
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morceau de quelque chose :  ásuàñ  
(adj.)  

mordre :  á'laà  (v.)  (n.)  
mordre :  á'kwa'al  (v.)  
mort :  nyamaàaà  (n.)  
mort :  mod é seà  (n.)  
mort :  kwáêl  (n.)  
mortier :  áäo'  (n.)  
morve :  á'äóâm  (n.)  
mot :  áäañaà  (n.)  
mot ou message preàcieux :  kooñáà  

(n.)  
mouchard qui aime les 

commeàrages :  koñgoñgwáàláà 
mod  (n.)  

mouche :  á'kóêntid  (n.)  
moucheron :  ñgisáá  (n.)  
mouche tseà tseà :  äoko  (n.)  
mouchoir :  tumba  (n.)  
moudre avec le pied :  á'dyañ  (v.)  
moue de meàpris et de deàgouêt :  

á'byóày  (v.)  
mourir :  á'hóàóà  (v.)  
mourir brusquement :  á'nyuad  (v.)  
mout-mouts :  mbïû'  (n.)  
mouton :  wóñóó mboàd  (n.)  
mouvement de tonnerre :  

ñguméàlán  (n.)  
multiplication mystique de biens ou 

d'argent :  á'sabé  (v.)  
mur :  ápimaà  (n.)  
muêr :  á'jáá  (adj.qual.)  
muêrir :  á'wuàuà  (v.)  
muêrir :  á'nyá'  (v.)  
muêrir (parlant des fruits) :  á'taàn  

(v.)  
muêrissement preàmatureà :  á'wol  

(v.)  

murmurer :  á'nyuñal áà te  (v.)  
mur non reveêtu d'une case :  

mkaàlaà'  (n.)  
musaraigne :  mjuñ  (n.)  
musique :  msïî'  (n.)  
mutiteà :  mbuà'  (n.)  

N n 
nage :  dyóàñgó  (n.)  
nain :  áluàkuà môod  (adj.qual.)  
naïître :  á'jaàab  (v.)  
narine :  ápoâ'  (n.)  
nasse :  mwañaa  (n.)  
nasse :  álaa  (n.)  
nasse en forme d'entonnoir :  msóâñ  

(n.)  
natte aè coucher :  á'buà'u  (n.)  
natte de toïîture :  á'äoâd  (n.)  
navette aè fil de couture :  kuñgaê 

mbañgoà  (n.)  
nervositeà :  mjaâñ  (n.)  
n'est-ce pas vrai ? :  sa'aà mbaàliá  

(part.)  
n'est-ce pas ? :  ñgaê  (preàp.)  
nettoyer :  á'háàñé  (v.)  
neàttoyer :  á'saàñiy  (v.)  
nettoyer les petites herbes aè la 

houe :  á'äalé  (v.)  
neuf :  á'buâ'  (n.)  
neuvaine :  á'buâ'  (n.)  
neveu :  mlaàaà  (n.)  
nez :  dyoê  (n.)  
nid :  á'äoà'  (n.)  
nid de poule :  á'äoà' éà' kuàb  (n.)  
nid d'oiseau :  duâm  (n.)  
nieèce :  mlaàaà  (n.)  
nier :  á'taàñ  (v.)  
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noble :  konja  (n.)  
nobless :  konja  (n.)  
noeud :  á'tïûñ  (n.)  
noeud :  á'suàñga  (n.)  
noeud :  ákóàó  (n.)  
noeud de corde qui signifie la 

garantie contre les attaques 
occultes :  ápandaà  (v.)  

noeud de corde qui garantit la 
proprieàteà :  á'kóâd  (n.)  

noir :  mod é lambaa 
(pratiquementmoo lambaa)  
(adj.)  

noir :  lambaa  (n.)  
noir :  á'lam  (n, adj.)  
noirceur :  lambaa  (n.)  
noircir :  á'lamiy  (v.)  
noircir :  á'lad  (v.)  
noisette :  kaày  (n.)  
noix :  mòbwaâñ  (n.)  
noix de palme :  nó' é mbïùïù  (n.)  
noix de palmistes :  ñgokol é 

mbwaâñ  (n.)  
noix de palm :  mbïùïù  (n.)  
noix la plus petite :  mkuêñ  (n.)  
noix moisie, de mauvaise qualiteà :  

ásulaê môbwaâñ  (n.)  
nom :  dïûn  (n.)  
nombreux :  ndema  (adv.)  
nombreux :  á'buu  (n.)  
nombril :  á'tóàñ  (v.)  (n.)  
nom d'une rivieère de Namba-

Manjo :  méjóàóà  (n.)  
nom d'un grand arbre :  ñgáâñ  (n.)  
nom d'un oiseau :  msoàlïùy  (n.)  
nom d'un petit arbre :  nduñan  (n.)  
nom propre de personne :  ñgónó  

(n.)  

nom propre de l'anceêtre des 
Bakaka :  ñgó  (n.)  

nom propre de personne :  ñgañgo  
(n.)  

nom propre de personne :  msïùma'  
(n.)  

nom propre de personnes :  mpoàñgoà  
(n.)  

non :  ïîhïù'ïî  (part.)  
non plus :  kaà'a  (adv.)  
non! :  káàm  (adv.)  
nord :  á'kooà  (n.)  
nord :  á'koáê  (n.)  
nourrir :  á'dyeàsé  (v.)  
nourriture :  joâm éà'dyaà  (n.)  
nous (lui et moi) :  sóàmó  

(pron.pers.)  
nouveau :  mbeày  (adj.)  
nouveau neà :  môláêká  (n.)  
nouvelle :  mkira'  (n.)  
nouvelle :  mbeày  (adj.)  
nouvelles :  mtoàm  (n.)  
nu :  msoêm  (adj.)  
nuage :  mba'  (n.)  
nuditeà :  msoêm  (adj.)  
nuit :  mkoo  (n.)  
numeàro (de l'anglais number) :  

nóàmba  (n.)  

O o 
obeàir :  á'woà'an  (v.)  
objet :  njóm  (n.)  
objet :  joâm  (n.)  
objet de frayeur pour enfants, il 

s'agit en fait, du fond d'une :  
ñgóñgó  (n.)  

obligation :  mékañgaà  (n.)  
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obliger :  á'kañ  (v.)  
obliger :  á'haêñäán  (v.)  
obscurcir :  á'latiy  (v.)  
obscurci (se dit du jour) :  á'hïùn  

(v.)  
obscuriteà :  á'hïùntáàn  (n.)  
observation discreète :  á'jeêgbé  (v.)  
observer de preès et attentivement :  

á'piisán  (v.)  
observer minutieusement :  á'tóêñsán  

(v.)  
obstruer :  á'kóàl  (v.)  
obstruer :  á'juu  (v.)  
obstruer avec :  á'kóàlón  (v.)  
odeur :  álod  (n.)  
oeil :  dïûy  (n.)  
oesophage (chez l'homme) :  mteàm  

(n.)  
oeuf de la poule :  á'kiïù' kuàb  (n.)  
oeuf de la poule :  á'keeà' kuàb  (n.)  
oeuvres :  mäoltïùd  (n.)  
offrande :  á'kab  (n.)  
offrir :  á'kabé  (v.)  
offrir :  á'haà  (v.)  
offrir :  á'äá  (v.)  
oignon :  á'jaâñ  (n.)  
oindre :  á'wóà'iy  (v.)  
oiseau :  á'nóân  (n.)  
Oiseau au col nu :  áduaà ñàgóàl  (n.)  
oiseau chanteur, treès matinal, 

mange du piment et de la 
banane muêre :  teà'eláà  (n.)  

oiseau des champs, creuse son nid 
dans l'arbre (perce-bois) :  
mboleäoâ'  (n.)  

oiseau des champs :  á'koà'  (n.)  
oiseau de brousse treès rare, on le 

voit :  sasakuàriáà  (n.)  

oiseau de brousse (genre peàlican) :  
kuànduà  (n.)  

oiseau mangeur (qui a toujours 
faim) :  á'nóân áà' njaa  (n.)  

oiseau nocturne de mauvaise 
augure :  msaêy  (n.)  

oiseau noir, taêcheteà de blanc, dort 
toujours preès de la maison :  
ñgó'óàóà  (n.)  

oiseau pique-boeufs :  á'nóân áà' kaào  
(n.)  

oiseau preàdicateur de malheurs :  
ñgañ é mama  (n.)  

oiseau qui se distingue par 
l'extreême proeàminence de son 
poitrail par :  tuuäáà  (n.)  

oiseau rouge-gorge :  átïîb  (n.)  
oiseau sorcier dont le cri lui-meême 

est deàjaè fort lugubre :  koàláá  
(n.)  

oiseaux gendarmes :  ñga'a  (n.)  
oiseau (petit rapace) :  yóâd  (n.)  
oiseau (petit moineau) :  ndu'al  

(n.)  
oncle :  mlaàaà  (n.)  
onction :  dyóâ'  (n.)  
onction d'invisibiliteà :  pïîn (é'jaâñ 

áà'pïîùn)  (n.)  
on dit que :  äaàaà  (conj.)  
ongles :  nyaân  (n.)  
opeàration de formation de sillons 

dans un champ :  ñgweâl  (n.)  
opeàration chirurgicale :  msala  (n.)  
opeàration de coupe de bois :  á'laêb  

(n.)  
opeàrer :  á'sal  (v.)  
opportuniteà :  msimaà  (n.)  
ordonner :  á'kanné  (v.)  
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ordre :  tundaà  (n.)  
ordure :  ápuâd  (n.)  
oreille :  mäoàñgaà  (n.)  
oreille :  átoào  (n.)  
oreillons :  mékeànáà  (n.)  
organisation :  ákalaà  (n.)  
organiser une feête :  á'ka'  (v.)  
orgasme de femme :  kóàkó  (n.)  
orgasme de femme :  ányáá'tó'  (n.)  
orgueil :  kuàmba  (n.)  
orgueil :  á'dyosa'  (n.)  
os :  áheây  (n.)  
ouè :  huà  (adv.)  
ou bien :  ñga  (conj.)  
oublier :  á'póósán  (v.)  
ouè est-ce ? :  heàeànaê  (adv.)  
oui :  ii  (part.)  
ou les accouchements :  mjaàa  (n.)  
ou les cornes :  tóàñ  (n.)  
ou les descendants :  mjaàatán  (n.)  
ou les escargots :  kóàóà  (n.)  
ou les places :  médiyaà  (n.)  
ou les punaises :  ñgómbóàl  (n.)  
ou les sieèges :  médiyaà  (n.)  
ou les taloches :  ñgóàtóà'  (n.)  
ou les termites :  á'sáà'  (n.)  
ou pistaches :  ñgóndóà  (n.)  
ourler (en couture) :  á'háàm  (v.)  
outil de vigneron (court et 

tranchant) :  áláñgá  (n.)  
ouverture :  á'hu'ab  (v.)  
ouverture plus grande en matieère de 

calebasse :  áholaêà  (n.)  
ouvrir :  á'sal  (v.)  
ouvrir :  á'hu'u  (v.)  
ouvrir :  á'dibé  (v.)  
ouvrir et fermer simultaneàment les 

yeux :  á'byaàb  (v.)  

P p 
pagne :  á'äato  (n.)  
pagne :  á'äaâd  (n.)  
pagne, un habit treès usageà :  álápoà  

(n.)  
paie :  msaàbélá  (n.)  
pains de proposition :  á'kókóà béà 

méka'an  (n.)  
pain (appellation courante) :  bláêd  

(n.)  
pain (gaêteau des blancs) :  ákókóà 

môkaàaréà  (n.)  
paix :  msañ  (n.)  
palme :  dyaâñ  (n.)  
palmeraie :  á'buâ môbïùïù  (n.)  
palmier aè vin :  á'tud  (n.)  
palmier aè huile :  diïù  (n.)  
palpation :  á'äóàbélán  (v.)  
palper :  á'äóàb  (v.)  
palper :  á'äoàb  (v.)  
paludisme :  mbaréà  (n.)  
panari :  á'buànáàáà  (n.)  
pan de pagne :  á'saâm  (n.)  
pangolin :  kaâ  (n.)  
panier :  áluàñ  (n.)  
panier de peêche en forme 

d'entonnoir :  ásisa'  (n.)  
paniquer :  á'sa'alán  (v.)  
pantheère :  nzóâ  (n.)  
pantheère :  njóâ  (n.)  
papaye :  pópóà  (n.)  
papier :  á'papaà  (n.)  
papier (de l'anglais de meême 

signification) :  peàpa  (n.)  
papillon :  ákokoêl  (n.)  
paquet :  dyombaà  (n.)  
paquet attacheà :  á'suàñga  (n.)  
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paraboles :  ñgaân  (n.)  
parade d'honneur :  mòbweñ  (n.)  
parader :  á'kuàñ  (v.)  
paraïître :  á'toñan  (v.)  
paralysie des membres infeàrieurs :  

mäoàka  (n.)  
parapluie :  ábuàmaà  (n.)  
parcelle :  puàsaà  (n.)  
parcelle de terre aè cultiver :  nja'  

(n.)  
parce que :  áàyoêlnaà  (adv.)  
pardonner :  á'woà'o ñàgól  (v.)  
pardonner :  á'la'iy  (v.)  
paresse :  ñgól  (n.)  
parfaitement droit :  tóy  (adv.)  
parfum :  médïùb méà lod  (n.)  
parfum :  lóñbïùnda  (n.)  
par hasard :  ásisáà  (loc.adv.)  
pari :  penda  (n.)  
parler :  á'hóàb  (v.)  
parler amusant :  mgwáâl  (n.)  
parler arrogant :  áhoma áà hóàb  

(adj.qual.)  
parler en deàsordre :  á'byoàbélán  

(v.)  
parler en trainant la langue :  

á'äáàátid  (v.)  
parole :  áyala  (n.)  
parole :  áhóàb  (n.)  
parole :  áäañaà  (n.)  
parpaing :  brïûké  (n.)  
parpaing de terre :  brïûké nàdób  (n.)  
parpaing de ciment :  brïûké éà' 

sïùmáànté  (n.)  
part :  ñgab  (n.)  
part :  dyoñgo  (n.)  
partage :  ñgapa  (n.)  
partager :  á'kab  (v.)  

parti :  ápepaà  (n.)  
partie :  ápay  (n.)  
partie :  dyoñgo  (n.)  
partie de l'appareil digestif du 

poulet :  mkaké  (n.)  
partie de la feête animeàe par les 

initieàs :  dyeâñ déà méàdïùb  (n.)  
partie du fond d'un gaêteau, qui a 

fui dans l'emballage :  á'äoto  
(n.)  

partir :  á'ká  (v.)  (n.)  
par un preàtexte :  á'kóbélán  (v.)  
parvenir :  á'pa  (v.)  
passage aè tabac :  á'buàmé  (v.)  
passant :  mtoàm áà njeeà  (adj.)  
passeà :  áäóâriá  (n.)  
passeà :  bua  (n.)  
passer avec :  á'toàman  (v.)  
passerelle :  mkóâ'  (n.)  
passer en travers :  á'bwa  (v.)  
passer quelqu'un aè tabac 

(tabasser) :  á'kuré  (v.)  
patate :  á'lañaà  (n.)  
paête :  mtitib  (n.)  
paêteà de maisons familiales :  ákaàaà 

mboà'  (n.)  
paêteux :  mäátá'  (adj.)  
patienter :  á'táñélán  (v.)  
patte :  á'kóàlóà  (n.)  
paêturages :  médyaà  (n.)  
paume de la main :  mbaàaà ákaàaà  

(n.)  
paupieère :  ápopo  (n.)  
pauvre :  mod á'tuà'  (adj.)  
pauvre :  ápuàpuà môod  (adj.qual.)  
pauvreteà :  á'tuàkuà  (n.)  
pauvreteà :  á'tuà'  (n.)  
payer :  á'saàbé  (v.)  
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pays :  mboà'  (n.)  
pays :  á'lóñ  (n.)  
pays des blancs :  mbáñ  (n.)  
peàage (mot d'emprunt) :  kóàstóm  

(n.)  
peau :  yoâl  (n.)  
peau :  ákob éà yoàl  (n.)  
peau cuite du taureau :  woäáàá  (n.)  
peàcheà :  á'äeêb  (n.)  
peêche au panier :  á'loê'  (n.)  
peêche aè la main (fouille) :  mäóàbé  

(n.)  
peêche par asseèchement de la digue :  

posaàko  (n.)  
peêche par battue :  á'so'  (n.)  
peêcher au panier :  á'loà'  (v.)  
peêche (une forme de peêche de..) :  

mkom  (n.)  
peindre :  á'peàn  (v.)  
peinture :  peên  (n.)  
pelle :  sóàbélá  (n.)  
pencher :  á'láàñád  (v.)  
pendre :  á'jáàñ  (v.)  
pendule :  klóàké  (n.)  
peàneàtrer :  á'sóàl  (v.)  
peànis :  mjoâ'  (n.)  
penseàes :  mlaêñtán  (n.)  
penser :  á'kóñgé  (v.)  
penser :  á'duté  (v.)  
penser aè :  á'pité  (v.)  
pente :  ákoâd  (n.)  
percepteur :  mod é msóàbïùd  (adj.)  
percer :  á'tuàbé  (v.)  
percer :  á'tuàb  (v.)  
perche :  mtóàñ  (adj.)  
perdre :  á'äóàlón  (v.)  
perdre :  á' äóàd  (v.)  
perdrix :  ñgwaaà  (n.)  

perdrix taêcheteàe :  kaêñ ñgwaaà  (n.)  
peàriode :  mhe'e  (n.)  
peàriode :  ápóâ'  (n.)  
peàriode des cultures :  mäaên  (n.)  
peàriode de grande sortie de 

poissons :  á'wóà'iy  (v.)  
permission :  konja  (n.)  
perroquet :  koy  (n.)  
persecution :  ñgoàäaàn  (n.)  
personne casanieère, vivant aux 

deàpends :  ásulaê áà mod  
(adj.qual.)  

personne peu seàrieuse :  ápuàpuà môod  
(adj.qual.)  

personne parasite :  ápáânpán  
(adj.qual.)  

personne qui donne difficilement 
son opinion :  tuuäáà  (n.)  

personne seule :  mkól  (adj.)  
personne aêgeàe :  álóà'éà mod  

(adj.qual.)  
perte :  ñguànduà  (n.)  
perte :  mbóàlóàn  (n.)  
peser :  á'dil  (v.)  
peèter :  á'suu  (v.)  
petit :  mwaân  (n.)  
petit arbre sauvage dont les feuilles 

servent :  átutuà'  (n.)  
petit batracien d'eau douce :  

mbumáá  (n.)  
petit beàbeà :  mláên môwaàn  (n.)  
petit coin de repos pour eàtrangers 

de passage, dans une case :  
mwanéàwa'a  (n.)  

petite calebasse aè main pour vin de 
rafia :  ñgóàndiá  (n.)  

petite coiffure traditionnelle :  
mélaêb  (n.)  
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petite eàtageère sur le foyer :  
sañkaàlaàñ  (n.)  

petit enfant :  mwaândáâm  (adj.)  
petite pierre ronde avec laquelle on 

casse ou qu'on eàcrase sur une :  
ñgó'ón  (n.)  

petit fruit sec et amer, consommeà 
comme la kola :  nyaa  (adj.)  

petit fruit violet, gout amer, souvent 
servi avec du vin de palme :  
mkirewañ  (n.)  

petit leàzard des salons, encore 
appeleà coiffe-beàbeàs :  ákáñloàá  
(n.)  

petit mamifeère sauvage, herbivore :  
njïùbil  (n.)  

petit mamifeère aè poils et aè queue de 
silure, denteà et nageur, qui se :  
á'suêd  (n.)  

petit mille-pattes, luminescent de 
nuit :  njoñ  (n.)  

petit oiseau bavard :  tó'óó  (n.)  
petit oiseau vivant dans un nid treès 

duveteux :  sóàróàóà  (n.)  
petit oiseau des champs, il signale 

toujours la preàsence du 
serpent :  ñgwa mékañiá  (n.)  

petit oiseau toujours solitaire :  
msóêy  (n.)  

petit oiseau des champs :  mbo'oêl  
(n.)  

petit oiseau mangeur de piment, 
genre de petit moineau :  áwa 
ndoàñáà  (n.)  

petit oiseau au bec rouge freàquent 
preès des latrines, fait son nid :  
ásóàñsóñ  (n.)  

petit oiseau aè longue queue, treès 
agiteà. Il semble faire l'amour 
aux :  áluê' mélaàa  (n.)  

petit oiseau :  ábwel éà mäondïùáà  
(n.)  

petit panier de peêche :  ásoàñgaà  (n.)  
petit panier de peêche :  ákóàlóà  (n.)  
petit rongeur :  á'bud  (n.)  
petit ruisseau saisonnier :  áwaàaà  

(n.)  
petit sac :  áäam  (n.)  
petit soleil :  méláàn méà ányaaà  (n.)  
petits poids :  á'tóbéà  (n.)  
peàtrir :  á'tóàb  (v.)  
peu :  mwaâ loo  (adv.)  
peur :  ásál  (n.)  
phase :  ápóâ'  (n.)  
photo :  áduta  (n.)  
photographier :  á'dul  (v.)  
pian :  kañ é nyama  (n.)  
pieèce de tissu de pagne :  mtumbaà 

méà' äato  (n.)  
pied :  ákoo  (n.)  
pied de la marmite :  á'tóà  (n.)  (v.)  
pied de la marmite :  á'kóà'  (n.)  
pieège :  mwano  (n.)  
pieège :  á'laàm  (n.)  
pieège mystique avec action aè 

retardement :  ápumaà  (n.)  
pieège pour oiseax (arc et noeud 

coulant) :  mkótól  (n.)  
pierre :  á'laàaà  (n.)  
pierre du foyer :  á'soêày  (n.)  
pierre ou lieu d'affuêtage meule :  

ájeb  (n.)  
pieèrre plate dans la rivieère :  áäaàaà  

(n.)  
pieàtiner :  á'dyañ  (v.)  
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pieu du lit :  ákó'óm áà'nóñ  (n.)  
pigeon :  mbeñgaà  (n.)  
pigeon sauvage, plus volumineux 

que áduàa :  kokomsoñgoá  (n.)  
piler :  á'lwaà  (v.)  
piler :  á'duàn  (v.)  
pilon :  mbóló'  (n.)  
piloter :  á'duà'an  (v.)  
piloter :  á'duà'  (v.)  
piment :  ndoàñ  (n.)  
piment sauvage en graines (dans un 

petit fruit rouge) :  mboñoê  (n.)  
piment sauvage :  á'loà'oà  (n.)  
pince du crabe :  môpwen  (n.)  
pincer pour inviter aè venir :  

á'kwáltán  (v.)  
piquant :  á'jóâ  (n.)  
piquer :  á'sóñ  (v.)  
piquer :  á'laà  (v.)  (n.)  
piquer une crise de folie :  á'taman  

(v.)  
piquer une crise de folie :  á'háá  

(v.)  
piquet :  á'kon  (n.)  
pistaches :  ñgóndóà'saà'aàl  (n.)  
piste de beête sauvage :  ápaa  (n.)  
pitieà :  ñgól  (n.)  
pitieà :  ñgáàáà  (n.)  
placer :  á'táàáy  (v.)  
placer les ventouses locales :  

á'mwaàñ  (v.)  
placer un feàtiche dans le champ 

afin d'eàffrayer d'eàventuels 
voleurs :  á'jáb  (v.)  

plaider une cause :  á'hóàbé  (v.)  
plaie :  sii  (n.)  
plaie bizarre :  njáyné  (n.)  
plaie chronique :  pi'áàáà  (n.)  

plaie chronique :  ápïû'  (n.)  
plainte :  sóàmón  (n.)  
plainte :  á'äoàndaà  (n.)  
plaire :  á'äóñsán  (v.)  
plaisanter :  á'wóósán  (v.)  
plaisir :  mélóàñgé  (n.)  
planche :  á'äaàmbaà  (n.)  
plantain cuit sans sauce et durci :  

ñgoàmaàg éà métóm  (n.)  
plantain muêr :  mlábá méàtóm  (n.)  
plante parasite :  dyóà'iy  (n.)  
planter :  á'woàn  (v.)  
planter :  á'sum  (v.)  
plascenta :  ásaân  (n.)  
plat :  taàndaàm  (n.)  
plat :  paên  (n.)  
plat :  áäaàmbaàl  (adj.qual.)  
plat :  áäaàäaà  (n.)  
pleur :  á'jii  (n.)  
pleurer :  á'jii  (v.)  
pleurer aè sasieteà :  á'se'  (v.)  
pleurer en glorifiant le mort :  

á'sem  (v.)  
pleuvoir :  á'jóà  (n.)  
pleuvoir sur :  á'jóàóté  (v.)  
plier :  á'kaàd  (v.)  
plonger dans l'eau :  á'kuàn  (v.)  
pluie :  mbuà  (n.)  
plume de volaille :  átó'  (n.)  
plus aimeàe des eàpouses :  

métoàmbaa  (adj.)  
plus grande fesseàe :  á'kaàraà né 

mbaa áàtaàané  (loc.adv.)  
plusieurs :  ndun  (adv.)  
plus petit des oiseaux (toujours en 

groupes) :  nduñduñ  (n.)  
poche :  áäam  (n.)  
poids :  á'dil  (v.)  
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poids de 1 kilo :  kïùlo  (n.)  
poignard :  njoñ  (n.)  
poil d'aisselle ou du cuir chevelu :  

nyuñ  (n.)  
poils du corps :  kóó  (n.)  
point :  á'tóàn  (n.)  
point de non retour :  á'tïù'  (v.)  
point douloureux dans le dos ou 

dans la poitrine :  á'äana  (n.)  
pointe :  tón  (n.)  
poire aè purge :  ásoñ  (n.)  
poison qu'on deàverse dans la 

rivieère pour tuer les poissons :  
äoko  (n.)  

poisson :  ndóân  (n.)  
poisson :  ápuàmpum  (n.)  
poisson a courant (sorte d' 

anguille) :  diñil  (n.)  
poisson eàlectrique :  diñil  (n.)  
poisson saleà (mot d'emprunt) :  

sólófïîùy  (n.)  
poisson sec :  áloàloà  (n.)  
poitrail :  átóà'  (n.)  
poitrine :  toêl  (n.)  
poitrine :  átóà'  (n.)  
poitrine :  á'bwaân  (n.)  
pomme d'Adam :  á'dyaà  (n.)  
pont :  á'lalaà  (n.)  
porc :  ñgooà  (n.)  
porc-eàpic :  ñgombaà  (n.)  
porte :  á'koäaà  (n.)  
porte d'entreàe :  msol nàdaàb  (n.)  
porter :  á'waàlá  (v.)  
porter :  á'waàaà  (v.)  
porter :  á'sáb  (v.)  
porter :  á'nyaa  (v.)  
porter sur le dos :  á'muàné  (v.)  
portion :  ñgab  (n.)  

poseà :  á'ju'  (adj.qual.)  
poser :  á'äoà'  (v.)  
position coucheàe sur le dos :  

mtaàndaà  (adj.)  
posseàder :  á'waàlá  (v.)  
possession :  á'wóàñ  (n.)  
posteàrieur de l'homme :  ájuâ  (n.)  
poteau :  á'kon  (n.)  
potion de veàriteà (sorte de máláâ) :  

mjóm  (n.)  
potion de veàriteà :  méláâ  (n.)  
pots de vin :  médyaà  (n.)  
pou :  táy  (n.)  
poudre :  mòbuàl  (n.)  
poudre du fusil :  njusuà  (n.)  
poudre noire servant aè soigner les 

scarifications :  nyaâñ  (n.)  
poulet :  kuàb  (n.)  
poumon :  áhood  (n.)  
pourir :  á'äóó  (v.)  
pour la deèrnieère fois :  á'dimtán  

(v.)  
pour rien :  ñgaàa  (adv.)  
pourrir :  á'hod  (v.)  
pourriture :  áäóâd  (adj.qual.)  
poursuite dans le but de punir :  

á'buàbélán  (v.)  
poursuivre :  á'nóñ  (v.)  
pousseàe des fleurs sur les arbres 

fruitiers (surtout le :  á'byaàb  
(v.)  

pousser :  á'tïùné  (v.)  
pousser :  á'ko'  (v.)  
pousser :  á'káà'  (v.)  
pousser :  á'äa'  (v.)  
pousser vers autrui :  á'äa'a  (v.)  
poussieère :  ábubuà  (n.)  
poussin :  mwaân éà kuàb  (n.)  
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pouvoir :  ñgul  (n.)  
pouvoir :  á'hál  (v.)  
pratique antique d'exposition-

vente :  msoàmba  (n.)  
preàfeàreà :  mleàmaa  (adj.)  
preàlever :  á'äó'ó  (v.)  
premier :  áwuê á'soà  (loc.adv.)  
premieère :  áwuê á'soà  (loc.adv.)  
premieère station debout du beàbeà :  

pembaàaà  (n.)  
premieère partie du reàgime de 

plantain :  á'äoêl déà átóm  (n.)  
prendre :  á'toàdà  (v.)  
prendre appui sur quelque chose :  

á'sáábé  (v.)  
prendre avec preàcautions :  á'nyóàbé  

(v.)  
prendre avec un crochet :  á'kóbé  

(v.)  
prendre aè pleines mains :  á'bwaàñ  

(v.)  
prendre de l'avance :  á'lo'  (v.)  
prendre des deux mains :  á'bwaàl  

(v.)  
prendre du poids :  á'duàñ  (v.)  
prendre par la ruse :  á'kóbélán  

(v.)  
prendre patience :  á'háàbiy  (v.)  
prendre sur soi :  á'kobé  (v.)  
prendre sur soi / cas de sorcellerie :  

á'háàm áà te  (v.)  
prendre une position de crainte et 

de meàfiance :  á'tuab  (v.)  
prendre une attitude malheureuse :  

á'suê'tán  (v.)  
preàparatifs :  mäoñsán  (n.)  
preàparer :  á'nabé  (v.)  

preàparer l'eàmulsion d'un gaêteau :  
á'woàl  (v.)  

preàparer un coup :  á'dyoàosán  (v.)  
presser :  á'mii  (v.)  
presser :  á'äaàn  (v.)  
pressoir aè vin :  bwaâl  (n.)  
preêter :  á'äaàl  (v.)  
preêter (les beêtes ou les mots) :  

á'la'  (v.)  
preàtexte :  mkóbélán  (n.)  
preêtre :  pata  (n.)  
prier :  á'láátán  (v.)  
prier :  á'kaàné  (v.)  
prier :  á'jóàmón  (v.)  
prier :  á'jóàm  (v.)  
prier Dieu :  á'dyam áà dyoâb  (v.)  
prieère :  mláátán  (n.)  
prieère :  mkaàaà  (n.)  
prieère :  á'kaàné  (v.)  
prise de lutte (par les aiselles) :  

paàñgaà  (n.)  
prise de lutte :  áyaso  (n.)  
prise d'immobilisation au cou :  

áäaa mkótóló  (n.)  
prison :  mäoka  (n.)  
prix :  mkuân  (n.)  
proceàdeà de gonflage :  á'huêlsén  

(v.)  
proceès :  mkaàaà  (n.)  
production de fruits :  á'jaàd  (n.)  
profit :  msáàñ  (n.)  
profiter :  á'tomban  (v.)  
profiter d'un reste :  á'bu'an  (v.)  
profondeur marine :  ndib  (n.)  
promenade :  mjoêñ  (n.)  
promettre :  á'ka'an  (v.)  
propager :  á'kaman  (v.)  
propager :  á'kaäan  (v.)  
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propheète :  mòhóêbdé ábua  (n.)  
propre :  á'saàñ  (adj.qual.)  
proprieàteà :  á'wóàñ  (n.)  
prostitution :  mbaambaa  (n.)  
prostitution :  ákwala  (n.)  
provocation :  mjóêb  (n.)  
provoquer :  á'kum  (v.)  
provoquer la pluie :  á'jó'  (v.)  
prudence :  mpáábá  (n.)  
prudence :  mòháàb  (n.)  
prudent :  á'paàatid  (v, adj.qual.)  
prune :  á'saà  (n.)  
prune non muêre :  mtoy méà'saà  

(adj.)  
pu :  á'hïùïù  (n.)  
pubis :  á'äoàm  (n.)  
public :  ndoáà  (n.)  
publicain :  mod é msóàbïùd  (adj.)  
publier :  á'saàbid  (v.)  
puer :  á'jum  (v.)  
puiser :  á'bwel  (v.)  
punaises :  ñgomaàn  (n.)  
punir :  á'póàniy  (v.)  
punir :  á'kóà'iy  (v.)  
punir :  á'buàliy  (v.)  
punir avec rigueur :  á'kóàósán  (v.)  
punition :  ákóê'sá  (n.)  
pureàe :  á'tóêb  (n.)  
purger :  á'soñé  (v.)  
purifier :  á'saàñiy  (v.)  

Q q 
qualiteà laè ! :  á'dyóà  (adj.qual.)  
quand on est sans tenue ni retenue :  

á'sabélán  (v.)  
quantifier :  á'bud  (v.)  

quantiteàs de choses grosses et 
rondes :  ápuâm  (n.)  

quantiteà minime (toujours preàceàdeà 
de ( mwaâ ) :  mbátá'  (n.)  

quartier de la chefferie d'Eboneà :  
mtamako  (n.)  

quartier d'Eboneà :  mbaka  (n.)  
quartier d'Eboné :  ákóàm á'kooà  

(n.)  
quartier d'Eboné :  ákóêmbáñ  (n.)  
quartier de kola :  áäáà'  (n.)  
quatre :  áà'niin  (numeàral.)  
que :  naà  (conj.)  
que :  déà  (pron.pers.)  
quelle est cette histoire :  njaà 

dyaàmaà déê  (pron.inter.)  
quelque chose :  dyam  (n.)  
quelque part :  hoâm (lieu)  (adv.)  
quelques-uns :  dyoño  (pron.indeàf.)  
quelques-uns :  dyoña  (pron.indeàf.)  
quelqu'un entre la vie et la mort :  

ákuàuà môod  (n.)  
querelle :  á'pen  (v.)  
queête :  msóàbïùd  (n.)  
queue :  mkoân  (n.)  
queue plumeàe d'un oiseau :  á'só  

(n.)  
qui :  jaà (áàjïù aà...)  (pron.pers.)  
qui :  áwaà  (pron.pers.)  
qui a la bougeotte :  

á'kwaêñkwañan  (v.)  
qui bat tous les forts :  ñgum  (n.)  
qui concerne :  á'nóndé  (n.)  (v.)  
qui eàcoute et refuse de reàpondre :  

ndáê'  (adj, nom.)  
qui est long :  mtóàñ  (adj.)  
qui glisse :  á'nyóàré  (v.)  
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qui manque de souplesse :  ákaàtaà'  
(adj.qual.)  

qui meême ? c'est meême qui? :  njaà 
mwáân  (pron.inter.)  

qui ne raisonne pas objectivement :  
á'dïùbéàlaà'  (adj.qual.)  

qui n'est pas seàrieux :  áwabéla'  
(adj.)  

qui n'est plus tranchant :  á'tuàn  
(v.)  

qui passe pour le plus fort :  átoàm éà 
ndaàñaà  (adj.)  

qui regarde :  á'nóndé  (n.)  (v.)  
qui se tire sur le ventre :  ádul 

á'bumé  (n.)  
quitter :  á'koàlé  (v.)  
qui ? :  njaà  (pron.pers.)  
qui ? (1eère pers. du singulier) :  

áwuà  (adj.deàm.)  
quoi :  jeàáné  (adv.)  
quoi :  jeâ  (adv.)  

R r 
raboter :  á'wóàm  (v.)  
rabougri :  mbinaa  (adj.)  
rabougri :  áluàkuà môod  (adj.qual.)  
race :  á'bwaà  (n.)  
racine :  mkaâñ  (n.)  
raêcle pour lissage du bois, faite 

d'une vieille machette aiguiseàe 
et :  ákóàmbón  (n.)  

raêcler :  á'wóàm  (v.)  
radio-cassette :  mtáàg méà méàäoàka  

(n.)  
radio-diffusion :  mtáàg méà mtoàm  

(n.)  
rafistoler :  á'lañ  (v.)  

rafle :  ñgoàäaàn  (n.)  
ragots :  átóàñ áàhóàb  (n.)  
raide :  á'teàmab  (adj.)  
raie dans les cheveux :  mwaànda  

(n.)  
railler :  á'wóósán  (v.)  
railleries :  nyáátïùd  (n.)  
railleries :  njáàñé  (n.)  
raison :  njóm  (n.)  
ramasser :  á'dib  (v.)  
ramasser :  á'äóày  (v.)  
ramasser les quantiteàs :  á'woàsé  

(v.)  
ramper :  á'äod  (v.)  
rancune :  pïùl  (n.)  
rappeler :  á'kantán  (v.)  
rappeler une part d'absent :  

á'seêbdé  (v.)  
rapporteur :  kolokwaàsa mod  (adj.)  
raser :  á'sáàá  (v.)  
raser :  á'káñ  (v.)  
rassembler les graines :  á'äoñan  

(v.)  
rassembler :  á'äemiy  (v.)  
rassis (eàtat de deàcomposition) :  

á'ka'  (v.)  
rat :  salapuàá  (n.)  
rat :  poà  (n.)  
ratatineà :  á'luñ  (adj.qual.)  
rate :  mbal  (n.)  
rate :  ápuànáá  (n.)  
raête :  ábuâ'bu'áà  (n.)  
raêter :  á'suàbé  (v.)  
rat palmiste :  koàoà  (n.)  
rat sorcier, ne sort que de nuit :  

koào bélem  (n.)  
rayon :  msónjé  (n.)  
rayures :  mlendaà  (n.)  
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reàagir :  á'kubsán  (v.)  
reàaliser :  á'koêbniy  (v.)  
reàaliser un reste :  á'li'an  (v.)  
recevoir :  á'kay  (v.)  
reàchauffer un repas cuit la veille :  

á'woà'o  (v.)  
reàchauffer un repas deàjaè cuit, 

preàpareà dans la journeàe :  
á'äaàbiy  (v.)  

reàcolte :  mumban  (n.)  
recompense :  msaàbélá  (n.)  
reconnaïître :  á'jem  (v.)  
reàcriminer reprocher :  á'tó'sán  

(v.)  
reàcupeàrer :  á'wóbé  (v.)  
reàcupeàrer :  á'kob  (v.)  
redresser :  á'táàáy  (v.)  
reàel :  mtoêñ  (n.)  
reàfleàchir :  á'só'ób  (v.)  
reàfleàchir :  á'duté  (v.)  
refroidir :  á'hóàd  (v.)  
refroidi (parlant du repas) :  á'wom  

(v, adj.)  
refuser :  áäaàñ  (v.)  
refuser temporairement :  á'kin  (v.)  
regarder :  á'nón  (v.)  
reàgime :  átum  (n.)  
reàgime de noix deàcortiqueà :  mtuàäaà 

méà átum ( máàtum )  (n.)  
reàgimes (plantain ou banane) :  

mtïùñ  (n.)  
reègles de femme (phenomene 

cyclique) :  ñgón  (n.)  
rein chez l'homme :  pïù'  (n.)  
reins :  mku'  (n.)  
rejoindre :  á'wóàd  (v.)  
rejoindre :  á'taàn  (v.)  
rejoindre :  á'pultán  (v.)  

relaêcher :  á'jenid  (v.)  
relacher brusquement un morceau 

de musique :  á'sobid  (v.)  
relaêcher une beête (son totem) :  

á'sód  (v.)  
relever :  á'táàá  (v.)  
religion :  áäasé  (n.)  
rembourser :  á'timsé  (v.)  
rembourser :  á'timiy  (v.)  
rembourser avec :  á'saêbné  (v.)  
rembourser :  á'saàbé  (v.)  
rembourser une dette :  á'jeb  (v.)  
remeède :  bwañga  (n.)  
remerciement :  mésoàma  (n.)  
remettre :  á'timiy  (v.)  
remonter :  á'koñdé  (v.)  
remonter l'horloge ou une montre :  

á'waày  (v.)  
renards :  mômwaêñ  (n.)  
rencontre :  á'äombaà  (n.)  
rencontrer :  á'wóêdtán  (v.)  
rencontrer :  á'äoman  (v.)  
rencontre souvent familiale :  

mäomtán  (n.)  
rendre :  á'timsé  (v.)  
rendre :  á'timiy  (v.)  
rendre l'aême :  á'sutid  (v.)  
rendre l'aême :  á'dul déà mleàm  (v.)  
rendre malade :  á'kulbiy  (v.)  
rendre malade :  á'hulbiy  (v.)  
rendre visite (aux malades) :  á'páàb  

(v.)  
renforcer :  á'woàd  (v.)  
renfrogner (exclusivement utiliseà 

pour le visage) :  á'latiy  (v.)  
renier :  á'tóàbé  (v.)  
rentrer :  á'suà  (v.)  
rentrer :  á'huàuà  (v.)  (n.)  
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rentrer par un deàtour :  á'huàuré  
(v.)  

renvoyer :  á'koñdé  (v.)  
reàparer :  á'nabé  (v.)  
repartir :  á'tim  (v.)  
repassage :  ásïùya  (n.)  
repas sec :  mkaàñ  (adj.)  
repasser :  á'sïùïù  (n.)  
reàpeàter infiniment :  á'seàm  (v.)  
reàpeàter les meêmes choses :  á'máàñá  

(v.)  
reàpliquer :  á'pelé  (v.)  
reàpliquer :  á'kóy  (v.)  
reàpondre :  á'pelé  (v.)  
reàpondre :  á'kóy  (v.)  
reporter :  á'tuàn  (v.)  
reporter la date :  á'äag déà á'kaâ' 

áà'soà  (v.)  
repousser :  á'pa'  (v.)  
repousser :  á'nan  (v.)  
repousser :  á'haa  (v.)  
reprendre :  á'koäan  (v.)  
reprendre :  á'kob  (v.)  
reàprimande :  mäaàmaà'  (n.)  
reàprimander :  á'kimé  (v.)  
reàprimander :  á'äamé  (v.)  
reprocher :  á'kimé  (v.)  
reprocher avec virulence :  

á'buàbélán  (v.)  
reptile :  ádul á'bumé  (n.)  
reàserve :  mkom  (n.)  
reserve des cheèvres :  mkom môboàd  

(n.)  
reàserver :  á'kóñdé  (v.)  
reàsidu de traitement de noix :  jasaàl  

(n.)  
respectable :  njim  (n.)  
respirer :  á'sutid  (v.)  

respirer :  á'háábá áà te  (v.)  
resplendir :  á'paa  (v.)  
ressembler :  á'woà'an  (v.)  
ressortissant bamileàkeà :  mjóàóàñ  (n.)  
ressusciter (revenir aè la vie) :  

á'puu  (v.)  
rester invendu :  á'tun  (v.)  
resultat :  mbakoà  (n.)  
retarder :  á'äám  (v.)  
retenir :  á'äámiy  (v.)  
retenir la morve (geste sec) :  á'yóày  

(v.)  
retirer :  á'koäan  (v.)  
retirer :  á'huàran  (v.)  
retour au bercail :  ásuà  (n.)  
retourner chez soi :  á'suà  (v.)  
retreàcir :  á'luñiy  (v.)  
reàtreàcir :  á'suàs áà te  (v.)  
retrousser le pagne :  á'kaàmbal  (v.)  
retrouver :  á'wóêdtán  (v.)  
retrouver :  á'taàn  (v.)  
reàunion :  mäomtán  (n.)  
reàussir :  á'tomban  (v.)  
reàussir :  á'buày  (v.)  
reêve :  ndóàd  (n.)  
reàveil :  klóàké  (n.)  
reàveil :  á'nyimé  (v.)  
reàveiller quelqu'un :  á'nyim  (v.)  
reàveiller une douleur :  á'luêmsán  

(v.)  
revenant :  mod é seà  (n.)  
revenir :  á'tim  (v.)  
revenir :  á'huàuà  (v.)  (n.)  
revenu sur location d'une beête 

femelle ou d' une poule :  
á'hab  (v.)  

revirement :  mkunbiy  (n.)  
rhume :  mòhántán  (n.)  
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richesse :  mhón  (n.)  
richesse :  á'hóàñ  (n.)  
richesse :  á'hón  (n.)  
ridiculiser :  á'nyámtid  (v.)  
rien du tout :  joâm naà joâm  (adv.)  
rigoureux :  ákaàtaà'  (adj.qual.)  
rincer :  á'su'  (v.)  
rincer :  á'sa'aliy  (v.)  
rire :  lóó  (n.)  
risquer :  á'juu  (v.)  
rive :  mká'  (n.)  
rive :  mkaà'ad  (n.)  
rivieère en crue :  á'toàn (déà ádïùb)  

(v.)  
rivieère aè l'entreàe sud d'Eboneà :  

méhoàñáàáà  (n.)  
rivieère :  ádïùb  (n.)  
rognon chez l'animal :  pïù'  (n.)  
ronces :  msáànáà'  (n.)  
ronflement au sommeil :  ñgómbóàl  

(n.)  
roseau :  á'kaña  (n.)  
roseàe :  mòmyaâ  (n.)  
roêt :  mbeb  (n.)  
roêter :  á'äeb  (v.)  
rotin :  ndóàñ  (n.)  
roêtir :  átum  (n.)  
roêtir :  á'nyaàñ  (v.)  
rougeole :  ápuäaa  (n.)  
rougir :  á'nyá'  (v.)  
rouille :  maàngleêd  (n.)  
rouler :  á'bïùñal  (v.)  
royaume :  mkanné  (n.)  
rugositeà :  méseàkaà  (n.)  
ruminer une vengeance :  á'kïîmsé  

(v.)  
reàpentance :  mkunbiy  (n.)  

S s 
sable :  á'sáàáà  (n.)  
s'abstenir volontairement :  á'kii  

(v.)  
sac :  mkuta  (n.)  
sac :  ápaâl  (n.)  
sac aè dos :  ñgwám  (n.)  
sac aè dos traditionnel :  ñgóm mòbuày  

(n.)  
s'accaparer :  á'dyeedé  (v.)  
s'accaparer :  á'diiäán  (v.)  
s'accrocher :  á'kóbtán  (v.)  
s'accrocher :  á'kób  (v.)  
s'accrocher sur un motif, sur un 

preàtexte :  á'koêläán  (v.)  
s'accrocher sur un preàtexte, ou sur 

quelque chose :  á'káláb  (v.)  
s'accrocher :  á'jám  (v.)  
s'accrocher :  á'jaà'  (v.)  
s'accroupir :  á'sóànób  (v.)  
sac (vieille language), se portait sur 

le coêteà :  ákwa  (n.)  
s'affaiblir :  á'dyóàñé  (v.)  
s'affaisser :  á'äáráb  (v.)  
s'affaler :  á'äórób  (v.)  
s'affoler :  á'sa'alán  (v.)  
sage :  mòbweàe dyam  (adj.)  
sagesse :  á'bweàe' dyam  (n.)  
s'aggriper :  á'koàäan  (v.)  
s'agiter :  á'yoàñ  (v.)  
s'agiter :  á'nuàñ  (v.)  
s'aimer :  á'diñan  (v.)  
saisir :  á'kóbé  (v.)  
saisir :  á'koàb  (v.)  
saison de pluie :  ájóà  (n.)  
saison seèche :  áseb  (n.)  
saler :  á'swa  (v.)  
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saleteà :  mbindé  (adj.)  
s'aligne difficilement :  tuuäáà  (n.)  
salissures :  ñgáàáà  (n.)  
salive :  á'láêd  (n.)  
salive eàpaisse apreès un vomitif :  

á'äóndó  (n.)  
salle des causeries :  paka  (n.)  
s'allonger :  á'saàmab  (v.)  
salon du village :  pandéà  (n.)  
salon du village :  paka  (n.)  
saluer :  á'soàm  (v.)  
salut :  mésoàma  (n.)  
sa meère :  nyañaà  (n.)  
sanctionner :  á'buàliy  (v.)  
sandales :  sïùlïùpay  (n.)  
sang :  mékïùïù  (n.)  
sans faute :  áà äaê á'kwa  (adv.)  
sans que :  äaàaà  (conj.)  
sans reàserve :  á'taê'  (adj.)  
sans sauce :  mkaàñ  (adj.)  
santeà :  mélóàñgé  (n.)  
s'applatir :  á'miiré  (v.)  
s'appreêter aè :  á'hey  (v.)  
s'approcher :  á'sïùsé  (v.)  
s'approprier :  á'kaêñäán  (v.)  
sarcler :  á'hubé  (v.)  
sarcler (entourer de terre) :  á'kumé  

(v.)  
s'arreêter :  á'jaà'  (v.)  
sa soeur :  mwaânyañ  (n.)  
s'asseoir dessus :  á'dyeedé  (v.)  
s'associer au partage d'une beête :  

á'sañ  (adj.qual.)  
s'assouplir :  á'jáátid  (n.)  
s'attarder :  á'jáàñ  (v.)  
s'attarder dans la nuit :  á'hïîntán  

(v.)  
sauce :  suàpé  (n.)  

sauce jaune de l'Ouest Cameroun :  
mkwiïù  (n.)  

sauce sans sel pour une 
theurapeutique speàciale :  ásaêb  
(n.)  

sauce traditionnelle, chaude et 
pimenteàe :  áäalis éà ndoàñ  (n.)  

sauter :  á'nyïùd  (v.)  
sauter d'une hauteur :  á'soêmdé  

(v.)  
sauver :  á'suñ  (v.)  
sauver :  á'joñiy  (v.)  
saveur sucreàe :  á'nyáá  (n, adj.)  
savoir :  á'bweàeà  (v.)  
savoir :  á'bweàe' dyam  (n.)  
savon de meànage :  sóàpé mbañgaà  

(n.)  
savon en poudre :  sóàpé mòbuàl  (n.)  
savon parfumeà :  sóàpé álod  (n.)  
scandaliser :  á'siy  (v.)  
scarabeàe :  á'koàlïùy  (n.)  
scarification :  mbaâñ  (n.)  
scarifier :  á'saày  (v.)  
scarifier :  á'kwálé  (v.)  
scie :  sóâ  (n.)  
science occulte de voyance dans 

laquelle :  ñgañ  (n.)  
science occulte de voyance :  

ñgaàmbéà  (n.)  
scintiller :  á'mwád  (v.)  
scorpion :  jañalésuàñ  (n.)  
seàance de construction :  á'loàñgaà  

(n.)  
seàance de deàbat, pour deàterminer la 

dot :  á'kiïù' muaàd  (n.)  
seàance d'invocation des anceêtres 

pour :  mkóàmó'  (n.)  
se baigner :  á'wóà' déà méàdïùb  (v.)  
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se ballader vagabonder :  á'dïùñé  
(v.)  

se battre :  á'wan  (v.)  
s'eàbouler :  á'bwálé  (v.)  
sec :  ñgoànyaà  (n.)  
sec :  mkáà'áàl  (adj.qual.)  
se cacher :  á'sóób  (v.)  
s'eàcailler :  á'pubé  (v.)  
s'eàcarter :  á'sálán  (v.)  
se casser :  á'äáà'á  (v.)  
se casser :  á'äe'e  (v.)  
se casser :  á'äaày  (v.)  
se chamailler :  á'wansán  (v.)  
s'eàchanger :  á'sóêbsán  (v.)  
se chauffer au feu ou au soleil :  

á'waàl  (v.)  
se chercher (pour une 

confrontation) :  á'hasan  (v.)  
seècheresse :  ákeàeàtïùd  (n.)  
se cogner le pied :  á'bwakoà  (n.)  
se coiffer :  á'sáàáàb  (v.)  
se coller :  á'äaàrab  (v.)  
seconde eàpouse :  á'jaâñ éà muaàd  

(n.)  
se confondre avec :  á'pultán  (v.)  
se convaincre mutuellement :  

á'kóàlón  (v.)  
se convertir :  á'peñélén  (v.)  
se coucher :  á'nañá  (v.)  
secouer :  á'su'  (v.)  
secouer :  á'niñiy  (v.)  
secouer la teête :  á'máñáliy déà mloà  

(v.)  
secouer pour deàpoussieàrer :  á'kud  

(v.)  
se couper :  á'seàlé  (v.)  
se courber :  á'kóàrób  (v.)  
secret :  ásoka  (n.)  

secte :  ákalaà  (n.)  
se deàbattre :  á'pud  (v.)  
se deàclencher :  á'pásé  (v.)  
se deàcomposer :  á'hod  (v.)  
se deàfendre en justice :  á'kaàaà  (v.)  
se deàsinteàgrer :  á'wá'á  (v.)  
se deàverser dans un vase :  á'soo  

(v.)  
se diluer :  á'nyó'ó  (v.)  
se disputer :  á'wansán  (v.)  
se disputer :  á'sóêbsán éà' moào  (v.)  
se disputer :  á'pen  (v.)  
se disputer :  á'bun  (v.)  
se faêcher :  á'liñ  (v.)  
se faire choyer :  mäáàtáà'  (n.)  
se faire instiller :  á'lóób  (v.)  
se faire recevoir :  á'kasab  (v.)  
se faire tresser les cheveux :  

á'penab  (v.)  
se familiariser :  á'bïùtan  (v.)  
s'eàffondrer :  á'bwálé  (v.)  
s'eàffondrer :  á'bulé  (v.)  
se gaêter :  á'äeàb  (v.)  
seàgreàgation :  ndaàndoà  (n.)  
se heurter :  á'dyondé  (v.)  
Seigneur :  taa  (n.)  
Seigneur :  dyoäáà  (n.)  
seigneur :  saàñ äad  (n.)  
sein :  á'äáàá  (n.)  
seàjour des morts :  ákosïùá béàweàréà  

(n.)  
seàjourner :  á'nañá  (v.)  
se laver :  á'wóà'  (v.)  
s'eàloigner :  á'póàté  (v.)  
s'eàloigner :  á'jabné  (adj.qual.)  
selon :  á'nóñsán  (v.)  
semaine :  woàké  (n.)  



130 

se maintenir contre vents et 
mareàes :  á'pen déà koo (ákoo)  
(v.)  

se mange sans sel ni :  su'  (n.)  
se marier :  á'wóàñ  (v.)  
s'embrouiller :  á'subé  (v.)  
s'embrouiller :  á'dïùbé  (v.)  
se meàfier :  á'tuub  (v.)  
se meàfier eêtre attentif :  á'páábé  

(v.)  
se meàfier :  á'parab  (v.)  
semence :  mbálá'  (n.)  
semence des leàgumes :  mbuàlébuâ  

(n.)  
semer :  á'woàn  (v.)  
semer la discorde :  á'puñ  (v.)  
se mesurer :  á'táàñgán  (v.)  
se mettre... :  á'táàáb áà mua  (v.)  
se mettre aè plat ventre :  á'kuàrab  

(v.)  
se moquer de :  á'wóósán  (v.)  
se moucher :  á'huàm áà dyoê  (v.)  
s'emparer :  á'diiäán  (v.)  
s'empresser :  á'suñ  (v.)  
s'empresser :  á'lo'  (v.)  
se muer :  á'pubé  (v.)  
s'en approcher :  á'diitán  (v.)  
s'eànerver :  á'yoàñ  (v.)  
s'eànerver :  á'nyaàmé  (v.)  
s'eànerver :  á'liñ  (v.)  
s'enfler :  á'sulé  (v.)  
s'enfler :  á'maà'ab  (v.)  
se noyer :  á'lóób  (v.)  
sentir :  á'nyuu  (v.)  
sentir bon :  á'jum  (v.)  
sentir la peur par enflement des 

oreilles :  á'tolé  (v.)  
sent mal :  sïùmaàtoto  (n.)  

s'envoler :  á'pumé  (v.)  
se paêmer :  á'pwarab  (v.)  
s'eàpanouir :  á'máñ  (v.)  
se partager :  á'kaäan  (v.)  
se pencher :  á'láàñáb  (v.)  
se perdre :  á'äóàóà  (v.)  
se plaindre en justice :  á'sóàmón  

(v.)  
se porter :  á'dyaa  (v.)  
se preàparer :  á'äoñsán  (v.)  
se priver :  á'kaàndan  (v.)  
se promener :  á'joàñ  (v.)  
se prostrer :  á'só'ób  (v.)  
sept :  saaàmbaà  (numeàral.)  
se purger :  á'soñab  (v.)  
sequelles de pian :  mkaàndo  (n.)  
serait-ce...? :  äola  (?.)  
se rapprocher :  á'äaêntán  (v.)  
se raser :  á'sáàáàb  (v.)  
se rassasier :  á'koàd  (v.)  
se redresser :  á'táàáb  (v.)  
se refroidir :  á'kaàd  (v.)  
se relever :  á'táàáb  (v.)  
se remuer :  á'kubsán  (v.)  
se rencontrer :  á'äom  (v.)  
se renseigner :  á'silan  (v.)  
se reàpentir :  á'kunbiy  (v.)  
se reposer :  á'wuàmiy  (v.)  
se reposer :  á'kóàmé  (v.)  
se retirer en douceur :  á'duàñé  (v.)  
se retourner :  á'yóàmé  (v.)  
se retourner dans le lit :  á'kunbiy  

(v.)  
se reàtracter :  á'kaàd  (v.)  
se retrouver :  á'äom  (v.)  
se reàveiller :  á'nyimé  (v.)  
se reàvolter :  á'táàñgán  (v.)  
se reàvolter :  á'tááäán  (v.)  
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seàrieusement :  áwïùyáà  (n.)  
seàrieux (caracteère) :  á'ju'  

(adj.qual.)  
se rouler :  á'bïùñal  (v.)  
se rouler dans la poussieère, dans la 

boue :  á'pu'al áà seà  (v.)  
serpent :  nyóâ  (n.)  
serpent mystique, qui acquiert une 

marque circulaire jaune tous 
les :  mbam  (n.)  

serpent mystique pour la 
procreàation :  kuàm é nyóâ  (n.)  

serreà :  á'hañäán  (adj.qual.)  
serrer :  á'hañäán  (adj.qual.)  
serrer :  á'äaêntán  (v.)  
serrer brutalement :  á'hiläán  (v.)  
serrer fortement :  á'namäán  (v.)  
service :  áäoloà  (n.)  
serviette :  átaàbélá  (n.)  
servir :  á'kay  (v.)  
servir :  á'äolé  (v.)  
servir (aè boire ou aè manger) :  

á'heàeré  (v.)  
serviteur :  suáàlá  (n.)  
serviteur :  mäoliá  (n.)  
se sentir coupable :  á'husan  (v.)  
se seàparer :  á'kaäan  (v.)  
se situer :  á'dyaa  (v.)  
se souvenir :  á'laêñtán  (v.)  
se suspendre :  á'jám  (v.)  
s'eàtaler sur le dos :  á'kaàsab  (v.)  
se taper la poitrine :  á'hám áà te  

(v.)  
s'eàteindre :  á'wóêndé  (v.)  
s'eàteindre :  á'äóàóà  (v.)  
se tenir debout :  á'táàáb áà mua  (v.)  
s'eàterniser :  á'äáátán  (v.)  
s'eàtirer :  á'nyïùm  (v.)  

s'eàtirer :  á'nyaàm  (v.)  
s'eàtonner :  á'nyaà'  (v.)  
se tordre :  á'kibéliy  (v.)  
se tromper :  á'pan  (v.)  
se troubler :  á'puñgé  (v.)  
seuil de la porte :  ákiré  (n.)  
se vanter :  á'peà'iy  (v.)  
se vanter :  á' kaà'a' yoàl  (v.)  
se vautrer :  á'pu'al áà seà  (v.)  
seève de liane qui sert de 

vermifuge :  áwóàlóà  (n.)  
seève qui colle :  mékátá'  (n.)  
seève qui colle :  á'twaà  (n.)  
s'eàvertuer :  á'nyabé áà te  (v.)  
se vider aè la suite d'une maladie :  

á'wo'o  (v.)  
se vider :  á'sosé  (v.)  
se vider :  á'miiré  (v.)  
sevrage :  á'kid déà' äáàá  (v.)  (n.)  
sevrer :  á'kid déà' äáàá  (v.)  (n.)  
sevrer preàmatureàment :  á'äáré  (v.)  
sexe :  á'bin  (n.)  
s'habiller :  á'waàaà  (v.)  
s'habituer :  á'máátán  (v.)  
si :  njïù  (conj.)  
si :  njaà  (pron.pers.)  
sieège :  á'tii  (n.)  
sieège :  áäoñgaà  (n.)  
sien :  áwuâb  (adj.poss.)  
sien :  áàmub  (adj.poss.)  
sien :  ájïûb  (pron.poss.)  
sien :  áàdib  (pron.poss.)  
siffler :  á'tóàñ  (v.)  (n.)  
siffler (parlant des choses) :  á'lóàñ  

(v.)  
sifflet :  áseseàb  (n.)  
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signe apparent qu'on place dans les 
cheveux selon le degreà de :  
á'äókó  (n.)  

signe de deàgouêt :  mbyád  (n.)  
signe de noblesse qui se distingue 

par sa position sur la teête :  
á'jáàñ  (n.)  

signer :  á'saàn  (v.)  
signification :  jaàndaà  (n.)  
s'il :  njaà  (pron.pers.)  
silence :  piïù  (n.)  
silencieux :  á'nyóàäób  (v.)  
s'il se trouve que :  njïù äaàaà  (adv.)  
silure :  ñgoên  (n.)  
singe :  keàm  (n.)  
singe gris, en voie de disparition :  

ápuàá  (n.)  
s'introduire :  á'nyïùñé  (v.)  
sireène des mers, dans la tradition 

Bakaka, c'est aussi une :  dyeâñ 
déà méàdïùb  (n.)  

sireène des mers :  dyeâñ  (n.)  
six :  mtoàoàb  (numeàral.)  
si (si tu) :  njuà (njïù o...)  (adv.)  
s'obscurcir :  á'lad  (v.)  
soeur :  mwaânyañ  (n.)  
soeur ceàlibataire :  kaàd é muaàd  (n.)  
soigner :  á'koêñäán  (v.)  
soigner :  á'äoàñgé  (v.)  
s'oindre :  á'wóà'  (v.)  
soins aux deàtails, aè l'art :  bwáréà  

(n.)  
soir :  ñgokoàl  (n.)  
sol :  ndób  (n.)  
soleil :  á'seàeà  (n.)  
soleil :  ányaaà  (n.)  
solidifier :  á'woàd  (v.)  
sombrer :  á'dyóàñé  (v.)  

sommeil :  á'jóà  (n.)  
somnoler :  á'teñ  (v.)  
son freère :  mwaânyañ  (n.)  
songe :  ndóàd  (n.)  
son grave de tam-tam ou de la 

voix :  mbám  (n.)  
son peère :  saàñaà  (n.)  
s'opposer :  á'táàñgán  (v.)  
s'opposer :  á'tááäán  (v.)  
sorcellerie :  á'lem  (n.)  
sorcier :  mlem  (n.)  
sorte de chauve-souris treès difficile 

aè voir :  ñguá  (n.)  
sorte de cristal leger utiliseà en 

poudre pour :  msóê'  (n.)  
sorte de glaive :  á'äóndó  (n.)  
sorte de paresse :  ájáâñ  (n.)  
sorte de ronces capable d'arreêter un 

animal au passage :  
ákóbényama  (n.)  

sortie treès matinale :  á'póàl déà' buày  
(v.)  

sortir :  á'háàm  (v.)  
sortir :  á'buày  (v.)  
souffle :  áwáá  (n.)  
souffler avec un eàventail :  á'páb  

(v.)  
souffler dans quelque chose :  

á'huàm  (v.)  
souffler sur quelque chose :  

á'huàmé  (v.)  
souffrance :  métaka  (n.)  
souffrir :  á'ta'  (v.)  
souillures :  mbindé  (adj.)  
soulever :  á'nyaa  (v.)  
soulever leàgeèremeent :  á'sáb  (v.)  
soupe :  suàpé  (n.)  
sourd :  ndoñ é métoàe  (adj.)  
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souris :  sala  (n.)  
souris :  átol  (n.)  
sous-estimer :  á'yañ  (v.)  
soutenir :  á'yoà'o  (v.)  
soutenir :  á'suà'ud  (v.)  
soutenir :  á'soàñélán  (v.)  
souvenirs :  mlaêñtán  (n.)  
s'ouvrir :  á'hu'u  (v.)  
s'ouvrir :  á'hu'ab  (v.)  
sperme :  njáâm  (n.)  
squelette :  mkaàlaà'  (n.)  
stagner :  á'láà'  (v.)  
station debout :  msumbaà  (n.)  
stationnaire :  á'wod  (v.)  
steppe (terrain plat, sans arbre) :  

ábulu  (n.)  
steàriliteà :  ákóm  (n.)  
strateàgie :  mwano  (n.)  
styles de danse :  ásaàko  (n.)  
subir :  á'nyuu  (v.)  
subir une entorse, une fracture ou 

une blessure :  á'äaàäal  (v.)  
subir un malheur, une infirmiteà :  

á'luêmbé  (v.)  
substitut de la veàriteà :  áwïùyáà  (n.)  
sucer :  á'sóày  (v.)  
sucer :  á'mwaàñ  (v.)  
sucre :  á'äómbóà  (n.)  
sud :  mbáñáê  (n.)  
sud des blancs (pays des blancs) :  

mbáñ é békaàaàréà  (n.)  
suffisamment (quantiteà ou 

volume) :  mwaâ álóà'  (adv.)  
suie :  muñgu  (n.)  
suinter :  á'wóêndé  (v.)  
suite :  mlóàñ  (n.)  
suite :  mjóñ  (n.)  
suivant :  á'nóñsán  (v.)  

suivre continuellement sans but 
avoueà :  á'woñélén  (v.)  

supplier :  á'láátán  (v.)  
supporter :  á'wálsán  (v.)  
supporter :  á'kobé  (v.)  
supporter :  á'juu  (v.)  
supporter :  á'hál  (v.)  
sur :  áà mua  (adv.)  
surgir :  á'äántán  (v.)  
surnommer :  á'joo  (v.)  
surprendre (se dit des besoins de 

selles) :  á'bultán  (v.)  
surprise :  ményaàkaà  (n.)  
surprise :  ményaê'  (n.)  
sursauter :  á'telbé  (v.)  
sursauter :  á'äoêmdé  (v.)  
sursauter :  á'äaày  (v.)  
sursauter comme une puce :  á'paày  

(v.)  
sur terre :  áà seà  (adv.de.lieu.)  
surveiller :  á'nón  (v.)  
surveiller :  á'leêmdé  (v.)  
surveiller les pieèges :  á'jiñ  (v.)  
surveiller discreètement :  á'jeêgbé  

(v.)  
suspendre :  á'kálé  (v.)  
symbole de parole :  áäañaà  (n.)  
s'eàcorcher :  á'sóré  (v.)  

T t 
tabac :  taako  (n.)  
table :  teàbélá  (n.)  
tableau noir :  áäaàmäoà  (n.)  
taie (aè l'oeil) :  álóàód  (n.)  
talocher :  á'kóà'  (v.)  
taloche sur la teête :  á'kóàókóó  (n.)  
talon :  á'tïùndéà  (n.)  
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tambour :  ñgóm  (n.)  
ta meère :  nyóñóà  (n.)  
tamis :  sákálá  (n.)  
tamiser :  á'sáñé  (v.)  
tamponner :  á'kiltán  (v.)  
tam-tam :  mtáà'  (n.)  
tamtam moyen servant aè animer les 

luttes :  mbóm é mtáà'  (n.)  
tante :  mlaàaà  (n.)  
taro pileà :  ásuàäaà'  (n.)  
tarrot :  ájïûñ  (n.)  
tas :  á'kuàtu  (n.)  
tas :  á'äóàó  (n.)  
tas d'herbes coupeàes aè la fois :  

á'kób  (n.)  
tasse :  á'äondéà  (n.)  
taudis :  álum  (n.)  
teigne :  ápomboá  (n.)  
teigne :  bépomboá  (n.)  
teàleàphone (assimilation) :  mtáàg muà 

mkaàaàré  (n.)  
teàmeàraire :  mòhál  (n.)  
teàmoin :  mboàñ  (n.)  
temple :  teàmpál  (n.)  
temps :  poàndaà  (n.)  
temps :  mhe'e  (n.)  
temps :  ákïùré  (n.)  
temps de :  á'kiy déà...  (loc.adv.)  
temps preàsent :  äó'óäá  (adv.)  
tendance aè l'indiscreàtion :  á'toàlan  

(v.)  
tendre :  á'nyïùm  (v.)  
tendre la main :  á'láà' déà ákaàaà ( 

á'láà' déà kaàaà )  (v.)  
tendre un pieège :  á' hïù'i déà'laàm  

(v.)  
tendre un pieège :  á'hïù'i  (v.)  
tendu :  á'teàmab  (adj.)  

tenir :  á'koàb  (v.)  
terminer :  á'sïùitid  (v.)  
terminer :  á'mad  (v.)  
termitieère :  msoàñgoà  (n.)  
terrain plat :  átámbál  (adj.)  
terre :  seàá  (n.)  
terre :  ndób  (n.)  
terre :  mkóâñ seà  (n.)  
terre cuite pour fabrication de 

canaris :  yáâ'  (n.)  
terre fertile, riche :  ndób á'hóàñ  

(adj.)  
testament laisseà par un deàfunt, aè ne 

pas violer, sous peine de :  tïù'  
(n.)  

tester :  á'ke'iy  (v.)  
testicule :  á'nyaña  (n.)  
testicules :  njim  (n.)  
testicules :  á'bin  (n.)  
teêtard :  ákub  (n.)  
teête :  mloà  (n.)  
teêter :  á'mwaàñ  (v.)  
teêtutesse :  mboàmáàáà  (n.)  
theà :  tïùi  (n.)  
thorax :  á'bwaân  (n.)  
tibia :  mäoâñ méà ákoo  (n.)  
tien :  áwóâñ  (adj.poss.)  
tintamarre :  mkira'  (n.)  
tire-bouchon :  mpókóà  (n.)  
tirer :  á'nám  (v.)  
tirer :  á'dul  (v.)  
tison de feu :  ásïù'ïùd éà muàuà  (n.)  
tison (meême eàteint) :  ásïù'ïùd  (n.)  
tissu :  á'äaâd  (n.)  
tissu bleu de veuve :  méleàna  (n.)  
tissus noir de deuil :  nduàtuà  (n.)  
tissu taêcheteà aux points blancs :  

kaêñ á'äato  (n.)  
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tituber :  á'teñ  (v.)  
toi :  wá  (pron.pers.)  
toi aussi :  wó'ó (s'eàcrit aussi wá 

ka)  (pron.pers.)  
toi et moi :  sóàó  (pron.pers.)  
toile d'araigneàe :  ndaàraa  (n.)  
toilette :  mpesa  (n.)  
toi-meême :  wá máân ( o máân )  

(pron.pers.)  
toit :  mònyuuà  (n.)  
tombe :  sóñ  (n.)  
tombeau :  sóñ  (n.)  
tomber :  á'kwa  (v.)  
tomber de :  á'hoàoà  (v.)  
tomber malade :  á'hul  (v.)  
tomber sur :  á'hoàoté  (v.)  
ton peère :  sóàñóà  (n.)  
torche aè brindilles :  áka'  (n.)  
tordre :  á'kibé  (v.)  
tordu :  mékipóà'óà  (adj.)  
tordu :  ásaàmbaàl  (n.)  
tordu :  áláàñgáà  (adj.qual.)  
tordu :  ákaàtaà'  (adj.qual.)  
tornade :  ákud  (n.)  
tornade provoqueàe pour une 

circonstance deàtermineàe, 
programmeàe :  ásoàkaà  (n.)  

tornade qu'on provoque pour une 
ciconstance :  ñgud  (n.)  

torrent :  á'hoêb  (n.)  
tortue :  kuêl  (n.)  
tortueux :  méláàñgáà  (adj.)  
totalement :  msiáà  (adv.)  
totalement :  ásiáà  (adv.)  
totem :  ákuàuà nàyam  (n.)  
totem, minuscules personnages 

mystiques :  mkuàku  (n.)  
toucan :  mkón  (n.)  

toucher :  á'sian  (v.)  
tourbillon marin :  átóâñ  (n.)  
tourner :  á'yóàmé  (v.)  
tourner :  á'tóñéliy  (v.)  
tourner :  á'nyaàl  (v.)  
tourner en rond :  á'subé  (v.)  
tournevis :  mpókóà  (n.)  
tous les cieux sur la teête :  äombáàá  

(n.)  
tous les malheurs du monde :  

äombáàá  (n.)  
tout :  msiáà  (adv.)  
tout :  ásiáà  (adv.)  
tout doucement :  mwaâ byóó  (adv.)  
tout petit peu :  mwaâ'ti'ïùrïùy 

(mwaâ'tiïùy)  (adv.)  
tout seul :  mwáân paa  (pron.pers.)  
toux :  ákóàsïùd  (n.)  
traduire :  á'tuàku  (v.)  
trahir :  á'póàniy  (v.)  
trahison (le deàshonneur) :  msaàbïùd  

(n.)  
train :  mésïîn  (n.)  
traineàes blanches aux yeux, suite 

conjonctivite :  mäóâb  (n.)  
traïîner :  á'móñéliy  (v.)  
traïîner (une action) :  á'dïùbéliy  (v.)  
trait :  mtila  (n.)  
traitant :  mod é mboêl (ou moo 

mboêl)  (adj.)  
traitement traditionnel aè instiller :  

mlóó  (n.)  
traitement :  mboêl  (n.)  
traiter aè part :  á'paré  (v.)  
traits colorieàs :  mlendaà  (n.)  
traits simples sans couleur :  

mtándáñ  (n.)  
tranchant :  á'hoàl  (v.)  
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tranquille :  á'nyóàäób  (v.)  
transformer :  á'timiy  (v.)  
transgresser :  á'buàl  (v.)  
transvaser :  á'náré  (v.)  
transvaser :  á'leàné  (v.)  
trappe :  á'laàm  (n.)  
traverser :  á'lóñ  (v.)  
traverser :  á'jabé  (v.)  
traverses du lit en bambou :  

mwámbáàl  (n.)  
trembler :  á'keàd  (v.)  
trembler de tout son corps :  á'keàd 

déà mtata  (v.)  
tremblotte :  mtata  (n.)  
tremper :  á'jub  (v.)  
treès bel oiseau des champs :  

mkwaaànyóó  (n.)  
treès long et difforme :  ásaàmbaàl  

(n.)  
treàsor :  á'hón  (n.)  
tresse :  mbenda  (n.)  
tresseàe en fibre noire :  mélaêb  (n.)  
tresser les nattes :  á'tuàbé éà ñgonjaà  

(v.)  
tresser les cheveux :  á'pen  (v.)  
tribu :  átuàmbaà  (n.)  
tribu au sud Cameroun :  buàlu  (n.)  
trier :  á'äón  (v.)  
tristesse :  ndutu  (n.)  
trois :  mlaàaàn  (numeàral.)  
trois (chiffre) :  á'laàaàn  (numeàral.)  
tromper :  á'du'  (v.)  
trompeête :  álóñ  (n.)  
tronc d'arbre :  mku' mô bweàl  (n.)  
tronc d'arbre :  mku'  (n.)  
tronc de bananier pourri dont on 

peut faire des bouchons :  
á'hóàtóà  (n.)  

tronc de palmiers coupeà, sec ou 
pourri :  mkum  (n.)  

tronc de palmier pourri :  á'kuâm  
(n.)  

trou :  ápóndóà  (n.)  
trou :  ápóân  (n.)  
trou :  álum  (n.)  
trou :  ájuà'  (n.)  
trou :  á'äana  (n.)  
trou aè l'inteàrieur du tronc d'un 

arbre :  mteàm  (n.)  
trou dans la pierre :  poka  (n.)  
trou dans l'arbre :  áloàm  (n.)  
troupeau :  á'äeâm  (n.)  
trou souterrain, terrier :  m'äán  

(n.)  
trouver :  á'wóàd  (v.)  
trouver :  á'dib  (v.)  
trouver un obstacle :  á'kób  (v.)  
tube :  ñgóbóà  (n.)  
tuer :  á'wuàuà  (v.)  
tueur :  mod áwuàan  (adj.)  
tueur :  áwuàu äara  (adj.qual.)  

U u 
un :  mòhóà'  (numeàral.)  
un :  áhóà'  (numeàral.)  
une :  mòhóà'  (numeàral.)  
unique :  pómó  (adj.)  
unique :  mpóm  (adj.)  
unir :  á'ladtán  (v.)  
unir :  á'lad  (v.)  
uriner :  á'saa  (v.)  
urines :  mésaa  (n.)  
usage deàsordonneà et sale :  á'tóbtid  

(v.)  
ustensile :  ásaâñ  (n.)  
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utiliser pour la haie :  á'kaà'an  (v.)  

V v 
vadrouiller :  á'tamé  (v.)  
vadrouiller :  á'su'u  (v.)  
vagabonder :  á'jáà'  (v.)  
vagin :  ánáà'  (n.)  
vaillant (l'eêtre) :  á'kam  (adj.)  
vainement :  á'tañ  (v.)  
vantardise :  mtoñan teê  (n.)  
varan :  ñgómbé  (n.)  
varicelle :  mkáàláàáà  (n.)  
varieàteà de champignon :  yóóà déà 

lómbó  (n.)  
varieàteà de champignon :  tookáàá  

(n.)  
varieàteà de petit grillon :  ñgwasaàaà  

(n.)  
varieàteà de plantain :  ñgombaê tóm  

(n.)  
varieàteà de tubercules de manioc :  

ñgaäoà  (n.)  
varieàteà de taro :  mkombáàá  (n.)  
varieàteà de champignon :  métóàñgó  

(n.)  
varieàteà de champignons qui 

poussent :  mésoàláàáà  (n.)  
varieàteà de taro :  méàlemba  (n.)  
varieàteà rouge de champignon :  

meàlolo  (n.)  
varieàteà de champignons fort sucreà :  

á'sóàlé  (v.)  
varieàteà de noix de palme :  á'sóàlé  

(v.)  
varieàteà d'oiseau :  áduàaà  (n.)  
varieàteà de champignons :  bésaàaàtïù'áà  

(n.)  

vase :  ásaâñ  (n.)  
vaurien :  mpuutïùd môod  (adj.)  
veilleàe :  ápáá  (n.)  
veine :  msïûy  (n.)  
vendre :  á'soàm  (v.)  
vengeance :  á'kun  (n.)  
venger :  á'kun  (v.)  
venin (du serpent) :  kámbá nyóâ  

(n.)  
venir :  á'ya  (v.)  
vent :  ápuâb  (n.)  
ventouse locale (dans un petit fruit 

rouge) :  mbóàóà  (n.)  
ventre :  á'bum  (n.)  
ver de terre :  nyótó  (n.)  
verdict :  mbakoà  (n.)  
verges :  msiñga  (n.)  
ver intestinal :  ákaaê  (n.)  
veàriteà :  mbaàlá  (n.)  
verre aè boire :  toàmbid  (n.)  
verre aè boire :  toàmbéré  (n.)  
verre de lampe :  msoñgo  (n.)  
verrue :  sïùña'  (n.)  
vers :  áà pón é  (adv.de.lieu.)  
verser :  á'sob  (v.)  
verser :  á'luàud  (v.)  
verser dans un vase :  á'sobé  (v.)  
verser dessus :  á'sobé  (v.)  
vertiges :  ndïùñéànyama  (n.)  
vertiges :  ndïùñáàáà  (n.)  
veste :  koàté  (n.)  
veuvage :  á'kuày  (n.)  
veuve :  mkuàs é muaàd  (adj.)  
viande :  nyam  (n.)  
viande :  mbeb  (n.)  
vidanger :  á'wóàmé  (v.)  
vide :  áhoàkoà  (adj.qual.)  
vider :  á'wóàmé  (v.)  
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vie :  á'loñgáà  (n.)  
vieille :  mjun  (adj.)  
vieillesse :  á'jun  (adj.qual.)  
vieille valise :  áyatoà  (n.)  
vieillir :  á'jun  (v.)  
vieux :  mjun  (adj.)  
vigner :  á'láñ  (v.)  
vigoureux :  nyaàmbaà  (adj.)  
village :  mkóñ  (n.)  
village abandonneà :  ákondo  (n.)  
village Bakaka :  ákóàmtoàloà  (n.)  
village d'Eboné :  ákóàm éà dyóàn  (v.)  
vin :  mïûm  (n.)  
vin brut, sans eàcorce de 

fermentation :  ndán  (n.)  
violence :  njaàñ  (n.)  
violent :  á'dyel  (n.)  
virer :  á'yóàmé  (v.)  
visage :  á'soà  (n.)  
viser :  á'simné  (v.)  
visionner :  á'palé  (v.)  
visiter les pieèges :  á'jiñ  (v.)  
visiteur :  mkán  (n.)  
vivant :  mbeày  (adj.)  
vivres :  mbálá'  (n.)  
voie :  njeeà  (n.)  
voile du palais :  ndaàraa  (n.)  
voile du palais :  ndaàad  (n.)  
voir :  á'toñ  (v.)  
voir le soir :  á'hïîntán  (v.)  
voix ! :  toên  (n.)  
vol :  mtuàuà  (n.)  
vol :  ájïùäa  (n.)  
voler :  á'jïùb  (v.)  
voleur :  mod ájïùäa(adj.)  
voleur :  mjïîb  (adj.)  
vomir :  á'joàoà  (v.)  
vomir sur :  á'joàoté  (v.)  

vomissements :  á'joàoà  (v.)  
voraciteà :  njoàäoàl  (n.)  
vouloir :  á'hay  (v.)  
vous :  nyáà  (pron.pers.)  
vous aussi :  nyáà'á  (pron.pers.)  
vous-meêmes :  wá máân ( o máân )  

(pron.pers.)  
vous-meêmes :  nyáà äáên  

(pron.pers.)  
vous (lui et toi) :  nyóàmó  

(pron.pers.)  
vous (toi et eux, eux et vous) :  

nyóàäó  (pron.pers.)  
voyage :  áká  (n.)  
vrai :  mbaàké  (n.)  

Z z 
zona (maladie de la peau) :  áka'éà 

mkoá  (n.)  
zone de cultures :  átam  (n.)  


